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Il est indispensable que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant la mise en service
de I'appareil.

It is essential that you read the instructions in this manual before operating this machine.

Bitte lesen Sie unbedingt vor Inbetriebnahme die Hinweise dieser Bedienungsanleitung.
Es imprescindible que lea las instrucciones de este manual antes de la puesta en servicio.

Prima di procedere alla messa in funzione, & indispensabile leggere attentamente le istruzioni contenute
nel manuale.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing goed leest voordat u de
machine gaat gebruiken.

E indispensavel que leia as instrugdes deste manual antes de utilizar a maquina.

Denne brugervejledning skal gennemlaeses inden maskinen tage i brug.

Det ar nodvandigt att lasa instruktionerna i denna bruksanvisning innan anvandning.

On ehdottoman valttaméatonta lukea tassa kayttdohjeessa annetut ohjeet ennen kayttdonottoa.

Det er meget viktig at du leser denne brukerveiledningen fgr du tar maskinen i bruk.

Mepen c6opkoit 1 3aMyckoM MHCTPYMEHTa HeOBXOAMMO 03HAKOMMUTLCS C MHCTPYKLIMEN MO aKcrnyaTauuu.

Przed przystgpieniem do uzytkowania tego urzadzenia, nalezy koniecznie zapoznac¢ sie z zaleceniami
zawartymi w niniejszym podregczniku.

Nepouzivejte tento pfistroj dfive, nez si prectete pokyny uvedené v tomto navodu.

Feltétlendl fontos, hogy a jelen hasznalati utmutatéban foglalt el6irdsokat az tizembe helyezés elétt
elolvassa!

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de operarea acestui aparat.
Svarigi, lai jus pirms masinas darbinasanas izlasitu instrukcijas $aja rokasgramata.

Prie§ pradédami eksploatuoti §j prietaisg, svarbu, kad perskaitytuméte Siose instrukcijose pateiktus
nurodymus.

Enne trelli kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised kindlasti l&bi lugeda.
Neophodno je da procitate ove upute prije uporabe ovog uredaja.

Pred uporabo tega stroja, obvezno preberite navodila iz tega prirocnika.

Pre pracu s tymto zariadenim je dolezité, aby ste si precitali pokyny v tomto navode.

Eival amrapaitnto va SIaBACETE TIG CUCTACEIG TWV 0dNYILV QUTWYV TTPIV Kai Tn B€on o€ Asimoupyia.

Cihazin galistirimasindan énce bu kilavuzda bulunan talimatlari okumaniz zorunludur.
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A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

HAMMER SAFETY WARNINGS

m  Wear ear protectors. Exposure to noise can cause
hearing loss.

m Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool.
Loss of control can cause personal injury.

m Hold power tool by insulated gripping surfaces
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring. Cutting
accessory contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give the
operator an electric shock.

m Hold power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the fastener
may contact hidden wiring. Fasteners contacting a
“live” wire may make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an electric shock.

m  Wear safety goggles to protect your eyes from flying
particles and splinters.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

= Always ensure you hold the product securely. Twisting
of the product if it becomes jammed may result in injury
or loss of control of the product.

m Do not operate the forward /reverse or mode selector
switches when the product is running. Wait for it to
completely stop before changing direction or mode.

m Drill bits or chisels will become hot during use. They
may also be sharp. Wear suitable gloves and take care
when changing or adjusting these acceseries to avoid
personal injury.

m When working in walls, floors or ceilings, take care to
avoid cables, gas and water pipes.

m  Clamp your workpiece with a clamping device to prevent
unexpected movement. Unclamped workpieces can
cause severe injury and damage.

m  The dust produced when using the product may be
harmful to your health, inflammable or explosive. Do not
inhale the dust. Use a dust extraction system and wear
a suitable dust protection mask. Remove deposited
dust thoroughly, e.g., with a brush and vacuum cleaner.

If the drill bit or chisel becomes jammed in the workpiece
during use:

m Immediately release the trigger.
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Remove the battery pack from the product.

Release the bit or chisel from the SDS adaptor. Do not
try to extract the jammed bit with the product attached
toit.

Extract the jammed bit or chisel by other means.
Example: large pliers or wrench. Note: If you are
uncertain about how to extract a jammed bit or chisel,
seek professional advice from a reputable builder or
similar tradesman.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps
or tape. Do not transport batteries that are cracked or
leaking. Check with the forwarding company for further
advice.

INTENDED USE
n

Hammer drilling in concrete, brick or stone.

Drilling without impact in ceramic, wood, metal and
plastic.

= Light chiselling such as tile removal.
m  Driving or removing fasteners.

NOTE: For drilling work in metal, wood or plastic, a chuck
adaptor which will allow the use of plain shank drill bits can
be purchased separately.

Do not use the product in any way other than those stated
for intended use.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual
risk factors. The operator should pay particular and
additional attention to these points in order to reduce
the risk of serious personal injury.

m Injury to hearing — Wear suitable ear protection and
limit exposure.

= Injury to sight — Wear protective eye shields or
goggles when using the product.

m Injury caused by vibration — Limit exposure and
follow the instructions on risk reduction in this
manual.

m Electric shock after contact with hidden wires — Hold
the product only by insulated surfaces.
m Respiratory injury — Dust created by operating the

product, wear suitable protection dependent on
type of dust.
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RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from hand-held tools
may contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome
in certain individuals. Symptoms may include tingling,
numbness and blanching of the fingers, usually apparent
upon exposure to cold. Hereditary factors, exposure to
cold and dampness, diet, smoking and work practices
are all thought to contribute to the development of these
symptoms. There are measures that can be taken by the
operator to possibly reduce the effects of vibration:

m  Keep your body warm in cold weather. When operating
the unit wear gloves to keep the hands and wrists
warm. It is reported that cold weather is a major factor
contributing to Raynaud’s Syndrome.

m  After each period of operation, exercise to increase
blood circulation.

m Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this condition,
immediately discontinue use and see your doctor about
these symptoms.

A WARNING

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged
use of a tool. When using any tool for prolonged periods,
ensure you take regular breaks.

MAINTENANCE
A WARNING

The product should never be connected to a power supply
when you are assembling parts, making adjustments,
cleaning, performing maintenance, or when the product
is not in use. Disconnecting the product will prevent
accidental starting that could cause serious injury.

A WARNING

When servicing use only identical Ryobi replacement
parts. Use of any other parts may create a hazard or
cause product damage.

= Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to various types of commercial
solvents and may be damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

Do not use compressed air to blow dust / dirt from any
power tool. Serious eye injury could result. Use a cloth,
brush or vacuum to remove dust and dirt.

English

A WARNING

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. They contain chemicals that can
damage, weaken or destroy plastic.

m  Electric tools used on fiberglass material, wallboard,
spackling compounds, or plaster are subject to
accelerated wear and possible premature failure
because the fiberglass chips and grindings are highly
abrasive to bearings, brushes, commutators, etc.
Consequently, we do not recommend using this tool for
extended work on these types of materials.

A WARNING

Always wear safety goggles or safety glasses with side
shields during power tool operation or when blowing
dust. If operation is dusty, also wear a dust mask.

m  For greater safety and reliability, all repairs should be
performed by an authorised Ryobi service centre.

LUBRICATION

All of the bearings in the product are lubricated with a
sufficient amount of high grade lubricant for the life span of
the product under normal operating conditions. Therefore,
no further lubrication is required.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycle raw materials instead of disposing
of as waste. The machine, accessories
and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.
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SYMBOLS
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No-load speed

CE conformity

EurAsian Conformity Mark.

Please read the instructions carefully
before starting the machine.
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Drilling without impact

Hammer Drilling

Chisel adjustment

Chiselling

Waste electrical products should not

be disposed of with household waste.

Please recycle where facilities exist.
Check with your local authority or
retailer for recycling advice.
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A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes
les instructions. Le non respect des avertissements et
du mode d'emploi peut entrainer un choc électrique, un
incendie et/ou de graves blessures.

Conservez tous les avertissements ainsi que le mode
d'emploi pour vous-y reporter dans le futur.

Le terme “outil électrique” dans les avertissements se
rapporte a votre outil électrique alimenté par le secteur (a
fil) ou par batterie (sans fil).

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS AU
PERFORATEUR

m Portez une protection acoustique. L'influence du
bruit peut provoquer la surdité.

m Utilisez la poignée auxiliaire fournie avec I'outil.
Une perte de controle peut entrainer des blessures.

m Lorsque vous effectuez une opération ou
I'accessoire de coupe risque d'entrer en contact
avec un cable électrique caché, maintenez I'outil
par ses surfaces isolées. Un accessoire de coupe
qui entre en contact avec un cable «sous tension» est
susceptible de véhiculer le courant électrique vers les
parties métalliques de l'outil et de provoquer un choc
électrique a I'opérateur.

= Maintenez I'outil électrique par ses surface de
préhension isolées lorsque vous effectuez des
opérations susceptibles de mettre en contact
une agrafe avec des cables cachés. Une agrafe
qui entrerait en contact avec un cable "sous tension"
pourrait véhiculer cette tension électrique vers les
parties métalliques de l'outil et exposer l'opérateur a
une décharge électrique.

m Portez des lunettes de protection afin de vous protéger
des éventuels éclats et projections.

INSTRUCTIONS DE SECURITE ADDITIONNELLES

m  Assurez-vous de toujours tenir le produit de fagon sure.
Effectuer une torsion du produit en cas de blocage
peut entrainer des blessures par perte de controle du
produit.

m Nactionnez pas le commutateur avant/arriére ou le
sélecteur de mode en cours de fonctionnement du
produit. Attendez son arrét complet avant de changer
de sens de rotation ou de mode.

m Les forets et les burins deviennent chauds en cours de
fonctionnement. ils sont également susceptibles d’'étre
coupants. Portez des gants adaptés et faites attention
lorsque vous changez ces accessoires ou que vous les
ajustez, afin d’éviter toute blessure.

m Lorsque vous travaillez sur un mur, sur le sol, ou au
plafond, prenez garde d’éviter les cables ainsi que les
tuyaux d’eau et de gaz.

m Fixez la piéce a travailler a l'aide d’un dispositif de
serrage afin d’éviter tout mouvement intempestif.
Une piéce a travailler non-fixée peut étre la cause de
blessures graves et de dommages.

m La poussiere/sciure générée lors de [lutilisation
du produit peut étre préjudiciable a votre santé,
inflammable ou explosive. Ninhalez pas la sciure.
Utilisez un dispositif d’aspiration de la poussiere
et portez un masque de protection adapté. Retirez
soigneusement la poussiere déposée, par ex. a l'aide
d’une brosse et d’'un aspirateur.

En cas de blocage du foret ou du burin en cours d’utilisation

m  Relachez immédiatement la gachette.
m Retirez le pack batterie du produit.

m  Retirez le foret ou le burin du mandrin SDS. Ne tentez
pas de dégager le foret coincé en le laissant sur le
produit.

m Dégagez le foret ou le burin coincé par d’autres
moyens. Par exemple, utilisez une grosse pince ou une
clé. NOTE: Si vous avez un doute quant a la fagcon de
dégager un foret ou un burin coincé, demandez conseil
a un professionnel du batiment ou a un ouvrier qualifié.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les
dispositions et réglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particulieres
concernant I'emballage et I'étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu'aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez
conseil au transporteur pour de plus amples informations.

UTILISATION PREVUE

m Pergage avec burinage dans le béton, la brique, ou la
pierre.

m Percage sans burinage dans la céramique, le bois, le
métal et le plastique.

= Burinage léger comme le retrait de carrelage.

m Vissage ou dévissage de fixations.

NOTE: Pour les opérations de pergage dans le métal, le

bois ou le plastique, un adaptateur de mandrin permettant

I'utilisation de forets cylindrique qui peuvent étre achetés

séparemment.

Ne vous servez pas de ce produit pour d’autres utilisations
que celles décrites au chapitre des utilisations prévues.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les
recommandations , il reste certains risques résiduels.

@



L’opérateur doit toujours préter
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particuliérement

attention a ces points afin de réduire les risques de
blessures graves.

m Atteinte de I'audition - Portez une protection auditive
adaptée et limitez le temps d’exposition.

m Atteinte de la vue - Portez des lunettes ou un
masque de protection lorsque vous utilisez le
produit.

m Blessures dues aux vibrations Limitez I'exposition
et respectez les instructions relatives a la réduction
des risques présentes dans ce manuel.

m Décharge électrique aprés entrée en contact avec
des fils cachés - Ne tenez le produit que par ses
surfaces isolées.

m Atteintes respiratoires - L'utilisation du produit
génére de la poussiere/sciure, portez une protection
adaptée au type de poussiére générée.

REDUCTION DES RISQUES

I
a

a été reporté que les vibrations engendrées par les outils
main peuvent contribuer a I'apparition d'un état appelé

le Syndrome de Raynaud chez certaines personnes. Les
symptdmes peuvent comprendre des fourmillements,

u

n engourdissement et un blanchiment des doigts,

généralement par temps froid. Des facteurs héréditaires,
I'exposition au froid et a I'humidité, le régime alimentaire,
le tabagisme et les habitudes de travail peuvent contribuer

a

u développement de ces symptémes. Certaines mesures

peuvent étre prises par |'utilisateur pour aider a réduire les
effets des vibrations :

Si vous

Gardez votre corps au chaud par temps froid. Lorsque
vous utilisez I'appareil, portez des gants afin de garder
vos mains et vos poignets au chaud. Le temps froid est
considéré comme un facteur contribuant trés largement
a l'apparition du Syndrome de Raynaud.

Aprés chaque session de travail, pratiquez des
exercices qui favorisent la circulation sanguine.

Faites des pauses fréquentes. Limitez la quantité
d'exposition journaliére.

ressentez l'un des symptdmes , arrétez

immédiatement le travail et consultez votre médecin pour
lui en faire part.

A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Assurez-vous
de faire des pauses de fagon réguliére lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

A AVERTISSEMENT

Le produit ne doit jamais étre branché sur une source
de courant lorsque vous-y montez des piéces, lorsque
vous effectuez des réglages, lorsque vous le nettoyez,
lorsque vous l'entretenez, ou lorsque vous ne l'utilisez
pas. Le fait de débrancher le produit évitera toute mise
en marche accidentelle susceptible de provoquer de
graves blessures.

A AVERTISSEMENT

Seules des piéces de rechange Ryobi d’origine doivent
étre utilisées en cas de remplacement. L'utilisation de
toute autre piece est susceptible de présenter un danger
ou d'endommager votre outil.

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon propre pour essuyer
les impuretés, la poussiére, etc.

N'utilisez pas d’air comprimé pour nettoyer la
poussiére/sciure d’'un outil électrique quel qu’il soit.
De graves blessures oculaires pourraient en résulter.
Utilisez un chiffon, un pinceau ou un aspirateur pour
retirer la poussiere et la sciure.

A AVERTISSEMENT

Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en plastique. Ces produits
chimiques contiennent des substances qui peuvent
endommager, fragiliser ou détruire le plastique.

Les outils électriques utilisés sur des matériaux en
fibre de verre, des plaques de platre, des panneaux
de revétement, ou du platre ont tendance a s'user
plus rapidement et a présenter des défaillances
prématurées car les poussiéres en provenance de ces
matériaux sont trés abrasifs pour les roulements, les
charbons, les interrupteurs, etc. Par conséquent, nous
vous déconseillons d'utiliser cet outil pour un travail
prolongé sur ces types de matériaux.

A AVERTISSEMENT

Portez toujours un masque oculaire ou des lunettes de
protection a volets latéraux lorsque vous utilisez I'outil
électrique ou lorsque vous soufflez de la poussiére. Si
I'opération génére des poussiéres, portez également un
masque anti-poussieres.

Pour plus de sécurité et de fiabilité, toutes les
réparations doivent étre effectuées par un Centre

5
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Francais
Service Agréé Ryobi.
LUBRIFICATION

Tous les roulements de ce produit sont lubrifiés avec une
quantité suffisante d'huile de haute qualité pour toute sa
durée de vie sous des conditions d'utilisation normales.
Par conséquent, aucune lubrification supplémentaire n’est
nécessaire.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matiéres premieres au lieu
de les jeter avec les ordures ménageres.
Pour protéger I'environnement, I'outil, les

accessoires et les emballages doivent étre
EE  tries.

SYMBOLES

A Alerte de sécurité

nO Vitesse a vide

c E Conformité CE

[H[ Marque de qualité EurAsian

Veuillez lire attentivement le mode
d’emploi avant de démarrer la machine.

Percage sans burinage
N

Z R .

5 Percage a percussion
: b Ajustement du burin

T Ciselure

Les produits électriques hors d’'usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres. Recyclez-les
par I'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les autorité

] locales pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.
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A WARNUNG

Lesen Sie alle Warnungen und Anweisungen!
Die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise und der
Anweisungen kann zu Stromschlag, Feuer und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anleitungen zum
spéateren Nachschlagen auf.

Die Bezeichnung ,Elektrowerkzeug” in den Warnhinweisen
bezieht sich auf Ihr Elektrowerkzeug, das an das Stromnetz
angeschlossen wird oder das akkubetriebene (kabellose)
Elektrowerkzeug.

BOHRHAMMER SICHERHEITSWARNUNGEN

m Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm
kann Gehérverlust bewirken.

= Benutzen Sie die mit dem Werkzeug mitgelieferten
Seitengriffe. Ein Kontrollverlust kann zu Verletzungen
flihren.

= Halten Sie das Werkzeug bei Arbeiten, bei denen
das Schneidwerkzeug in Kontakt mit versteckten
Drahten geraten konnte, an den isolierten Griffteilen
fest. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden
Leitung kann auch metallene Gerateteile unter
spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fihren.

= Halten Sie das Werkzeug bei Arbeiten, bei denen ein
Nagel in Kontakt mit versteckten Drdhten geraten
konnte, an den isolierten Griffteilen fest. Durch
Nagel die ein stromfiihrendes Kabel beriihren, kdnnen
Metallteile des Elektrowerkzeugs unter Strom stellen
und den Bediener einem Stromschlag aussetzen.

m Tragen Sie eine Schutzbrille, um sich vor eventuellen
Splittern oder Spritzern zu schitzen.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSWARNUNGEN

m Stellen Sie immer sicher, dass Sie das Produkt sicher
festhalten. Drehen des Produktes, wenn es verklemmt
ist, kann zu Verletzungen oder Verlust der Kontrolle
Uber das Produkt flihren.

m Bedienen Sie nicht die Vorwarts/Ruckwarts- oder
Modus-Schalter, wahrend das Produkt lauft. Warten
Sie, bis es vollstandig zum Stillstand gekommen ist,
bevor Sie die Richtung oder den Modus andern.

m Bohrer oder Meif3el kénnen bei der Verwendung heil3
werden. Sie koénnen auch scharf sein. Tragen Sie
geeignete Handschuhe und seien Sie vorsichtig, wenn
Sie diese Zubehorteile wechseln oder einstellen, um
Verletzungen zu vermeiden.

=  Wenn Sie an Wanden, Béden oder Decken arbeiten,
achten Sie darauf Kabel, Gas- und Wasserrohre zu
vermeiden.

n  Klemmen Sie lhr  Werkstiick mit  einer
Klemmvorrichtung, um unerwartete Bewegungen zu

verhindern. Unbefestigte Werkstlicke kdnnen schwere
Verletzungen und Schaden verursachen.

m Der bei der Benutzung dieses Produktes entstehende
Staub kann gesundheitsschadigend, brennbar oder
explosiv sein. Atmen Sie den Staub nicht ein. Benutzen
Sie ein System zur Staubabsaugung und tragen Sie
eine geeignete Staubschutzmaske. Entfernen Sie den
abgelagerten Staub grindlich, z. B. mit einer Blrste
oder einem Staubsauger.

Wenn der Bohrer oder Meil3el bei der Benutzung in dem
Werkstiick verklemmt ist:

m Lassen Sie sofort den Ausloser los.
n  Entfernen Sie den Akku aus dem Produkt.

m  Entfernen Sie den Bohrer oder Meilel aus dem SDS
Bohrfutter. Versuchen Sie nicht den verklemmten
Bohrer zu entfernen, wahrend er noch im Gerat
montiert ist.

Entfernen Sie den verklemmten Bohrer oder MeiRel
mit anderen Hilfsmitteln. Zum Beispiel mit einer
groRe Zange oder einem Schraubenschlissel. BITTE
BEACHTEN: Wenn Sie unsicher sind, wie Sie einen
verklemmten Bohrer oder Meildel entfernen konnen,
suchen Sie professionellen Rat bei einem seriosen
Bauarbeiter oder ahnlichem Handwerker.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemaR lhren ortlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschllisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schitzen. Transportieren Sie keine Akkus
die gebrochen oder undicht sind. Befragen Sie Ilhre
Transportfirma nach weiteren Informationen.

VORGESEHENE VERWENDUNG

m  Hammerbohren in Beton, Ziegeln oder Stein.

= Bohren ohne Schlagwerk in Keramik,Holz, Metall oder
Kunststoff.

m Leichte MeilRelarbeit, wie Entfernen von Kacheln.
m Befestigen oder Lésen von Verbindungselementen.

BITTE BEACHTEN: Zum Bohren in Metall, Holz oder
Kunststoff erlaubt das Bohrfutter die Benutzung von
konventionellen Bohrern, die separat erhaltlich sind.

Benutzen Sie das Produkt nicht fir andere Aufgaben, als
die genannten bestimmungsgemafRen Verwendungen.

RESTRISIKEN

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt

wird, ist es unmdglich ein gewisses Restrisiko
vollstandig zu beseitigen. Der Benutzer sollte
7

@



‘ ®

besonders und zusatzlich auf diese Punkte achten, um

d

ie Gefahr schwerer Verletzungen zu verringern.

m Gehorschaden - Tragen Sie einen Gehdrschutz und
schranken Sie die Belastung ein.

m Verletzung der Augen - Tragen Sie einen
Augenschutz oder eine Schutzbrille, wenn Sie das
Produkt benutzen.

m Durch Vibrationen verursachte Verletzungen -
Schrénken Sie die Belastung ein und befolgen
die Anweisungen zur Risikoverringerung in dieser
Bedienungsanleitung.

m Stromschlag nach Kontakt mit versteckten Kabeln
- Halten Sie das Produkt nur an isolierten Flachen.

m Verletzung der Atemwege - Durch Benutzung des
Produktes entsteht Staub, benutzen Sie einen
geeigneten Schutz je nach Staubart.

RISK REDUCTION

Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen
kénnen bei einigen Personen zu einem Zustand, der

Raynaud-Syndrom genannt wird,

S

flhren.
Taubheitsgefiihl

Symptome

ind u.a. Kribbeln, und episodische

WeiRfarbung der Finger und treten normalerweise bei
Kalte auf. Man geht davon aus, dass ererbte Faktoren,

Kélte und Feuchtigkeit,

u
b
u
v

Essgewohnheiten, Rauchen
nd Arbeitsweise zur Entwicklung dieser Symptome
eitragen. Der Anwender kann Mafnahmen ergreifen,
m die Auswirkungen der Vibrationen mdglicherweise zu
erringern:

Halten Sie den Korper bei Kalte warm. Tragen Sie
beim Betrieb des Gerats Handschuhe, um Hande
und Handgelenke warm zu halten. Berichten zu Folge
ist kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der zum
Raynaud Syndrom beitragt.

Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz korperlich, um
den Blutkreislauf zu steigern.

Machen Sie regelmaRig Pausen. Beschranken Sie die
Beanspruchung pro Tag.

Sollten bei Thnen Symptome dieses Zustands auftreten,
stellen Sie unverziiglich den Betrieb ein und suchen Sie in
Hinsicht auf die Symptome einen Arzt auf.

A WARNUNG

Verletzungen konnen durch lange Benutzung eines
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden.
Machen Sie regelmafig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
fuir lange Zeit benutzen.

Deutsch

WARTUNG UND PFLEGE

A WARNUNG

Das Produkt sollte niemals an das Stromnetz
angeschlossen sein, wenn Sie Teile zusammenbauen,
Einstellungen vornehmen, Reinigen, Wartungsarbeiten
durchfiihren, oder wenn das Produkt nicht benutzt wird.
Trennen des Produktes verhindert ein unbeabsichtigtes
Einschalten, das schwere Verletzungen verursachen
kénnte.

A WARNUNG

Verwenden Sie fur die Wartung nur identische Ryobi-
Ersatzteile. Der Einsatz von anderen Teilen kann eine
Gefahr verursachen oder das Produkt beschadigen.

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Ldsungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
kénnen durch im Handel erhéltliche Loésungsmittel
beschadigt werden. Verwenden Sie einen sauberen
Lappen fir die Reinigung von Verschmutzungen,
Karbonstaub usw.

Benutzen Sie keine Druckluft, um Staub/Schmutz
von einem Elektrowerkzeug zu blasen. Dies kann zu
schweren Augenverletzungen flihren. Verwenden Sie
einen Lappen, eine Blirste oder einen Staubsauger, um
Staub und Schmutz zu entfernen.

A WARNUNG

Lassen Sie niemals Bremsflissigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erdolbasis, Rostléser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Diese chemischen
Produkte enthalten Substanzen, die den Kunststoff
beschadigen, schwachen oder zerstéren kdnnen.

Elektrische Gerate, die zur Bearbeitung von
Glasfasermaterial, Gipsplatten und Verkleidungsplatten
verwendet werden, werden schneller abgenutzt und
versagen moglicherweise vorzeitig, weil die Spane
und Sagespane dieser Materialien sehr angreifend
fir Lager, Birsten, Gleichrichter usw. sind. Daher ist
das langere Bearbeiten dieser Materialien nicht zu
empfehlen.

A WARNUNG

Tragen Sie beim Arbeiten mit motorbetriebenen
Werkzeugen oder beim Wegblasen von Staub immer
eine Schutzbrille mit Seitenschutz. Tragen Sie auBerdem
bei staubigen Arbeiten eine Atemschutzmaske.

Fur eine hohere Sicherheit und Zuverlassigkeit missen
alle Reparaturen von einem autorisierten Ryobi-
kundendienst durchgefiihrt werden.
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Alle Lagerelemente in dem Produkt sind mit genug qualitativ
hochwertigem Schmiermittel fur die gesamte Lebensdauer
des Produktes unter normalen Betriebsbedingungen gedlt.
Es ist daher keine zuséatzliche Schmierung erforderlich.

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie

im Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum

Schutz der Umwelt miissen das Gerat, die

Zubehorteile und die Verpackungen getrennt
EEE  cntsorgt werden.

SYMBOLE

A Sicherheitswarnung

n o Leerlaufdrehzahl

c € CE Konformitat

[ H [ EurAsian Konformitatszeichen.

Bitte lesen Sie die Anweisungen
@ sorgféltig, bevor Sie das Gerat

einschalten.

\ Bohren ohne Schlagwerk
[\

z

5 Hammerbohren

C : MeiReleinstellung

T Meileln

Elektrische Gerate sollten nicht mit
dem ubrigen Mill entsorgt werden.
Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die ortliche
[ Behérde oder Ihren Handler, um

Auskunft (iber die Entsorgung zu
erhalten.



A ADVERTENCIA

Lea todas las instrucciones y advertencias de
seguridad. No seguir las advertencias e instrucciones
correctamente puede provocar descargas eléctricas,
incendios y/o dafios graves.

Guarde todas estas advertencias e instrucciones para
futuras referencias.

El término “herramienta eléctrica” que aparece en las
advertencias se refiere a su herramienta eléctrica (con
cable) o con bateria (sin cables).

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL MARTILLO

m Utilice proteccién auditiva! La exposicién a niveles
de ruido excesivos puede causar pérdida de audicién.

m Utilice el asa auxiliar suministrada con Ila
herramienta. La pérdida de control de la herramienta
puede causar dafios personales.

= Agarre la herramienta eléctrica por las superficies
de agarre aislantes cuando realice una operacion
en la que el accesorio de corte puede ponerse
en contacto con el cableado oculto. El accesorio
de corte que esté en contacto con un cable “vivo”
puede transmitir corriente a las piezas metalicas de la
herramienta que estén expuestas y el operador podria
sufrir una descarga eléctrica.

m Sujete la herramienta motorizada por las superficies
de agarre aisladas al realizar una operacién en
la que el fijador pueda estar en contacto con el
cableado oculto. El contacto de las brocas con un
cable con corriente puede cargar las partes metalicas
de la herramienta y puede provocar una descarga
eléctrica.

m Pongase gafas de proteccion para protegerse de
posibles astillas o proyecciones.

AVISOS DE SEGURIDAD ADICIONALES

m  Asegurese siempre de tener la herramienta bien sujeta.
Girar la herramienta si se queda atascada puede
provocar dafios o la pérdida de control del producto.

= No utilice los botones de selecciéon de modo o adelante/
atras cuando la herramienta esté en funcionamiento.
Espere a que se detenga completamente antes de
cambiar la direccién o el modo.

m Las brocas o cinceles se calentaran durante el
uso. También pueden estar afiladas. Use guantes
adecuados y tenga cuidado al cambiar o ajustar estos
accesorios para evitar lesiones personales.

m Al trabajar en paredes, suelos o techos, tenga cuidado
para evitar cables y tuberias de gas o agua.

m Sujete la pieza de trabajo con un dispositivo de
sujecion para evitar movimientos inesperados. Las
piezas de trabajo mal sujetas pueden causar dafios y
lesiones graves.
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m  El polvo producido al utilizar este producto puede
ser perjudicial para su salud, inflamable o explosivo.
No inhale el polvo. Use un sistema de extraccion de
polvo y una mascarilla protectora adecuada. Limpie a
fondo el polvo depositado, por ejemplo, con un cepillo
limpiador y una aspiradora.

Si la broca o cincel queda atascada en la pieza de trabajo
durante el uso:

m  Suelte inmediatamente el gatillo.
m Retire la bateria del producto.

= Suelte la broca o cincel del adaptador SDS. No intente
extraer la broca atascada con la herramienta unida a
ella.

Extraiga la broca o cincel atascado de otro modo. Por
ejemplo, con un alicate o una llave inglesa. NOTA:
Si no esta seguro de como extraer la broca o cincel
atascado, busque el asesoramiento profesional de un
constructor o similar.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones
y las normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,
cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y
etiquetado. Asegurese de que ninguna bateria entra en
contacto con otra bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte
baterias con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,
péngase en contacto con la empresa de distribucion.

USO PREVISTO
|}

Perforacion en hormigén, ladrillo o piedra.
Taladrar sin impacto en ceramica, madera, metal y
plastico.

m  Cincelado suave como retirada de azulejos.

m Taladrar o retirar tornillos.

NOTA: Para taladrar en metal, madera o plastico, un

adaptador permitird utilizar brocas de vastago plano.
Pueden adquirirse por separado.

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el que
fue disefiado.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando se utiliza el producto segun las
instrucciones, sigue siendo imposible eliminar por
completo ciertos factores de riesgo residuales. El
operario debe prestar especial atencion a estos puntos
para minimizar el riesgo de lesiones personales graves.

m Lesiones auditivas - Use proteccion adecuada para
los oidos y limite el tiempo de exposicion

m Lesiones oculares - Utilice pantallas o gafas
protectoras al utilizar la herramienta.

m Lesiones por vibracion - Limite el tiempo de
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exposicion y siga las instrucciones para minimizar
riesgos de este manual.

m Descarga eléctrica tras contacto con cables ocultos
- Sujete el producto solamente por las superficies
aisladas.

m Lesiones respiratorias - Durante la utilizacion de la
herramienta se genera polvo. Utilice un dispositivo
de proteccion adecuado segun el tipo de polvo.

REDUCCION DEL RIESGO

Se ha

h

informado de que las vibraciones de las
erramientas de mano puede contribuir a una condicién

llamada sindrome de Raynaud en ciertos individuos. Los

s
y

intomas pueden incluir hormigueo, entorpecimiento
decoloracién de los dedos, generalmente aparentes

cuando tiene lugar una exposicion al frio. Se considera que
los factores hereditarios, exposicién al frio y a la humedad,

d
d

ieta, tabaquismo y practicas de trabajo contribuyen al
esarrollo de estos sintomas. Existen medidas que pueden

ser tomadas por el operador para reducir los efectos de la
vibracion:

Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo frio.
Al manipular la unidad, utilice guantes para mantener
las manos y las mufecas calientes. Hay informes
que indican que el tiempo frio es un gran factor que
contribuye al sindrome de Raynaud.

Después de cada periodo de funcionamiento, realice
ejercicios para aumentar la circulacién sanguinea.

Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite la cantidad
de exposicién por dia.

Si nota alguno de los sintomas de esta enfermedad,
interrumpa inmediatamente el uso y consulte a su médico

e

stos sintomas.

A ADVERTENCIA

El uso prolongado de la herramienta puede provocar
o agravar lesiones. Al utilizar cualquier herramienta
durante periodos prolongados asegurese de tomar
descansos regulares.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA

El aparato nunca debe estar conectado a una fuente
eléctrica mientras se estén montando las piezas,
realizando ajustes, limpiando, llevando a cabo el
mantenimiento o cuando no esté en uso. Apagar el
aparato evitara que se ponga en marcha accidentalmente
y cause lesiones graves.

A ADVERTENCIA

Si fuera preciso cambiar algin elemento, utilice
exclusivamente piezas de recambio Ryobi originales. El
uso de otras piezas puede ocasionar riesgos o dafios
en el producto.

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayor parte de los plasticos pueden
resultar dafiados con los disolventes que se venden
en el mercado. Utilice un pafio limpio para quitar las
impurezas, el polvo, etc.

No utilice aire comprimido para soplar el polvo/la
suciedad de cualquier herramienta eléctrica. Podria
provocar lesiones graves en los ojos. Utilice un trapo,
cepillo o una aspiradora para eliminar el polvo y la
suciedad.

A ADVERTENCIA

No permita en ningdn momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petroleo, aceites
penetrantes, etc. Estos productos quimicos contienen
sustancias que pueden deteriorar, debilitar o destruir el
plastico.

Las herramientas eléctricas utilizadas en material
de fibra de vidrio, placas de yeso o paneles de
revestimiento suelen desgastarse mas rapidamente
y tener fallos o averias prematuramente ya que la
viruta y el serrin resultantes de la fibra de vidrio son
muy abrasivos para los cojinetes, las escobillas, los
interruptores, etc. Por lo tanto, no se recomienda el uso
de esta herramienta de trabajo ampliado sobre este
tipo de materiales.

A ADVERTENCIA

Siempre use gafas de seguridad o gafas de seguridad
con proteccion lateral durante el funcionamiento de la
herramienta eléctrica o cuando ésta desprenda polvo. Si
la superficie de trabajo es polvorienta, use también una
careta especifica.

Para mas seguridad y fiabilidad, todas las reparaciones
deben ser efectuadas por un Centro de Servicio
Habilitado Ryobi.

LUBRICACION

Todos los cojinetes de este producto estan lubricados
con una cantidad suficiente de lubricante de alta calidad

p:

ara la vida del producto en condiciones normales de

funcionamiento. Por lo tanto, no es menester prever

n

inguna lubricacién adicional.

11
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PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar

de tirarlas a la basura doméstica. Para

proteger el medio ambiente, debe separar la
|

herramienta, los accesorios y los embalajes.

SiMBOLOS

Alerta de seguridad

Velocidad sin carga

Conformidad CE

Certificado EAC de conformidad

Por favor lea las instrucciones
detenidamente antes de arrancar la
maquina.

Taladrar sin impacto

m YELNF>

AW
-y

Perforacion con martillo

Ajuste del cincel

Cincelado

)Y
- =9

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones.

[r— Ct_)mp_ruebe con su autoridad local o
minorista para reciclar.
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A AVVERTENZE

Leggere tutti gli avvertimenti e le istruzioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avvertenze e
delle istruzioni potra causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni personali.

Conservare tutte le istruzioni e le avvertenze per
eventuali riferimenti futuri.

Il termine “elettroutensile” nelle avvertenze fa riferimento a
un elettroutensile che funziona con una spina (con cavo) o
a batterie (senza cavo).

AVVERTENZE DI SICUREZZA MARTELLO

m Indossare protezioni acustiche  adeguate.
L’esposizione prolungata al rumore senza protezione
puo causare danni all’udito.

m Utilizzare il manico secondario fornito con
I'utensile. La perdita di controllo potrebbe causare
lesioni personali.

m Reggere l'utensile dalle superfici isolate quando si
svolge un’operazione nella quale le lame potrebbero
toccare dei cavi nascosti. Se la lama taglia un cavo
“vivo” le parti esposte dell’elettroutensile potrebbero
fare da conduttore e causare scosse elettriche.

= Reggere l'utensile dalle superfici in gomma isolate
quando si svolgono operazioni durante le quali
i chiodi potranno entrare in contatto con cavi
nascosti. | chiodi che entrano in contatto con un cavo
“sotto tensione” potranno mettere sotto tensione le parti
in metallo dell'utensile e causare scosse elettriche
all'operatore. all'operatore.

m Indossare occhiali di protezione per proteggersi da
eventuali frammenti o schegge.

ULTERIORI AVVERTENZE DI SICUREZZA

m Reggere sempre il prodotto con sicurezza. Forzare
il prodotto qualora rimanga incastrato potrebbe
provocare lesioni o perdita di controllo del prodotto.

= Non mettere in funzione gli interruttori avanti / indietro
o il selezionatore di modalitd mentre il prodotto € in
funzione. Attendere il suo completo arresto prima di
cambiare la direzione o la modalita.

m Le punte del trapano o gli scalpelli si riscalderanno
durante I'utilizzo. Le punte potranno essere affilate.
Indossare guanti adatti e fare attenzione quando si
cambiano o regolano gli accessori per evitare gravi
lesioni alla persona.

= Quando si lavori su muri, pavimenti o soffitti, fare
attenzione ad evitare cavi, tubi del gas e dell'acqua.

m Bloccare il pezzo sul quale si sta lavorando con un
morsetto per prevenire movimenti inaspettati. Pezzi
non assicurati correttamente potranno causare gravi
lesioni e danni.

m La polvere prodotta mentre si utilizza il prodotto

Italiano

potrebbe essere pericolosa per la salute, infiammabile o
esplosiva. Non inalare la polvere. Utilizzare un sistema
di estrazione polvere e indossare una maschera
di protezione dalla polvere adatta. Rimuovere
attentamente la polvere depositatasi, con una spazzola
e un aspirapolvere.

Se la punta del trapano o lo scalpello si incastrano nel
pezzo sul quale si sta lavorando durante I'utilizzo:

m Rilasciare immediatamente il pulsante di avviamento
= Rimuovere il gruppo batterie dal prodotto.

= Rilasciare la punta o lo scalpello dall'adattatore SDS.
Non tentare di estrarre la punta incastrata senza prima
averla smontata dal prodotto.

m Estrarre la punta incastrata o lo scalpello con altri
mezzi. Per esempio utilizzare delle pinze grandi o
una chiave. NOTE: Nell'incertezza su come estrarre
una punta incastrata o uno scalpello, rivolgersi a
un professionista del settore come ad esempio un
lavoratore edile o simili.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle
norme e regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola
e sull'etichetta quando si fanno trasportare batterie da
eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in
contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante
il trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi
isolanti, non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare
batterie rotte o che perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta
distributrice per ulteriori consigli.

UTILIZZO

m  Operazioni di foratura cemento, muratura o pietra.

m  Operazioni di foratura ceramica, legno, metallo o
plastica.

m  Operazioni di scalpellatura leggere come rimozione di
piastrelle.

= Inserire o rimuovere dispositivi di blocco.

NOTE: Per operazioni di foratura in metallo, legno o
plastica, un adattatore per mandrino permettera di
utilizzare punte semplici dotate di codolo da acquistare
separatamente.

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli per i quali
l'utensile é stato progettato.

RISCHI RESIDUI

Anche quando il prodotto viene utilizzato come
indicato, & ancora possibile che si verifichino alcuni
fattori di rischio residuo. L’operatore dovra prestare
particolare e ulteriore attenzione a questi punti per
ridurre il rischio di gravi lesioni alla persona.

m Lesioni alludito - Indossare protezioni orecchie
idonee e limitare I'esposizione.

13
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m Lesioni alla vista - Indossare occhiali di protezione o
visiere quando si utilizza questo prodotto.

m Lesioni causate da vibrazioni - Limitare
I'esposizione e seguire le istruzioni sulla riduzione
del rischio riportate nel presente manuale.

m Scosse elettriche dopo il contatto con cavi nascosti.
- Reggere il prodotto solo dalle superfici isolate.

m Lesioni alle vie respiratorie - Il dispositivo produce
polvere, indossare una adeguata protezione a
seconda del tipo di polvere.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

Si & accertato che le vibrazioni causate da utensili a mano

p

Sindrome di Raynaud in alcune persone. |

ossono contribuire a causare una condizione chiamata
sintomi,

comprendenti formicolio, intorpidimento e perdita di colore

a

lle dita, si verificano di solito quando ci si espone al freddo.

Fattori ereditari, esposizione a freddo e umidita, una dieta

S

corretta, fumo e condizioni di lavoro non sicure potranno

contribuire allo sviluppo di questi sintomi. L’operatore

d
9

ovra prendere adeguate misure di sicurezza per ridurre
li effetti delle vibrazioni:

Tenere il corpo al caldo a basse temperature. Quando
si utilizza l'utensile, indossare guanti e tenere le mani
e i polsi caldi. Le basse temperature contribuiscono a
causare la Sindrome di Raynaud.

Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo periodo, fare
degli esercizi per stimolare la circolazione del sangue.

Fare spesso delle pause. Limitare la quantita di
esposizione giornaliera.

Nel caso in cui si verifichino tali sintomi, smettere di

u
d

tilizzare il dispositivo immediatamente e rivolgersi a un
ottore.

A AVVERTENZE

L'utilizzo prolungato dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni gia esistenti. Quando si utilizza questo
utensile per periodi di tempo prolungati, assicurarsi di
fare sempre delle pause regolari.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZE
Questo prodotto non dovra mai

essere collegato
all'alimentazione mentre si montano le sue parti,
svolgono regolazioni, operazioni di pulizia e
manutenzione o quando il prodotto non viene utilizzato.
Scollegare il prodotto per prevenire I'avvio accidentale
che potra causare gravi lesioni.
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A AVVERTENZE

In caso di sostituzione, utilizzare solo parti di ricambio
originali Ryobi. Utilizzare parti di ricambio diverse
potrebbe causare rischi o danneggiare il prodotto.

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia
di essere danneggiata dall’'uso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo
sporco, la polvere, ecc.

Non utilizzare aria compressa per sofficae polvere/
sporco da qualsiasi elettroutensile. Si potranno
riportare gravi lesioni personali. Utilizzare un panno,
una spazzola o un aspiratore per rimuovere polvere e
sporco.

A AVVERTENZE

Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Tali prodotti chimici contengono
sostanze che possono danneggiare, indebolire o
distruggere la plastica.

Gli apparecchi elettrici utilizzati su prodotti in fibra di
vetro, lastre di gesso o pannelli di rivestimento tendono
ad usurarsi pit rapidamente e a presentare precoci
problemi di funzionamento dal momento che trucioli
e segatura prodotti da tali materiali risultano molto
abrasivi nei confronti dei componenti di apparecchi
elettrici quali gli ingranaggi, le spazzole, gli interruttori,
ecc. Di conseguenza, noi non consigliamo di utilizzare
questo strumento per il lavoro esteso su questi tipi di
materiali.

A AVVERTENZE

Indossare sempre occhiali di sicurezza o occhiali di
sicurezza con schermi laterali durante le operazioni
con lelettroutensile o quando si aspira della polvere.
Nel caso in cui si preveda che le operazioni di lavoro
causeranno polvere, indossare sempre una maschera
anti-polvere.

Per maggiore sicurezza ed affidabilita, effettuare
tutte le riparazioni presso un Centro di Assistenza
Autorizzato Ryobi.

LUBRIFICAZIONE

Tutti i cuscinetti in questo prodotto sono stati lubrificati
con una quantita di lubrificante ad alto indice di viscosita

P
d

e

er tutta la durata del prodotto nelle normali condizioni
i funzionamento. Di conseguenza, non & necessario
ffettuare alcuna lubrificazione supplementare.



Italiano

TUTELA DELL’AMBIENTE

z

Riciclare le materie prime anziché gettarle
tra i rifiuti domestici. Per tutelare 'ambiente,
I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi
devono essere smaltiti separatamente.

SIMBOLI

m YELNF>

n aw
= 5 5

Indicazioni sicurezza

Velocita a vuoto

Conformita CE

Marchio di conformita EurAsian

Leggere attentamente le istruzioni prima
di avviare I'utensile.

Operazioni di foratura senza
percussione

Operazioni con martello pneumatico

Regolazione scalpello

Scalpellare

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.
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A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies.
Wanneer u deze en en instructies niet opvolgt, kan dit
leiden tot electrocutie, brand en/of ernstige letstels.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor

toekomstig gebruik.

De term “elektrisch gereedschap” in de waarschuwingen
verwijst naar gereedschap dat met de stroomtoevoer is
verbonden (met snoer) of accu-aangedreven (snoerloos)
gereedschap.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN BOORHAMER

m Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan
het gehoor beschadigen.

m  Gebruik de extra handvatten die met de machine
worden meegeleverd. Controleverlies kan leiden tot
lichamelijk letsel.

m Houd de machine aan de geisoleerde handvatten
vast wanneer u werkt op plaatsen waar de
accessoire een verborgen snoer kan raken.
Wanneer de accessoire een spanningvoerende leiding
raakt, kunnen de blootgestelde onderdelen van de
machine onder spanning komen waardoor de gebruiker
wordt geélektrocuteerd.

m Neem het gereedschap vast bij de grip wanneer
de schroef contact kan maken met een verborgen
draad. Fasteners contacting a “live” wire may make
exposed metal parts of the power tool “live” and could
give the operator an electric shock.

m Draag een veiligheidsbril om u te beschermen tegen
mogelijke opspattende deeltjes.

AANVULLENDE

m Zorg er altijd voor dat u het product stevig vasthoudt.
Als u het product forceert wanneer het vastloopt, kan
dit leiden tot verwondingen of controleverlies over het
product.

m  Gebruik de links-/rechtsregeling of
moduskeuzeschakelaars niet wanneer het product in
gebruik is. Wacht tot het product volledig tot stilstand is
gekomen véordat u de draairichting of modus verandert.

m Boren of beitels kunnen warm worden tijdens gebruik.
Deze kunnen ook scherp zijn. Draag geschikte
veiligheidshandschoenen en wees voorzichtig wanneer
u deze accessoires vervangt of afstelt om letsel te
vermijden.

m Tracht kabels, gas- en waterleidingen te vermijden
wanneer u werkt in muren, vioeren en plafonds.

m  Klem uw werkstuk met behulp van een bankschroef
vast om onverwachte bewegingen te vermijden.
Werkstukken die niet zijn vastgeklemd kunnen ernstig
letsel en schade veroorzaken.
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Nederlands

m  Het stof dat tijdens het gebruik van het product wordt
veroorzaakt, kan schadelijk zijn voor uw gezondheid,
maar ook ontvlambaar of explosief. De stof niet
inademen. Gebruik een stofafzuigsysteem en draag
een geschikte stofmasker. Verwijder afgezet stof
grondig, bijvoorbeeld met behulp van een borstel of
stofzuiger.

Als de boor of beitel in het werkstuk vast blokkeert tijdens
gebruik:

m Laat de aan/uitschakelaar onmiddellijk los.
= Verwijder de accu uit het product.

m  Verwijder de boor of beitel uit de SDS-boorhouder.
Probeer de geblokkeerde boor niet met behulp van het
product zelf los te krijgen.

Verwijder de geblokkeerde boor of beitel met andere
hulpmiddelen. Bijvoorbeeld met een grote tang of
sleutel. OPMERKING: Als u niet zeker bent hoe u een
geblokkeerde boor of beitel kunt losmaken, raadpleegt
u professioneel advies van een erkende vakman of
dealer.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke
en nationale voorzieningen en regelgevingen.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps
or tape. Geen gekraakte of lekkende accu's vervoeren.
Controleer bij het doorsturende bedrijf voor verder advies.

BEOOGD GEBRUIK

= Hamerboren in beton, tegels of steen.

= Normaalboren in keramiek, hout, metaal en kunststof.
m Licht beitelwerk, zoals het verwijderen van tegels.

= Monteren of demonteren van verbindingselementen.
OPMERKING: Voor boren in metaal, hout of kunststof is
de boorhouder geschikt voor het gebruik van conventionele
boren, die apart zijn te bestellen.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan
waarvoor het is voorgeschreven.

RESTRISICO’S

Zelfs wanneer het product zoals voorschriften
wordt gebruikt, is het nog steeds onmogelijk om alle
restrisicofactoren volledig te vermijden. De gebruiker
moet vooral aandacht hebben voor deze punten om het
risico op ernstig letsel te verminderen.

m Gehoorletsel - Draag geschikte gehoorbescherming
en beperk de blootstelling.

um Gezichtsletsel - Draag geschikte
gezichtsbescherming of een veiligheidsbril wanneer
u dit product gebruikt.
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m Letsel veroorzaakt door vibraties - Beperk
de blootstelling en volg de instructies inzake
risicovermindering in deze gebruiksaanwijzing.

m Elektrische schok na contact met verborgen kabels
- Houd het product uitsluitend aan de geisoleerde
oppervlakken vast.

m Letsel aan de ademhalingswegen - Gebruik van het
product veroorzaakt stof, draag hiervoor geschikte
bescherming afhankelijk van het type stof.

RISICOBEPERKING

Er zijn meldingen dat trilingen van handwerktuigen

b

ij sommige mensen bijdragen tot het Syndroom van

Raynaud. Symptomen kunnen ondermeer tintelingen,

9

evoelloosheid en bleek worden van de vingers omvatten,

wat normaal gezien duidelijk wordt bij blootstelling aan
koude. Erfelijke factoren, blootstelling aan koude en vocht,

d
d
d

9

ieet, roken en werkroutine kunnen allemaal bijdragen tot
e ontwikkeling van deze symptomen. Er zijn maatregelen
ie door de gebruiker kunnen worden genomen om de
evolgen van vibraties te verminderen:

Houd bij koud weer uw lichaam warm. Draag
handschoenen wanneer u de machine gebruikt om
handen en polsen warm te houden. Men neemt aan dat
koud weer een belangrijke factor is die bijdraagt tot het
Syndroom van Raynaud.

Doe oefeningen om de bloeddoorstroming te
bevorderen na elke periode van gebruik.

Neem regelmatig een pauze. Beperk het aantal uren
dat u per dag wordt blootgesteld.

Als een van de hierboven symptomen optreedt, stopt u het

9
al

ebruik van het product onmiddellijk en raadpleegt u een
rts.

A WAARSCHUWING

Letsels kunnen optreden of verergeren door langdurig
gebruik van een gereedschap. Als u een werktuig
gedurende langere periodes gebruikt, neem dan
regelmatig pauze.

ONDERHOUD

A WAARSCHUWING

Het product mag nooit worden aangesloten op de
netvoeding bij het aansluiten van onderdelen, maken van
afstellingen, schoonmaken, uitvoeren van onderhoud of
als het product niet wordt gebruikt. Ontkoppelen van
het product voorkomt accidenteel opstarten, wat ernstig
letsel kan veroorzaken.

A WAARSCHUWING

Gebruik voor vervanging uitsluitend originele Ryobi
reserveonderdelen.  Gebruik van niet originele
onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan de

machine veroorzaken.

= Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
kunnen worden beschadigd door de in de handel zijnde
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vuil of
stof te verwijderen.

m  Gebruik geen perslucht om stof/vuil van het werktuig te
blazen. Ernstige oogletsels kunnen ontstaan. Gebruik
een doek, borstel of stofzuiger om stof en wuil te
verwijderen.

A WAARSCHUWING

Remvloeistof, benzine, producten op basis van
petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact komen
met kunststof onderdelen. Deze chemicalién bevatten
namelijk stoffen die kunststof kunnen beschadigen,
verzwakken of aantasten.

m  Gereedschap dat voor bewerking van glasvezeldelen,
gipsplaten of bekledingsplaten wordt gebruikt, loopt
meer risico om voortijdig te slijten of defect te raken.
Het zaagsel en slijpsel dat uit deze materialen ontstaat,
heeft.

A WAARSCHUWING

Draag altijd een veiligheidsbril of gezichtsbescherming
met zijdelingse bescherming terwijl u het werktuig
gebruikt of wanneer u stof blaast. Als het werk stof
veroorzaakt, draag dan ook een stofmasker.

m Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door een
Erkend Ryobi Servicecentrum teneinde de veilige en
betrouwbare werking van de machine te garanderen.

SMERING

Alle lagers in het product zijn gesmeerd met voldoende
kwalitatief smeermiddel voor de gehele levensduur van
het product bij normale gebruiksomstandigheden. Extra
smering is daarom niet noodzakelijk.

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd
in plaats van weggegooid als afval. Om het
milieu te beschermen dient de machine, de
accessoires en de verpakking gesorteerd

EEE b een erkend recyclingcentrum te worden
aangeleverd.
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Nederlands
SYMBOLEN
A Veiligheidswaarschuwing

nO Onbelast toerental

c E EG conformiteit
EurAsian-symbool van
overeenstemming.

@ Lees de instructies zorgvuldig voordat u

de machine in gebruik neemt.

E Boren zonder slagfunctie
z
5 Hamerboren
C : Beitelinstelling

T Beitelen

Elektrisch afval mag niet samen

met ander huishoudafval worden

weggegooid. Gelieve te recycleren

indien de mogelijkheid bestaat. Neem

contact op met uw gemeente of
] handelaar om advies te krijgen over

recyclage.
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A AVISO

Leia todos os avisos de seguranca e todas as
instrugdes. O incumprimento em seguir os s e as
instrucdes pode ter como consequéncias o choque
eléctrico, incéndio e/ou lesdes graves.

Guarde todos os avisos e instrugées para futuras
consultas.

O termo “ferramenta eléctrica” nos avisos refere-se a
ferramenta operada através de ligacdo a rede eléctrica
(com fios) ou a ferramenta operada através de bateria
(sem fios).

ADVERTENCIAS DE SEGURANGA DO MARTELO

= Sempre use a protecgdo dos ouvidos. A influéncia
de ruidos pode causar surdez.

m Use as pegas auxiliares fornecidas com a
ferramenta. A perda de controlo pode provocar
ferimentos.

m Segure a ferramenta eléctrica pelas superficies de
pega isoladas, ao realizar uma operagdao em que
o acessorio possa entrar em contacto com fios
eléctricos escondidos. O acessorio de corte que
entre em contacto com um fio “ligado” pode tornar as
pecas de metal da ferramenta eléctrica condutivas e tal
pode causar um choque eléctrico ao operador.

m Pegue na ferramenta eléctrica pelas partes
isoladas sempre que executar uma operagcao em
que o fixador possa entrar em contacto com fios
eléctricos escondidos. O contacto do fixador com
um cabo com tensdo eléctrica pode expor as pegas
metdlicas da ferramenta a corrente eléctrica, o que
pode provocar um choque ao operador.

m Use o6culos de proteccdo para se proteger contra
eventuais estilhacos e projecc¢des.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS

m  Assegure-se sempre de ter a ferramenta bem segura.
Girar a ferramenta se ficar presa pode provocar danos
ou a perda de controlo do produto.

= Na&o utilize os botdes de selecdo de modo ou adiante/
atras quando a ferramenta estiver em funcionamento.
Pare completamente antes de mudar a dire¢céo ou o
modo.

m As brocas ou cinzel aquecem durante o uso. Também
podem estar afiadas. Use luvas adequadas e tenha
cuidado ao mudar ou ajustar estes acessorios para
evitar lesdes pessoais.

m Ao trabalhar em paredes, solos ou tetos, tenha cuidado
para evitar cabos e tubagens de gas ou agua.

m Fixe a pega de trabalho com um dispositivo de fixagao
para evitar movimentos inesperados. As pecas de
trabalho mal fixadas podem causar danos e lesdes
graves.

m O po6 produzido ao utilizar este produto pode ser
prejudicial para a sua saude, pode ser inflamavel ou
explosivo. Nao inale o p6. Use um sistema de extragao
de p6 e uma mascara protetora adequada. Limpe a
fundo o po depositado, por exemplo, com uma escova
de limpeza e um aspirador.

Se a broca ou cinzel ficar presa na peca de trabalho
durante a utilizag&o:

= Solte imediatamente o gatilho.
= Retire a bateria do produto.

= Solte a broca ou cinzel do adaptador SDS. Nao tente
extrair a broca presa com a ferramenta unida a ela.

Extraia a broca presa de outro modo. Por exemplo,
com um alicate ou uma chave inglesa. NOTA: Se nédo
tem certeza como extrair a broca presa, procure a
ajuda profissional de um construtor ou similar.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte a bateria em conformidade com as disposicdes
e os regulamentos locais e nacionais.

Respeite o0s requisitos especiais que existam na
embalagem e a etiquetagem durante o transporte de
baterias por terceiros. Assegure-se que nao ha risco de
uma bateria entrar em contacto com outra bateria nem com
materiais condutores durante o transporte, protegendo os
conectores expostos com tampas ou fita isoladoras e ndo
condutoras. Ndo transporte baterias com fissuras ou fugas.
Contacte a empresa transitaria para mais aconselhamento.

UTILIZAGAO PREVISTA

m  Perfuragédo em cimento, ladrilho ou pedra.

m Perfurar sem impacto na ceramica, madeira, metal e
plastico.

m Cinzel suavemente como retirada de azulejos.
m Perfurar ou retirar parafusos

NOTA: Para perfurar metal, madeira ou plastico, um
adaptador de eixo permitira utilizar brocas de retorno
plano. Podem ser adquiridas em separado.

Utilize o produto exclusivamente para o fim para o qual foi
desenhado.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo quando se utiliza o produto segundo as
instrugdes, continua a ser impossivel eliminar por
completo certos fatores de risco residuais. O utilizador
deve prestar especial atengcdo a estes pontos para
minimizar o risco de lesdes pessoais graves.

m Lesdes auditivas - Use protegéo adequada para os
ouvidos e limite o tempo de exposicéo

m Lesbes oculares - Utilize ecrds ou 6culos de
protegao ao utilizar a ferramenta.

m Lesdes por vibragéo - Limite o tempo de exposicao
e siga as instru¢des para minimizar os riscos neste
manual.
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m Descarga elétrica apds contacto com cabos ocultos
- Fixe o produto apenas pelas superficies isoladas.

m LesOes respiratorias - Durante a utilizagédo da
ferramenta gera-se po. Utilize um dispositivo de
protecao adequado conforme o tipo de pé.

REDUGAO DO RISCO

Foi reportado que as vibragbes das ferramentas de
mao podem contribuir para uma doenca designada de
Sindrome de Raynaud em determinados individuos.
Os sintomas podem incluir formigueiro, entorpecimento
e empalidecimento dos dedos, habitualmente visivel
aquando da exposi¢do ao frio. Estima-se que os factores
hereditarios, exposicdo ao frio e humidade, dieta,
tabagismo e praticas de trabalho contribuem todos para o
desenvolvimento destes sintomas. Existem medidas que
podem ser tomadas pelo utilizador para reduzir os efeitos
da vibragéo:

= Mantenha o seu corpo quente durante o tempo frio. Ao
operar a unidade, use luvas para manter as maos e
os pulsos quentes. Encontra-se reportado que o tempo
frio € um grande factor que contribui para o Sindrome
de Raynaud.

m Apds cada periodo de operagdo, exercite para
aumentar a circulagdo sanguinea.

m Facga pausas frequentes no trabalho. Limite o tempo de
exposigao por dia.

Se notar algum dos sintomas desta doenga, interrompa
imediatamente a utilizagdo e relate ao seu médico estes
sintomas.

A AVISO

As lesbes podem ser causadas ou agravadas pelo
uso prolongado de uma ferramenta. Ao usar qualquer
ferramenta durante periodos prolongados, assegure-se
que faz intervalos regulares.

A AVISO

O produto ndo dever nunca ligado a corrente elétrica
durante a montagem de pecas, a realizagéo de ajustes,
limpeza, operagbes de manutengéo ou quando nao esta
em uto. Ao deligar o produto estara a evitar um arranque
acidental que pode causar lesbes graves.

A AVISO

Utilize unicamente pegas sobresselentes Ryobi de
origem quando fizer substituicdes. O uso de quaisquer
outras pegas pode criar perigo ou causar danos ao
aparelho.

m Evite usar solventes ao limpar as pecas de plastico.
A maioria dos plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio. Utilize um pano limpo
para remover as sujidades, o pd, etc.

= Na&o utilize ar comprimido para soprar o pd/a sujidade
de qualquer ferramenta elétrica. Poderdo ocorrer
graves lesdes nos olhos. Utilize um trapo, escova ou
um aspirador para eliminar o p6 e a sujidade.

A AVISO

Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, oleos de
perfuracédo, etc., entrem em contacto com as pegas de
plastico. Estas substancias contém produtos quimicos
que podem danificar, enfraquecer ou destruir o plastico.

m As ferramentas eléctricas utilizadas em equipamentos
de fibra de vidro, placas de gesso, painéis de
revestimento tém tendéncia a desgastarem-se mais
rapidamente e a apresentar falhas prematuras, dado
que as aparas e a serradura provenientes destes
materiais sdo com efeito muito abrasivas para as
pecas das ferramentas eléctricas como por exemplo
as engrenagens, as escovas, os interruptores, etc.
Por conseguinte, ndo recomendado o uso dessa
ferramenta de trabalho alargado sobre estes tipos de
materiais.

A AVISO

Use sempre oculos de protecgdo ou oculos de
seguranga com protecgdes laterais durante a operacéo
da ferramenta eléctrica ou quando estiver a levantar
poeira no ar. Caso a operagdo seja poeirenta, use
também uma mascara contra o pé.

= Para mais seguranca e fiabilidade, todas as reparagdes
devem ser feitas por um Centro de Servigo Autorizado
Ryobi.

LUBRIFICAGAO

Todos os rolamentos deste produto estéo lubrificados com
um montante suficiente de lubrificante de elevado nivel, de
acordo com a duracédo de vida do produto em condi¢cdes
normais de funcionamento. Por conseguinte,ndo requer
nenhuma lubrificagdo suplementar.

PROTECGAO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez de p6-los
directamente no lixo doméstico. Para
proteger o ambiente, a ferramenta, os
acessorios e as embalagens devem ser
seleccionados.
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Portugués
SIMBOLOS
A Alerta de seguranga

nO Velocidade em vazio

c E Conformidade CE

[H[ Marca de conformidade EurAsian.

Agradecemos que leia atentamente as
instrugdes antes de iniciar a maquina.

N Furar sem impacto

[N
Z -
5 Martelagem de perfuragéo
C : Ajuste da lamina

T Cinzelagem

Os aparelhos eléctricos antigos ndo
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito. Verifique
com as suas Autoridades Locais ou

] revendedor para obter informagdes
sobre reciclagem.
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A ADVARSEL

Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger
skal laeses. Hvis advarslen og instruktionerne ikke
folges, kan det medfere elektrisk stad og/eller alvorlig
personskade.

Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere
brug.

Med udtrykket “elveerktgj” i advarslerne henvises til dit
lysnet-drevne (via ledning) elveerktgj eller batteridrevne
(ledningsfri) elvaerktg;.

SIKKERHEDSANVARSLER VEDR. HAMRE

m Bar herevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af
hgrelse.

m Brug stottegrebet, der medfolger vaerktgojet. Hvis
kontrollen mistes, kan det medfgre personskade.

m Hold maskinvarktgjet i de isolerede gribeoverlader,
nar der arbejdes pa steder, hvor man kan komme
til at skaere i skjulte ledninger. Hvis der skeeres i en
stremferende ledning, kan det gere udsatte metaldele
af maskinveerktgjet streamferende og give operatgren
elektrisk stad.

m  Nar der udfegres arbejde, hvor ssmmet/klammen
risikerer at komme i kontakt med skjulte elkabler,
skal man holde el-veerktgjet i isolerede handtag.
Segm/klammer, som kommer i kontakt med et
stremferende kabel, kan gere udsatte metaldele af
elveerktgjet streamfgrende og kan give operatgren
elektrisk stgd.

m Brug sikkerhedsbriller for at beskytte @jnene mod
eventuelle udslyngede spaner og splinter.

EKSTRA SIKKERHEDSADVARSLER

m Sprg altid for at holde produktet sikkert. Hvis man
forseger at vriste et fastsiddende produkt fri ved at vride
det, risikerer man at udsaette sig for personskader eller
at miste kontrollen over produktet.

= Undgd at benytte frem/tilbage- eller modusveelger,
mens produktet karer. Vent, til produktet er helt stoppet,
inden der skiftes retning eller modus.

m Borebits eller mejsler bliver varme under brug. De kan
ogséa vaere skarpe. Benyt passende handsker, og vaer
forsigtig, nar du skifter eller justerer tilbehgrsdele for at
undga personskader.

= Nar der arbejdes i veegge, gulve eller lofter, skal man
serge for at undga el-, gas- og vandledninger.

m  Emnet skal fastspaendes med en speendeanordning, sa
der ikke foretager uventede beveaegelser. Ikke-spaendte
emner kan forarsage alvorlige (person)skader.

m Det stov, der dannes under brug af dette produkt,
kan veere sundhedsskadeligt, breendbart eller
eksplosivt. Undlad at inhalere stgvet. Brug et
stavudsugningssystem, og beer passende stgvmaske.
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Fjern aflejret stav omhyggeligt, fx med en berste eller
en stgvsuger.

Hvis borebitten eller mejslen saetter sig fast i emnet under
brug:

= Slip omgaende udlgseren.
m Tag batteriet ud af produktet.

m Lasn bitten eller mejslen fra SDS-adapteren. Forsgg
ikke at treekke en fastsiddende bit ud af emnet, mens
denne stadig er monteret i produktet.

Bitten eller mejslen skal traekkes ud pa anden made. Fx
med en stor tang eller skruenggle. BEM/ZERK: Hvis man
er usikker pa, hvordan en fastsiddende bit eller mejsel
treekkes ud, skal man sgge professionel hjeelp fra en
handveerker eller lignende.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og maerkning efterleves. Man
skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende materialer under transporten
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende heetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller uteetheder. Radfer dig desuden hos
speditaren.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

m  Brug af borehammeren i beton, tegl eller sten.

= Boring uden belastning i keramik, trae, metal og plastic.
m  Let mejsling sasom fiernelse af fliser.

m Isezetning eller fiernelse af skruer/bolte.

BEMARK: Til borearbejde i metal, tree eller plastic kan
man seerskilt kebe en speendepatron-adapter, som vil
muligger brug af almindelige stangborebits.

Produktet ma kun bruges til de formal, der er angivet under
formalsbestemt/korrekt brug.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv. om produktet anvendes som foreskrevet, er
det stadig umuligt at eliminere visse uundgaelige
risikofaktorer fuldstaendigt. Operateren skal veaere
serlig og ekstra opmarksomhed pa disse punkter for
at mindske risikoen for alvorlig personskade.
m Horeskader - Benyt passende hgrevaern, og
begreens eksponering
m Jjenskader - Benyt beskyttelsesbriller under brug
af dette produkt.
m Personskader forarsaget af vibration - Begreens

eksponering, og folg vejledning mht. risikoreduktion
i denne brugsanvisning.

m Elektrisk stad eller kontakt med skjulte ledninger -
Produktet ma kun holdes i de isolerede overflader.

@
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m Skader pa a&ndedraetsorganer - Der dannes
stov under brug af produktet; benyt passende
veernemidler afhaengig af stavtypen.

RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer fra handholdte

Vi

eerktojer kan veere medvirkende til en lidelse kaldet

Raynauds syndrom hos visse personer. Symptomerne

h

erpad kan veaere prikken, folelseslgshed og blegning

af fingrene, der normalt viser sig ved kuldepavirkning.
Faktorer som arvelighed, udseettelse for kulde og fugt,

ki
u
S

ost, rygning og arbejdsvaner menes alle at medvirke til
dviklingen af disse symptomer. Der findes forholdsregler,
om operatgren kan treeffe for at begraense pavirkningen

fra vibrationer:

Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, sa
haender og vriste holdes varme under arbejdet. Der er
rapporteret om, at koldt vejr er en vaesentlig faktor til
Raynauds syndrom.

Motionér efter hver
blodcirkulationen.

arbejdsperiode for at @ge

Hold hyppige arbejdspauser. Begraens eksponeringen
for vibrationer pr. dag.

Hvis du meerker nogen af symptomerne pa denne tilstand,

S

kal du straks ophgre med arbejdet og s@ge laege.

A ADVARSEL

Leengere tids brug af et vaerktgj kan forarsage - eller
forveerre - personskader Nar man bruger et veerktgj i
leengere perioder ad gangen, skal man huske at holde
hyppige pauser.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL

Produktet ma aldrig sluttes til en stremforsyning, mens
man er i faerd med at samle dele, foretage justeringer,
rengere, udfere vedligeholdelsesarbejde, eller nar
produktet ikke anvendes. Ved at afbryde forbindelsen
til stremforsyningen forhindrer man utilsigtet start af
produktet, hvilket kan medfere alvorlige personskader.

A ADVARSEL

| forbindelse med servicearbejde ma der kun bruges
identiske Ryobi-dele. Brug af alternative dele kan
forarsage farlige situationer eller gdelaegge produktet.

Undga brug af oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plasttyper bliver gdelagt, hvis de
renses med almindelige geengse oplgsningsmidler.
Fjern snavs, stgv m.v. med en ren klud.

Undga at bruge trykluft til at rense elveerktgjer for stav/

snavs Fare for alvorlige gjenskader. Brug en klud,
barste eller stavsuger til at fierne stov og snavs.

A ADVARSEL

Sarg for, at bremsevaeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i kontakt
med plastdele. Disse kemiske produkter indeholder
stoffer, som kan beskadige, mgrne eller gdeleegge
plastmaterialet.

Elektriske vaerktgjer, som bruges pa glasfiber,
gipsplader og beklaedningsplader har tendens til at
blive slidt hurtigere og evt. fa flere driftsproblemer.
Spaner og savsmuld fra disse materialer har nemlig
en kraftig slibevirkning pa det elektriske veerktgjs dele,
fx lejer, kulbgrster, omskiftere osv. Derfor har vi ikke
anbefales at bruge dette veerktgj til udvidet arbejde
med disse typer af materialer

A ADVARSEL

Baer altid sikkerhedsbriller med sideskjolde under
betjening af elvaerktgjet eller ved stgv-ophvirviing.
Hvis der ophvirvles stgv under arbejdet, baeres ogsa
stavmaske.

Af hensyn til brugersikkerheden og drifts- sikkerheden
skal reparationer udfgres pa et autoriseret Ryobi
servicevaerksted.

SMGRING
Alle lejerne i produktet er smurt for produktets levetid under

n
h

ormale driftsbetingelser med en tilstraekkelig meengde
ojkvalitetssmgremiddel. Det er derfor ikke nedvendigt

med yderligere smaring.

MILJGBESKYTTELSE

Ramaterialerne skal genbruges og ikke
bortskaffes som almindeligt affald. Af
hensyn til miljget skal redskab, tilbehgr og
emballage sorteres.

|
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Lees venligst vejledningen grundigt
igennem fer maskinen tages i brug.

Boring uden belastning
Slagboring
Mejseljustering

Mejsling

Elektriske affaldsprodukter bar

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.
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A VARNING

Lés alla sdkerhetsvarningar och anvisningar. Att inte
folja en och instruktionerna kan resultera i elstét, brand
och/eller allvarlig skada.

Behall dessa varningar och anvisningar for framtida
referens.

Termen "kraftverktyg” i varningarna hanvisar till ditt eldrivna
(med sladd) verktyg eller ditt batteridrivna (utan sladd)
verktyg.

SAKERHETSFORESKRIFTER FOR

m Béar horselskydd.
hérselskador.

= Anvidnd extrahandtaget som foéljer med verktyget.
Om du tappar kontrollen Over verktyget kan det
resultera i personskador.

m Greppa verktyget i dess isolerade delar nar du
utfor arbeten dar maskinen kan komma i kontakt
med dolda elkablar. Vid kontakt med en strémférande
kabel kan de exponerade delarna pa verktyget bli
strémférande och ge anvandaren en elektrisk stot.

Bullerbelastning kan orsaka

m  Hall elverktyget i de isolerade greppen ndr du
anvander verktyget och fastséttaren kan komma i
kontakt med dolda ledningar eller sin egen kabel.
Om fastsattare kommer i kontakt med en "aktiv" ledning
kan metalldelar exponeras och ge anvandaren en
elektrisk stot.

m Anvand skyddsglaségon for att skydda dig mot
eventuella flisor och splitter.

YTTERLIGARE SAKERHETSFORESKRIFTER

m  Hall alltid produkten pa sakert satt. Om maskinen
fastnar eller blockeras under anvéndning kan detta
leda till personskada eller att kontrollen éver produkten
forloras.

m Vaxla inte samtidigt som borrhammaren anvands.
Vanta tills maskinen har stannat helt innan du andrar
riktning eller lage.

m Borrbits och mejslar blir varma under anvandning. De
kan aven vara vassa. Anvand lampliga skyddshandskar
och var forsiktigt vid byte eller justering av tillbehéren
for att undvika personskada.

m Vid arbete i vaggar, golv eller tak ska du vara noga med
att undvika gas- och vattenledningar.

m Klam fast arbetsstycket med en kldamanordning sa
att ovantade rorelser férhindras. Icke fastklamda
arbetsstycken kan orsaka allvarliga skador och skada
pa egendom.

m Det damm som uppkommer vid anvandning av
produkten kan vara farligt for halsan, lattantandligt
eller explosivt. Andas inte in dammet. Anvand
dammuppsamlingssystem och lampligt andningsskydd.

Var noga med att ta bort ansamlat, anvand exempelvis
en borste eller dammsugare.

Om borrbits eller mejslar fastnar i arbetsstycket under
anvandning:

m Slapp omedelbart avtryckaren.
= Ta bort batteriet fran produkten.

m Lossa fastsatt bits eller mejsel fran SDS-adaptern.
Lossa inte den fastsatta bitsen medan den sitter i
produkten.

Dra loss fastsatt bits eller mejsel pa annat satt.
Exempelvis med en tang. NOTERA: Om du tvekar
pa hur du ska fa loss fastsatt bits eller mejsel ska du
radfraga nagon utbildad hantverkare eller motsvarande.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och
regleringar.

Folj alla specifika krav pa férpackning och etiketter nar
batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet
inte kommer i kontakt med andra batterier eller ledande
material genom att skydda exponerade kontakter med
isolerande, icke ledande skydd eller tejp. Transportera
inte batterier som ar spruckna eller lacker. Kontrollera med
vidarebefordrande foretag for mer information.

ANVANDNINGSOMRADE

m Borra i betong, tegel eller sten.
= Borra utan slag i keramik, tré, metall och plast.

m Latt mejslande exempelvis
kakelplattor.

m Drai eller ta bort ankare.

vid borttagning av

NOTERA: Vid borrning i metall, tra eller plats ska en chuck-
adapter for vanliga borrbits anvandas (kdps separat).

Anvand inte produkten pa nagot annat séatt &n vad som ar
avsett.

RESIDUALRISK

Aven om produkten anvinds enligt instruktionerna
gar det inte att eliminera alla eventuella riskfaktorer.
Anvéandaren ska vara extra noga och uppmarksam
med dessa punkter for att minska risken for allvarlig
personskada.

m Horselskador - Anvand lampliga horselskydd och
begrénsa exponeringen.

m Synskador - Bar skyddsglasdgon vid anvandning av
produkten.

m Skador orsakad av Vvibrationer - Begransa
exponering och félj instruktionerna gallande
riskreducering i denna manual.

m Elektrisk stot efter kontakt med ledningar - Hall alltid
produkten i de isolerade ytorna.

= Andningsskador - Damm som skapas vid
anvandning  av produkten, bar  lamplig
25
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skyddsutrustning beroende pa typ avdamm.

Det finns rapporter om att vibrationer fran handhallna
verktyg kan bidra ftill ett tillstind som kallas Raynauds
syndrom for vissa personer. Symptomen brukar vara att
det sticker i fingrarna och att de domnar bort; fingrarna
kan ocksa bli vita, sérskilt vid kyla. Arftliga faktorer, kyla
och fukt, diet, rokning och arbetsrutiner tros alla bidra till
att orsaka dessa symptom. Atgarder som operatoren kan
vidta for att minska paverkan av vibration:

m  Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader. Anvand
handskar for att halla kvar varmen i hander och
handleder. Kyla har rapporterats som en viktig del i
utvecklandet av Raynauds syndrom.

m Tréna och ror pa dig efter varje anvandningstilifalle for
att 6ka blodcirkulationen.

m Ta ofta pauser fran arbetet. Begransa tiden du utsatter
dig varje dag.

Om du har nagot av symtomen ska du omedelbart avbryta
anvandandet och soka lakarhjalp for symtomen.

A VARNING

Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under lang tid. Om verktyget anvands under
langre perioder kravs regelbundna pauser.

UNDERHALL

A VARNING

Produkten far aldrig anslutas till stromkalla undre
montering, justeringar, rengdring, underhall eller nar
produkten inte anvands. Frankoppling av produkten
férhindrar uppstart av misstag vilket kan orsaka allvarliga
skador.

A VARNING

Vid service ska endast originaldelar fran Ryobi
anvandas. Anvandning av andra delar kan orsaka fara
eller produktskada.

m Undvik att anvanda I6sningsmedel vid rengdring av
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid anvandning
av vissa losningsmedel som séljs i affarerna. Anvand
en ren tygtrasa for att torka bort smuts, damm, osv.

Anvand inte tryckluft for att blasa bort smuts/damm
fran elverktyg. Allvarlig 6gonskada kan uppsta. Anvand
en trasa, mjuk borste eller dammsugare for att ta bort
smuts och damm.

A VARNING

Lat aldrig bromsvatska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar. Dessa @mnen innehaller
kemiska produkter som kan skada, férsvaga eller
forstora plasten.

m  Elektriska verktyg som anvands pa glasfiber, gipsplattor
eller bekladnadspaneler tenderar att slitas snabbare
och fa funktionsavbrott i fértid pa grund av att span och
sagspan som harstammar fran dessa material angriper
kugghjul, elborstar, strdmbrytare, osv. Darfér gor vi
rekommenderar inte att anvanda det har verktyget for
utvidgad arbetet med dessa typer av material.

A VARNING

Anvand alltid skyddsglaségon nar du anvander verktyget
eller nar du blaser damm. Anvand en ansiktsmask om
det dammar mycket.

m  Av sakerhetsskal ar det viktigt att alla reparationer
utfors pa en serviceverkstad som godkants av Ryobi.

SMORJNING

Alla lager i produkten har smorts med tillracklig mangd
hogklassig smoérjmedel for produktens livslangd under
normala driftsférhallanden. Darfor behdvs ingen ytterligare
smdrjning.

MILJOSKYDD

Ramaterialen ska atervinnas i stallet for att
kastas i hushallsavfallet. For att skona miljén
ska verktyget, tillbehéren och emballagen
sorteras.

|

SYMBOLER
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[ H [ EurAsian dverensstammelsesymbol.

Lés instruktionerna ordentligt innan start
av maskinen.
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Borra utan slag

Borrhammare

Mejseljustering

Hugga

Gamla elektroniska produkter ska inte
kastas med hushéllssoporna. Atervinn
dar sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller saljaren
for att fa atervinningstips.

®
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A VAROITUS

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet. ten ja
ohjeiden laiminlyonnista voi seurata sahkdisku, tulipalo
ja/tai vakava loukkaantuminen.

Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttéa
varten.

Sana “sahkotyokalu” viittaa varoituksissa verkkovirta-
(langalliseen)  tai  akkukayttdiseen  (langattomaan)
sahkotydkaluun.

ISKUPORAKONEEN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

m Kéytd korvasuojia. Altistuminen melulle voi
vahingoittaa kuuloa.

m Kayta laitteen mukana tullutta lisdkahvaa. Hallinnan
menetys voi aiheuttaa vamman.

m Pitele sdhkotyokalua eristetystd tartuntapinnasta,
kun teet tyotd, jossa leikkuri voi koskettaa piilossa
olevaa johtoa. Jos leikkuri koskettaa sahkoistettya
johtoa, tydkalun metalliosat voivat sahkdistya ja
aiheuttaa kayttajalle sahkoiskun.

m Pitele sahkotyokalua eristetysta tartuntapinnasta,
kun teet ty6ta, jossa kiinnike voi koskettaa piilossa
olevaa johtoa. Jos kiinnitin koskettaa s&hkdistettya
johtoa, tydkalun metalliosat voivat sahkoistya ja
aiheuttaa kayttajalle sahkoiskun.

m  Kayta suojalaseja mahdollisesti sinkoutuvien sirujen ja
polyn johdosta.

MUITA TURVALLISUUSVAROITUKSIA

m Ota aina tukeva ote koneesta. Jos tuote jumittuu, sen
kallistaminen voi aiheuttaa loukkaantumisen tai saada
tuotteen riistdytymaan hallinnasta.

s Ald kdytd suunnanvaihtoa- tai tilanvalintakytkinté
tuotteen ollessa kaynnissa. Odota, ettd se pysahtyy
taysin, ennen kuin vaihdat suuntaa tai tilaa.

m Poranterat ja taltat kuumenevat kaytdssa. Ne voivat
myo6s olla teravia. Kaytd asianmukaisia kasineita ja
ole varovainen vaihta i tai saata naita
lisdvarusteita valttyaksesi loukkaantumiselta.

= Kun tydskentelet seinien, lattioiden tai kattojen parissa,
varo johtoja ja kaasu- ja vesiputkia.

m  Kiinnita tyokappale puristimeen estaaksesi
odottamattomat liikkeet. Kiinnittdmatén tyékappale voi
aiheuttaa vakavan vamman ja vaurioita.

m Laitteen kaytdstd syntyvd pdly voi olla haitaksi
terveydelle ja palo- tai réjahdysaltista. Al hengita pélya.
Kaytéa pélynimuria ja asianmukaista polynaamaria.
Poista keraantynyt pély huolella, esim. harjalla ja
polynimurilla.

Jos porantera tai taltta jumittuu tydkappaleeseen kaytén

aikana:
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Suomi

Vapauta liipaisin valittdmasti.
Irrota akku tuotteesta.

Irrota terd tai taltta SDS-sovittimesta. Al yrité irrottaa
jumittunutta teraa tuotteen ollessa siina kiinni.

Irrota jumittunut terd tai taltta muulla keinolla. Voit
kayttaa esimerkiksi isoja pihteja tai jakoavainta. HUOM:
Jos et tieda, miten jumittunut tera tai taltta irrotetaan,
pyydd ammattilaisen neuvoa  hyvamaineiselta
rakennusmiehelta tai vastaavalta.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamistéd koskevia
erikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikaan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla
paljaat navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla.
Al3 kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisdneuvoja.

KAYTTOTARKOITUS
|}

Betonin, tiilien ja kivien iskuporaus.

Keramiikan, puun, metallin ja muovien poraaminen
ilman iskutoimintoa.

m  Kevyt talttaus, kuten laattojen irrottaminen.
m  Kiinnikkeiden kiinnittdminen tai irrottaminen.

HUOM: Metallin, puun tai muovin porauksessa
istukkasovitin  sallii tavallisella varrella varustettujen
poranterien kayton; ne voidaan hankkia erikseen.

Ala kayta tatd tuotetta milldan muulla tavalla kuin sen
kayttotarkoituksen mukaiseksi.

KAYTON RISKIT

Vaikka tuotetta kaytettdisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole
mahdollista taysin eliminoida tiettyja kayttoon liittyvia
riskitekijoitd. Kayttdjan on kiinnitettdva erityista
huomiota néihin kohtiin pienentddkseen vakavan
loukkaantumisen vaaraa.

m Kuulovammat - Kéyté asianmukaisia kuulusuojaimia
ja rajoita altistumista.

» Silmavammat - Kayta kasvosuojainta tai suojalaseja
tuotetta kayttaessasi.

m Tarinan aiheuttama vamma - Rajoita altistumista
ja noudata taman kasikirjan riskinvahennysohjeita.

m Sahkoiskut kosketettaessa katkettyja sahkojohtoja -
Pitele tuotetta vain eristetysta pinnasta

Tuotteen
sopivaa

= Hengitystiehyevammat -
aiheutuva  poly;  kayta
polytyypista riippuen.

kaytosta
suojausta



RISKIEN VAHENTAMINEN
Raporttien mukaan kéasikayttoisten laitteiden tarina
voi joidenkin kohdalla myétéavaikuttaa Raynaud’s

Syndromen (Raynaudin oireen) ilmenemiseen. Oireita
ovat pistely, turtuus ja sormien kalpeneminen, yleensa
kylméssa ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja
kosteus, ruokavalio, tupakointi seka tyétavat voivat kaikki
myo6tavaikuttaa naiden oireiden ilmenemiseen. Kayttéja voi
ehkaista tarinan aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

m  Pida itsesi lampiméana kylmalla saalla. Kayta laitteen
kayton aikana kasineitd, jotta katesi ja ranteesi pysyvat
lampoisina. Raporttien mukaan kylma ilma on téarkea
tekija Raynaud’s Syndromen (Raunaudin oireiden)
ilmenemisessa.

m  Harjoita kunkin kayttjakson jalkeen liikuntaa, jotta
verenkierto lisdantyisi.

m Pida tyon aikana saannollisesti
paivittaisen tarinan maara.

Jos mitdan ylld mainittuja oireita ilmenee, lopeta heti

laitteen kayttd ja kerro oireista lagkarille.

taukoja. Rajoita

A VAROITUS

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Kun kaytat mita tahansa laitetta pitkia aikoja,
muista pitdd saanndllisia taukoja.

HUOLTO

A VAROITUS

Tuotetta ei tule koskaan kytked pistorasiaan osia
koottaessa, saatdja tehtdessa, puhdistettaessa, huollon
aikana tai kun tuotetta ei aiota kayttaa. Tuotteen
irrottaminen pistorasiasta estda sitd kaynnistymatta
vahingossa, jolloin valtytddn mahdollisilta vakavilta
vammoilta.

A VAROITUS

Kaytd vaihdossa yksinomaan alkuperadisia Ryobi
varaosia. Muunlaisten osien kaytto voi aiheuttaa vaaran
tai vioittaa laitetta.

m Ald puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa
muoveista ei siedd markkinoilla olevia maarattyja
liuotteita, jotka vahingoittavat niitd. Kaytd puhdasta
riepua lian, polyn jne. puhdistukseen.

m Al puhalla pdlyé tai likaa pois mistéan séhkétydkalusta
paineilmalla. Tasta voisi koitua vakava silmavamma.
Poista pély ja lika liinalla, harjalla tai pélynimurilla.

A VAROITUS

Ala koskaan paasta jarrunesteita, bensiini, dljytuotteita,
lapaisevia odljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Nama kemialliset aineet voivat vaurioittaa, heikentaa tai
tuhota muovin.

m Lasikuidun, kipsin, pinnotteiden ja laastin kasittelyyn
kaytetyillda sahkétyokaluilla on taipumus kulua
nopeammin, ja ne saattavat rikkoutua nopeammin
sen takia, ettd lasikuitulastut ja hiomapdly kuluttavat
laakereita, harjoja, kollektoreja jne. nopeasti. Siksi
emme ole suositeltavaa kayttda tata tyokalua
pidentavat naiden materiaali.

A VAROITUS

Kéytd aina sahkodlaitetta kayttdessasi tai polya
puhaltaessasi suojalaseja, joissa on sivusuojaimet.
Kéyta lisaksi pdlynaamaria, jos tyd on pdlyista.

m Lisaturvallisuuden ja luotettavuuden takaamiseksi
kaikki korjaustyét on annettava valtuutetun Ryobi-
huoltokeskuksen tehtavaksi.

VOITELU

Tuotteen laitteen laakerit on voideltu laitteen elinidksi
normaaliolosuhteissa riittavalla maaralla korkealaatuista
voiteluainetta. Tasta syystatyokalu ei kaipaa lisavoitelua.

YMPARISTONSUOJELU

Ala havité raaka-aineita jatteina vaan vie ne
kierratykseen. Ymparisténsuojelun kannalta
tyokalu, liséva r usteet ja pakkausmateriaali
on lajiteltava.
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Turvallisuusvaroitus

Tyhjakayntinopeus

Todistus CE-saantdjen noudattamisesta

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.



30

I;ﬁ-l-@}lﬂ‘irh

®

Suomi

Poraaminen ilman iskua
Iskuporaaminen
Taltan saato

Talttaus

Kaytosta poistettavia sdhkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana.
Ne on mahdollisuuksien mukaan
pantava kiertoon. Kierratysohjeita
antavat kunnan viranomaiset ja
vahittaiskauppiaat.



A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarslene og alle instruksjonene.
Dersom man ikke holder seg til advarsler og instrukser
kan det fore til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlig
personskade.

Ta vare pa alle advarsler og anvisnigner for senere
bruk.

Begrepet “elektrisk verktay” i advarslene gjelder ditt
elektriske verktgy koblet til stremnettet (med ledning) eller
batteridrevet (uten ledning) elektrisk verktay.

SIKKERHETSADVARSLER FOR SLAGBORET

m Bruk herselsvern. Stgy kan fore til tap av hgrselen.

= Bruk ekstrahandtaket som fglger med drillen. Tap
av kontroll kan fgre til personskader.

m Hold det elektriske verktoyet pa de isolerte
gripeflatene nar du foretar arbeid der
skjereredskapen kan fa kontakt med skjulte
stromforende elektriske ledninger. Skjaereredskap
som far kontakt med stremfgrende elektriske
ledninger kan fore til at metalldelene pa verktgyet blir
stremferende og at brukeren kan fa stet.

m Hold elektrisk verktoy pa de isolerte handtakene
nar du jobber pa steder der stifter kan komme i
kontakt med skjulte ledninger. Stifter som er i kontakt
med stremferende ledninger kan gjgre metalldeler pa
elektroverktayet stramfgrende, noe som kan fare til at
brukeren far elektrisk stet.

m  Bruk vernebriller for & beskytte deg mot eventuelle
splinter og utslyngede partikler.

SPESIELLE SIKKERHETSADVARSLER

m Pase at du alltid holder produktet trygt. Dersom du vrir
produktet nar det har satt seg fast, kan det fere til at du
taper kontrollen over produktet.

m Ikke bruk bryterne for valg av forover/revers eller for
valg av modus nar produktets motor er pa. Vent til den
har stanset helt far du endrer retning eller modus.

m Bits og meisel blir varme ved bruk. De kan ogsa vaere
skarpe. Bruk passende hansker og vaer forsiktig
nar du bytter eller justerer slikt tilbehgr for & unnga
personskade.

= Nardu jobber pa vegger, gulv eller tak, pass pa a unnga
kabler, gassledninger og vannrar.

m Fest det du jobber pa med klemmer eller skrustikker for
a hindre uventede bevegelser. Ikke festede emner kan
pafere alvorlig personskade og materielle skader.

m  Stovet som oppstar nar man bruker produktet kan
veere skadelig for helsen, antennelig eller eksplosivt.
Ikke pust inn stovet. Bruk et stgvavtrekk og ta pa deg
en passende stgvmaske. Fjern oppsamlet stgv ngye,
f.eks. med en kost eller stevsuger.

Dersom bitsen eller meiselen blir fastklemt i arbeidsemne

under bruk:
= Slipp omgéende strgmknappen.
m  Fjern batteriet fra produktet.

m  Fjern bitsen eller meiselen fra SDS-adapteren. lkke
forsgk a fierne den fastklemte bitsen mens den sitter
i produktet.

Lirk ut den fastklemte bitsen eller meiselen med et annet
verktgy. For eksempel en stor tang eller skiftenakkel.
NB: Hvis du er usikker pa hvordan du skal fierne en
fastklemt bits eller meisel, be om profesjonell hjelp fra
en anerkjent entreprengr eller handverker.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale
forskrifter og bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og merking
nar tredje part skal transportere batteriene. Pass pa at
batteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier
eller ledende materialer nar de transporteres ved at du
beskytter apne koblinger med isolerende, ikkeledende
hetter eller tape. Ikke transportert batterier som har sprekker
eller lekker. Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

TILTENKT BRUK

= Bruk av slagbor i betong, murstein eller stein.

m  Bor uten slagfunksjonen i keramikk, tre, metall og plast.
m Lett meisling f.eks. ved fjerning av fliser

= Skru inn og ut festemiddel.

NB: For borjobber i metall, tre eller plast, kan man kjgpe en
chuckadapter slik at vanlige bor kan brukes.

Ikke bruk produktet pa noe annen mate enn det som er
beskrevet som tiltenkt bruk.

GJENVZAERENDE RISIKO

Ogsa nar produktet brukes helt som beskrevet, er
det ikke mulig a utelukke helt at det foreligger noe
restrisiko. Brukeren ma spesielt vaere oppmerksom
pa folgende punkter for & minske faren for alvorlige
personskader.

m Horselskader - Bruk adekvat hgrselvern og begrens

eksponeringen.

m Skader pa synet - Bruk vernebriller eller
heldekkende briller nar du bruker produktet.

m Personskader pga. vibrasjon -  Begrens
eksponeringen og  felg instruksene  for

risikoreduksjon som er gitt i denne brukermanualen.
n Elektrisk stgt etter kontakt med skjulte ledninger. -
Hold produktet kun der overflatene er isolert.

m Skader pa andedrettssystemet - Vern deg mot
stovet som oppstar nar produktet brukes ved a
bruke beskyttelse tilpasset typen stov.

@



FAREREDUKSJON

Det foreligger rapporter om at vibrasjoner fra handholdt
verktgy for enkelte personer kan bidra til en tilstand som
kalles Raynauds Syndrome. Symptomene kan omfatte
folelsesloshet og gjere fingrene bleke, vanligvis synlig
ved eksponering til lave temperaturer. Arvelige faktorer,
eksponering mot lave temperaturer og fuktighet, diett,
reyking og arbeidspraksis blir alle ansett for & kunne bidra til
a utvikle disse symptomene. Det finnes tiltak som brukeren
kan implementere for & unnga virkningen av vibrasjonene:

= Hold kroppen din varm i kaldt veer. Bruk hansker og hold
hender og vrister varme ved bruk av gressklipperen.
Det er rapportert at kaldt veer er en viktig faktor som
bidrar til Raynauds Syndrome.

m Etter hver arbeidsperiode ber det utfares gvelser for a
oke blodsirkulasjonen.

m Ta ofte pauser fra arbeidet som utferes. Begrens
mengden av eksponering pr. dag.

Dersom du opplever noen av symptomene til denne
tilstanden, ma du omgaende avslutte bruken og radfere
deg med legen vedrgrende symptomene.

A ADVARSEL

Skader kan oppsta eller forsterkes ved forlenget bruk
av et verktgy. Nar du bruker et verktgy over en lenger
tidsperiode, husk a ta regelmessige pauser.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL

Produktet skal aldri kobles til en stremforsyning mens
du monterer pa deler, gjer justeringer, rengjer, utferer
vedlikehold eller nar produktet ikke er i bruk. Ved a
koble fra produktet hindrer man utilsiktet start som kan
forarsake alvorlig personskade.

A ADVARSEL

Bruk kun originale Ryobi reservedeler ved service og
vedlikehold. Bruk av andre deler kan skape fare eller
fare til skade pa produktet.

= Unnga bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
lgsningsmidlene som fas i handelen. Bruk en ren klut
til & terke bort smuss, stov osv.

m  Ikke bruk komprimert luft for & blase unna stev/smuss
fra motordrevet verktoy. Alvorlig gyeskade kan oppsta
som resultat. Bruk en klut, berste eller stevsuger for &
fierne stev og smuss.

A ADVARSEL

Dumaaldrilabremsevaeske, drivstoff, petroleumsbaserte
produkter, rustopplgsende olje osv. komme i kontakt
med plastikkdeler. Slike kjemiske produkter inneholder
stoffer som kan skade, svekke eller gdelegge plasten.

m Elektroverktey som brukes pa glassfibermaterialer,
sponplater og bekledningspaneler slites hurtigere og
svikter tidligere siden flis og spon fra disse materialene
er meget slipende for enkelte deler av elektriske
verktgy som lagere, barster, brytere osv. Derfor har vi
ikke anbefalt & bruke dette verkteyet for utvidet jobbe
med disse typer materialer.

A ADVARSEL

Bruk alltid vernebriller eller sikkerhetsbriller med
sidebeskyttelse ved bruk av elektrisk verktgy eller nar
det blases stgv. Hvis arbeidet utlgser stav, bruk ogsa
en stgvmaske.

m  Forsterre sikkerhet og palitelighet skal alle reparasjoner
foretas av et godkjent Ryobi serviceverksted.

SMIRING

Alle lager i dette produktet skal smgres med en tilstrekkelig
mengde med et hgyverdig smgremiddel for & sikre
lang levetid under normale driftsforhold. Det er derfor
ungdvendig med tilleggsmaring.

MILJGVERN

Resirkuler ramaterialer istedenfor & kaste
dem | sgppelen. Verktayet, tilbehgrene og
emballasjen ber sorteres for miljgvennlig
resirkulering.
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Sikkerhetsadvarsel

Hastighet ubelastet

CE samsvarserkleering

EurAsian Konformitetstegn.

Vennligst les instruksjonene ngye for du
starter maskinen.
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Boring uten slagfunksjon

Slagboring

Meiseljustering

Meisling

Avfall fra elektriske produkter skal ikke

kastes sammen med husholdningsavfall.

Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
dine lokale myndigheter eller forhandler
for rad om resirkulering.
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A OCTOPOXHO
MpouTuTe BCe yKaszaHMA U UHCTPYKLUMU MO TEXHUKE
6e3onacHocTU. HecobniogeHve npegocTepexeHuit

N WHCTPYKLUMIA MOXET MPUBECTU K MOPaXEHUIO
3MEeKTPUYECKUM TOKOM, BO3TOPaHUIO U/MNu CcepbesHbiM
Tpasmam.

CoxpaHuTe Bce NpeAynpexaeHnss 1 UHCTPYKUUK Ans
AanbHeNLero NCnonb30BaHus.

TepmuH

(0]

(npoBoAHbIE) 1

«3NEKTPOUHCTPYMEHT» B [aHHOM OMUCaHUM
THOCWUTCSt K WHCTPyMEHTaM C MUTaHWeM OT CeTu
OT  aKKyMynsiTOpHbIX  GaTapen

(6ecnpoBoaHble).

NPEOOCTEPEXEHUA OTHOCUTENIBHO

BE3O0MNACHOIo UCNoJib30OBAHUA
NEP®OPATOPA

Ucnonb3yiTe HaywHuku! Bosgencreme wyma moxet
NpuyBeCTM K NoTepe crnyxa.

Mpun paboTe C WHCTPYMEHTOM WUCNONb3yhTe
BXOAsiLMe B KOMNIEKT NOCTaBKU AONONHUTENbHbIE
pykosTku. [loTepss ynpaBneHuss MOXeT CTaTb
NPUYNHOW TPaBMbl.

Mpu paboTe AepXuUTe MHCTPYMEHT 3a PYKOSTKM
C 3MEeKTPOU3ONMPYILMM MNOKPbITUEM, TaK Kak
NUNbHOE NOMOTHO MOXET HAaTKHYTLCA Ha CKPbITYHO
3anekTponpoBoAkKy. B pesynbrate KoHTakTa nomnotHa
C MPOBOAOM, HaXOAAWMMCH TOA  HamnpsKeHUeMm,
MeTannuyeckme YacTu MHCTPYMEHTa Takke MoryT
oKasaTbCs MOA  HamnpshkeHWem, 4To npuBedeT K
NopaxeHuo paboTaloLLETO SIIEKTPUYECKUM TOKOM.

Mpu BbINONHeHMM onepauuMi, kKoraa ckoba
MOXET BOWTU B KOHTAKT CO CKPbLITOW NMPOBOAKOW,
AEepXKNUTe 3NEeKTPOMHCTPYMEHT 3a U30NUPOBaHHbIE
NOBEPXHOCTU 3axBaTa. KOHTaKT 3aXUMOB C
NPOBOAKOW,  Haxodsiewncs  nog — HanpshkeHuem,
MOXET MpMBECTU K MNonajaHulo Toka Ha OTKPbITble
MeTannmMyeckMe YacTu SNEeKTPOMHCTPYMEHTa U K
nopaxeHuto paboyero aNeKTpUYECKUM TOKOM.

Monb3yiTecb 3aWmTHLIMM ouvkamu!  3awmwantecb
oT ockonkoB! Cnegute 3a Tem, 4Tobbl paboTatowime
BMecTe ¢ Bamu Takke nonb3oBanvcb 3alUTHbIMU
ouKkamm.

nAan

OJIHUTEJNbHLIE NMPEQYMP

Kpenko nepxwuTe yCTpOWCTBO B pykax BO Bpemsi paboTbl.
BpalueHvne ycTpoicTBa B Crydae 3aKmUMHUBaHUS
MOXeT NPUBECTU K TPaBMaM Unu notepe KOHTPons 3a
YCTPONCTBOM.

He  nepekniovanTecb  Mexay  HanpasfeHusamu
BpalleHNs Wnn pexumamu BO Bpemsi  paboTbl
ycTponcTa. [oxautecb ero MOfIHOW  OCTaHOBKMU,
npexne 4Yem MeHsTb HanpaBneHue BpaLLEHWUs WUnu
pexvm paboThbl.

34

Pycckun

Ceepna unu 3ybuna GyayT HarpeBaTbCs BO BpeMsi
ucnonb3oBaHusi. OHW Takke MOryT ObiTb OCTPbIMU.
HocuTte npoyHble nepyatku U GyAbTe OCTOPOXHbI NP
3aMeHe Unu perynmnpoBke aTuX Hacafok BO n3bexaHue
TpaBMm.

lMpy cBEpNeHUn CTeH, NoNoB Ny NOTOMNKOB cneauTe 3a
TeMm, 4Tobbl He 3aaeTb kabenu, raso- 1 BOAONPOBOAHbIE
TpyObl.

3adukcupyiite obpabaTbiBaeMoe n3genme 3axMmHbIM
YCTPOWCTBOM ANsi NPEAOTBPALLEHNUS HENPEABUAEHHOTO
cMelleHust. HesadukcupoBaHHble obpabaTbiBaemble
V3genusa MoryT cTaTb NPUYMHOW TsXKeNbIX TpaBM U
noBpexaeHnn.

Mbinb, obpasyemas npu paboTe C yCTPOWCTBOM,
MOXeT MPUYMHUTL Bpes BalleMmy 3[0pPOBblO, @ Takke
6blTb NerkoBocnnaMeHsilLwencs 1 B3pbIBOONACHON.

He Bppixate nbinb.  Wcnonb3yiiTe  cuctemsbl
nbineyganeHnuss M HocuTe MbINe3alimTHY Macky.
TwaTenbHo ybupaiTe cKannuBatoLlylocs  Mbifb,

Hanpumep, Npy NOMOLLUU LLETKN U Nblrecoca.

Ecnun cBepno nnn 3ybuno 3actpsno B obpabaTbiBaeMom
n3genun Bo Bpemsi paboThl, BbIMOSIHUTE YKa3aHHbIE HUxe

[encTBus.

= HemepaneHHo OTNyCTUTE KHOMKY BKIIOYEHMSI.

m  CHumuTe GaTapeto c yCTponcTBa.

m  OcBoboagwnTe cBepno wnu 3ybuno m3 apgantepa SDS.
He nbitaliTecb n3BneYb 3acTpsiBluee CBEPro, Koraa
OHO 3aKpenmneHo B yCTPOICTBeE.

= lI3BrnekuTe 3acTpsiBlLiee CBEprno unu  3y6uro ¢

MOMOLLbIO  MOAXOASALMX WHCTPYMeHToB. Hanpumep,
C nMomMoLbio GomnblUMX NIOCKOrybLUEB WMN FraevyHoro
kmoya. NMPUMEYAHUME: Ecrnu Bbl He yBepeHbl B
TOM, Kak uM3Bneyb 3acTpsiBliee CBEprno unu 3ybuno,
obpaTtuTech 3a NpPoeccuoHanbHON KOHCynbTaumen K
OMbITHOMY CNeLuanucTy.

TPAHCMOPTUPOBKA JIUTUEBbLIX BATAPEM

TpaHcnopTupyiite
COOTBETCTBUM  C

aKKyMyNSATOPHYHO 6atapeto B
MECTHbIMU U FOCyAapCTBEHHbIMU

npasunamu 1 NONoOXXeHNaMU.

Mpu TpaHcnopTupoBke 6GaTapelt TpeTbeil CTOPOHON
cobnitopaiTe Bce cneumansHble TpeGoBaHMsSI N0 yNakoBke

n

mapkupoBke. [lpoBepbTe, UTOObI akKyMymnsiTOpHble

6aTapen He BCTynanu B KOHTaKT ¢ ApyrMu Gatapesmu
UMW NPOBOAMMBLIMU MaTepuanamu npu TPaHCrNopTUPOBKE,
[Ns 9TOr0 3alyMTUTE OrOfIEHHbIE pPa3beMbl M30MsLMeit,

nsonumpyrwmmmn

Konnadkamu nnu NneHTamMmu. He

nepeHocute Gatapen C MOBPEXAEHUSAMU WUIU yTeukamu.

3a

,Clal'leeVlLlJl/lMVl KOHCyInbTaunamu 06paTI/ITer B

TPaHCNOPTHO-3KCNeAULUMOHHYH KOMMNaHUIO.

YnapHoe cBeprieHve B 6eTOHe, KUpNUYe 1 KamMHe.

Be3ynapHoe cBeprneHue B Kepamuke, OpeBecuHe,
mMeTanne n nnacTtuke.

Ilerkass obpaboTtka 3yGunom, Hanpumep, ypaneHue
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Pycckuin

NINTKA.

YcTaHoBKa Unu cHsTue KpenexXHbIX ﬂ,eTaﬂeﬁ

NMPUMEYAHME: Ins ceBepnexus no metanny, Aepesy unu
nnactuky HeobxoAMMO Mcronb3oBaTb NpuobpeTaembin

OTAEeNbHO MepexogHUK naTpoHa,

KOTOpPbI N nossonset

ncnosnb3oBaTb CBepa.

Vcnonb3ynte  ycTPONCTBO

CTpOro no Ha3Ha4eHuto,

yKka3aHHOMY B HaCTOSILLEM PYKOBOACTBE.

OCT.

YHbIE PUCKU

[laxe Korga YCTPOMCTBO WCMONb3YHT COrfacHo
MHCTPYKLUMSIM, HEBO3MOXHO MOMHOCTLI YCTPaHWUTb
cakTopbl pucka. OnepaTtop AomkeH yaensAaTb ocoboe
BHUMaHWe AaHHbIM yKa3aHUsM, YTOoGbl CHU3UTL PUCK
nony4eHus TenecHbIX NOBPEXAEHUN.

m [loBpexpgeHue cnyxa - Hocute Hagnexawme
CpeAcTBa 3aluThl OPraHoB CriyXa U orpaHnymBanTe
HebnaronpusiTHoe BO3AENCTBME.

u [loBpexaeHue 3peHns - Bcerga Hocute 3alimTHble
04KkM Npun paboTe C YyCTPONCTBOM.

m TpaBmbl, Bbi3biBaeMble Bubpauven - OrpaHnybTe
HebnaronpusiTHoe BO3AEUCTBME W chnegynTte
VHCTPYKUMAM MO CHUXKEHWIO pUCKa, OMMCaHHbIM B
3TOM PYKOBOACTBE.

m [lopaxeHve aeKTpUYeckUM TOKOM NOCIe KoHTaKTa
CO CKpbITbIMM NpoBOAaMU - [epxute usgenve
TONbKO 3a 130IMPOBAHHbIE MOBEPXHOCTY.

= [oBpexaeHne opraHoB Ablxavus - Bo Bpems
3KCnyaTaummn  ycTponctea obpasyeTcs  Mbifb,
HOCUTE Hafnexalve CcpeacTBa  3alWuTbl B

3aBUCMMOCTK OT BUAA NbINn.

CHWXEHWUE PUCKA

CuutaeTtcs,

4YTo BMGpPaUMSt  PYYHOTrO  WHCTPYMeEHTa

MOXET MPUBECTU K MPOSIBMNEHWIO Y OTAEMbHbIX UL, Tak
Ha3biBaeMol Gonesnn PeiHo (Raynaud’s Syndrome). K
cUMNTOMaM MOTyT OTHOCWUTLCSl MokarnblBaHWe, OHeMeHue
n nobeneHve nanbueB (kak Npu nNepeoxnaxaeHum).
CunTaloT, YTO HacrneACTBEHHblE (hakTopbl, OXnaxaeHue
M BMaXHOCTb, AMETA, KypeHMe W MNpaKTUYecKuin onbIT
cnoco6CTBYIOT Pas3BUTMIO 3TUX CMMNTOMOB. ECTb Mmepbl,
KOTOPbIE MOTYT GblTb MPUHSATLI ONEPATOPOM AJ151 CHUXKEHUS
BO3JeNcTBMSA BUbpauum:

Ecnu  BbI

OpeBaviTech Tennee B xonoAHyto norogy. Mpu pabote
C YCTPOICTBOM MOMb3yiTeCh nepyaTkamu, 4YToObI
pykm u 3ansctbs Obinm B Tenne. CuyuTaertcs, 4TO
xofiogHas Moroaa SBNSeTCA OCHOBHbIM (DaKTopom,
CnocobCTBYIOLLMM BO3HWUKHOBEHUIO GonesHn PeiHo
(Raynaud’s Syndrome).

Mocne kaxpgoro atana pa6OTbI BbINOJTHUTE YNpa>KHeHUA
AnA ycuneHma KpOBOOﬁpaLLleHVIH.

Yawe penaiite nepepbiBbl B paBote. CokpaTtute
ONUTENBHOCTL  eXedHeBHoro  npebbiBaHus  Ha
OTKPLITOM BO3aYXe.

MCNbITbIBAETE KakoW-nMbo U3  CUMNTOMOB
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TOTO COCTOSIHWUSI, HEeMedneHHO npekpatuTe paboTty u
GpaTuTech K Bpayy.

A OCTOPOXHO

MpoJomkUTensHOe — UCMONb30BaHWE — WHCTPYMeHTa
6e3 nepepbiBa MOXeT MpueBecTM Kk Tpasmam. [lpu
MCMOSb30BaHNUN WHCTPYMEHTA B TEYEHUE ANUTENbHOMo
BPEMeHV fienanTe perynsipHble nepepbisbl.

TEXHUWYECKOE OBCITY)>XUBAHUE

A OCTOPOXHO

MprGop HM B KOEM Cry4Yae He JOMMKEH NOACOEANHSATLCA
K MCTOMHWKY MUTaHus, korga Bbl pasbupaete ero
KOMMOHEHTbI,  BbLIMOSIHAETE  PErynupoBKy, O4YUCTKY,
npoBoaMTe TexHU4eckoe OGCNyXuWBaHUe, WNKU Korga
npubop He wucnonb3yetcs. OTcoeanHeHwe npubopa

NO3BONWT  3aLUMTUTb UHCTPYMEHT OT  Cry4aiHoro
3anycka, 4peBaToOro  CEpbe3HbIMM  (PU3UYECKUMU
TpaBmamu.

A OCTOPOXHO

Mpu  npoBedeHWn  TexHUYecKoro  oBCnyXuBaHWS
MCMONb3ynTe TOMNbKO PEeKOMEHAOBaHHbIE KOMMaHWen
Ryobi petanu. Wcnonb3oBaHve p[pyrux 3anvacTen
MOXeT MNpeAcTaBMATb OMacHOCTb UMM NOBpeauTb
nsgenus.

M3bBeraiiTe MCnonb3oBaHUA pacTBoOpuTErNei BO BpeMsi
YMCTKM MNacTMaccoBbIX YacTe. MHorme nmnactmacchbl
YyBCTBUTENbHbI K BO3AENCTBUIO Pa3fNyHbIX ObITOBbIX
pactBopuTeneit n B pesynbTaTe WX UCMONb30BaHUA
MOryT paspyLunTbCs. NS CHATWSA rps3v, Nbiav K np.
Nonb3ynTecb YACTON TPSNKOW.

He nonbayiiTecb cxaTbiM BO3AYXOM [Ansi BbloyBaHUs
NbINW/rPA3N  C  3NEKTPOMHCTPYMEHTa. JTO  MOXeT
NpMBECTU K  TSXKEMbIM  HAPYLUEHUSAM  3peHus.
Monb3yiTeckb TKaHbO, LLETKOW UMK MbINecoCcoM, HToObI
YAANWUTb Mblflb U FPsi3b.

A OCTOPOXHO

Hukoraa He  ponyckamte  KOHTakTa  TOPMO3HOM
XKMAKOCTW, B6eH3nHa, NPOAYKTOB Ha HedTAHOW OCHoBE,
NPOMMTOYHOrO Macrna uM T. 4. C NacTMaccoBbIMU
YacTaMun. OTH XMMUKaTbl codepxaT BelLecTsa, KoTopble
MOTyT UCMOPTUTb, OCNabUTb UNW Pa3pyLUMTbL NacTMacy.

@

OnekTpuyeckue VNHCTPYMEHTBI, “cnosnbayemble
ans obpaboTkv MaTepuanoB W3 CTEKNOBOMOKHa,

[PeBECHOBOMOKHUCTbIX nnur, NoBepXHOCTeW,
NOKPbITbIX LunaTneBkomn unm LUTYKaTypKOW,
noaBepXeHbl Gonee BbIcTpOMy N3HOCY n

npexnespeMeHHOMY BbIXO4y M3 CTPOS, TaK Kak KpoLUKa
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CTEKNOBOMOKHA W WnMdoBaribHas Mbifib OKa3biBaOT
CcuUnbHOe UcTMpatollee AENCTBUE Ha MOALLMMHUKM,
LWeTKW, KomnekTop 1 T.4. MoaToMy He pekomeHayeTcs
MCMonb30BaTb WMHCTPYMEHT ANS  NPOAOIKUTENBHOM
paboThl C 3TVMM BUAAMU MaTeEPUAros.

A OCTOPOXHO

Bcernja  HapeBalTe  npegoxpaHuTenbHble UMK
3aLUMTHbIE OYKM C GOKOBBLIMM 3aLLMTHBIMU SKpaHaMu Npu
pa6oTe ¢ AaHHbIM MHCTPYMEHTOM WU CAYBaHUU NbINW.
Ecnu Bo Bpemsi paboTbl 06pasyeTcsi MHOTO MbInu, Takke
HaaeBsaiiTe Nblne3alyyuTHY0 Macky.

m [na Gonblwel 6e30nacHOCTU M HageXHOCTWU, Bce
PEMOHTHbIE PaboTbl AOMKHbI GblTb BbINOMHEHLI Ryobi
aBTOPM30BAHHbIN CEPBUCHBIV LIEHTP.

CMA3KA
Bce noawmnHukM B M3genun cmasaHbl [OCTaTOYHbIM
KONMYeCTBOM BbLICOKOCOPTHOM CMasku ans

NPOAOMKMTENBHON SKCNyaTauum U3nenus B HopMarnbHbIX
paboumnx ycrnosusix. [oaToMy AOMOMHUTENbHAS CMa3ka He
TpebyeTcs.

3ALLUTA OKPYXXAIOLLEA CPEbI

YTUnmamnpywre Kak cbipbe, a He
BblGpackIBaliTe kak Mycop. MalunHa,
akceccyapbl 1 ynakoBka AOMmkHbI BbiTb

OTCOPTUPOBAHDI.
|

YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA

CwurHan onacHocT

CKOpOCTb Ha XOMOCTOM xony

CootBetcTBue TpebosaHnam CE

3Hak EBpasuiickoro CooTBeTcTBUSA

Mepepn vcnonb3oBaHneM npubopa
BHMMAaTESNIbHO O3HAKOMBTECH C AAHHOMN
VHCTPYKUMEN.

QERZ[>

BesynapHoe ceeprieHve

=) /1 4

any

YnapHoe cBeprieHue

Pycckun

Perynuposka 3y6una

Py6ka

OTpaboTaHHas anekTpoTexHuyeckas
NPOAYKLMSt [OIKHA YHUYTOXATbCS
BMecTe C 6bITOBbIMU OTXOAAMM.
YTunusunpynte, ecnv umeetcst
creuunanbHoe TexHn4eckoe
obopynosaHue. Mo Bonpocam
YTUNN3aLMN NPOKOHCYNBTUPYATECH
C MeCTHbIM OpraHoM BRacT unwu
npeanpusiTMeM po3HUYHOW TOProBN.



®

A OSTRZEZENIE

Zapoznaj sie ze wszystkimi zasadami
bezpieczenstwa i instrukcjami. Nieprzestrzeganie
instrukcji i zasad bezpieczenstwa zawartych w

ostrzezeniach grozi porazeniem pradem elektrycznym,
pozarem lub powaznymi obrazeniami.

Zachowaj wszystkie ostrzezenia i
wykorzystania w przysziosci.

instrukcje do

Termin “elektronarzgdzia” stosowany w przedstawionych tu
zasadach bezpieczenstwa odnosi sie zaréwno do urzadzen
zasilanych z sieci energetycznej (przewodowych) jak i
urzgdzen zasilanych z akumulatora (bezprzewodowych).

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
PRACY Z MLOTEM

m Stosowaé¢ srodki ochrony stuchu! Narazenie na
hatas moze spowodowac utrate stuchu.

m Uzywaé rekojesci pomocniczej dotaczonej do
wiertarki. Utrata panowania nad wiertarkg grozi
zranieniem.

m Urzadzenie elektryczne nalezy trzymac za izolowany
uchwyt, gdy zachodzi ryzyko przewiercenia
przewodu pod napieciem. Kontakt z przewodem pod
napigciem moze spowodowac przeptyw pradu przez
metalowe elementy urzadzenia i porazenie operatora.

m Podczas pracy trzymaj elektronarzedzieza
izolowane powierzchnie uchwytéw, poniewaz
element mocujacy moze zetknaé sie z ukrytymi
przewodami lub wlasnym przewodem. Zetkniecie
elementow  mocujgcych z  przewodem  pod
napigciem spowoduje, ze wszystkie metalowe czesci
elektronarzedzia beda réwniez pod napigciem, co w
rezultacie spowoduje porazenie operatora prgdem.

m Zakfadajcie okulary ochronne, tak by zabezpieczy¢ sie
przed ewentualnymi odpryskami czy odbiciami.

DODATKOWE OSTRZEZENIA BEZPIECZENSTWA

m  Zawsze nalezy pewnie trzymaé produkt. Szarpniecie
produktu w przypadku zablokowania moze spowodowac
obrazenia ciata lub utrate kontroli nad produktem.

m  Nie uzywac przetgcznika obrotéw do przodu/do tytu
ani przetacznikdw trybu pracy, gdy produkt pracuje.
Przed zmiang kierunku obrotéw lub trybu pracy nalezy
poczeka¢ az produkt catkowicie sig zatrzyma.

= Wiertta lub dluta sg gorace podczas pracy. Mogg byé
one réwniez ostre. Nalezy nosi¢ odpowiednie rekawice
i zachowa¢ ostrozno$¢ podczas zmiany lub regulacji
tych akcesoriow, aby unikngé obrazen ciata.

m W przypadku pracy ze $cianami, podtogami lub
sufitami nalezy zwréci¢ uwage, aby nie uszkodzi¢ kabili,
przewodéw gazowych oraz wodnych.

m Zamocowaé obrabiany element za pomoca
odpowiednich mocowan, aby nie dopusci¢ do jego

nieoczekiwanego  poruszenia.  Niezabezpieczone
elementy moga spowodowaé powazne obrazenia ciata
i uszkodzenia.

m Pyl powstajacy podczas korzystania z produktu
moze by¢ szkodliwy dla zdrowia, tatwopalny lub
wybuchowy. Nie wdycha¢ kurzu. Nalezy stosowaé
instalacje odpylania oraz nosi¢ odpowiednia maske
przeciwpytowa. Nalezy doktadnie usuwa¢ gromadzacy
sie pyt, np. za pomocg szczotki i odkurzacza.

Jesli wiertto lub diuto zablokuje sie w obrabianym
elemencie podczas pracy:

= Natychmiast zwolni¢ spust.
m  Wyja¢ akumulator z produktu.

= Zwolni¢ wiertto lub diuto z adaptera SDS. Nie prébowac
wycigga¢ zablokowanego wiertta, gdy produkt jest do
niego przymocowany.

Zablokowane wiertto lub dtuto nalezy wyja¢ w inny
sposoéb. Na przyktad za pomocag dtugich obcegéw
lub klucza. UWAGA: W przypadku trudnosci z
wyciggnigciem zablokowanego wiertta lub dtuta, nalezy
zwroci¢ sie o fachowg porade do doswiadczonego
specjalisty.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowaé zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowa¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczacymi pakowania i etykietowania
akumulatoréow podczas transportu przez strone trzecig.
Upewnij sie, ze zadne akumulatory nie zetkng sig z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas
transportu. W tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
zlgcza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi lub
tadma izolacyjna. Nie nalezy transportowac¢ peknietych ani
nieszczelnych akumulatoréw. Szczegétowe porady mozna
uzyskac w firmie spedycyjnej.

PRZEZNACZENIE

m  Wiercenie z udarem w betonie, cegle lub kamieniu.
Wiercenie bez udaru w ceramice, drewnie, metalu lub
tworzywie.

m Lekkie diutowanie, np. usuwanie ptytek.

m  Wkrecanie lub wykrecanie wkretow.

UWAGA: W przypadku wiercenia w metalu, drewnie lub

tworzywie mozna zakupi¢ oddzielnie adapter zacisku

umozliwiajgcy stosowanie wiertet ze zwyktym trzonkiem.

Nie nalezy uzywa¢ tego produktu niezgodnie z
przeznaczeniem.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie z
zaleceniami, nadal nie jest mozliwe wyeliminowanie
okreslonych czynnikéw ryzyka. Operator powinien
zwraca¢ szczeg6lng i dodatkowa uwage na te punkty
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w celu ograniczenia ryzyka powaznych obrazen ciata.

m Urazy stuchu - Nalezy stosowa¢ odpowiednie $rodki
ochrony uszu oraz ograniczy¢ poziom narazenia.

m Urazy wzroku - Nalezy nosi¢ ostony oczu lub
okulary ochronne podczas korzystania z produktu.

= Urazy ciata spowodowane przez wibracje. - Nalezy
ograniczy¢ narazenie i postgpowaé zgodnie z
instrukcjami dotyczacymi ograniczenia ryzyka
podanymi w tym podreczniku.

m Porazenie pradem elektrycznym w przypadku
uszkodzenia ukrytych przewodéw - Produkt nalezy
trzymac wytgcznie za izolowane powierzchnie.

m Urazy uktadu oddechowego - Podczas uzytkowania

produktu  powstaje pyt. Nalezy stosowac
odpowiednie $rodki ochrony, w zaleznosci od typu
pytu.

OGRANICZENIE RYZYKA

Badania dowodza, ze wibracje powodowane przez
narzgdzia reczne mogg wywotywaé u niektérych oséb
objawy syndromu Raynauda. Typowe objawy to mrowienie,
dretwienie i bledniecie palcéw, widoczne zwykle po
wystawieniu na dziatanie zimna. Uwaza sig, ze czynniki
dziedziczne, wystawienie na dziatanie zimna i wilgoci,
dieta, palenie papieroséw i przyjete zwyczaje przyczyniaja
si¢ do rozwoju tych objawéw. Istniejg srodki zaradcze,
ktore moze podjg¢ operator narzedzia, aby zmniejszy¢
efekt wibracji:

m Zadba¢ w niskich temperaturach o cieptote wlasnego
ciata, zakftadajgc odpowiednie ubranie. Podczas
obstugi urzadzenia nalezy nosic¢ rekawice, aby dtonie i
nadgarstki byty ciepte. Wiadomo, ze niskie temperatury
sg gléwna przyczyng powstawania objawu Raynauda.

m Podczas przerw w pracy nalezy wykonywaé ¢éwiczenia
poprawiajgce krgzenie krwi..

m Podczas pracy robi¢ czeste przerwy. Ograniczy¢
ekspozycje w ciggu dnia.

W  przypadku wystgpienia takich objawéw nalezy

natychmiast zaprzesta¢ uzywania produktu i skontaktowac

sie z lekarzem.

A OSTRZEZENIE

Dtugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowac
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku uzywania narzedzia przed dtuzszy czas
nalezy pamietaé o regularnych przerwach.
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Polski

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE

Produkt nigdy nie moze byé¢ podigczony do zrédta
zasilania podczas montazu  czes$ci, regulacji,
czyszczenia, konserwacji lub gdy nie jest uzywany.
Odtgczenie produktu zapobiegnie przypadkowemu
uruchomieniu, ktére mogtoby spowodowa¢ powazne
obrazenia ciata.

A OSTRZEZENIE

Podczas konserwacji i naprawy uzywac¢ wytgcznie
identycznych czesci zamiennych firmy Ryobi. Uzycie
jakiejkolwiek innej czesci mogtoby spowodowaé
zagrozenie lub tez uszkodzi¢ wasze narzedzie.

Nie stosowa¢ rozpuszczalnikéw do czyszczenia
elementéow  plastikowych.  Wigkszo$¢  tworzyw
sztucznych, mogtyby zosta¢ uszkodzone przez uzycie
rozpuszczalnikéw dostepnych w sprzedazy. Uzywajcie
czystej szmatki do mycia zabrudzen, pytu, itd.

Nie uzywac sprezonego powietrza do usuwania brudu/
kurzu z elektronarzedzia. Grozitoby to powaznym
uszkodzeniem wzroku. Do usuwania brudu i kurzu
nalezy uzywa¢ szmatki, szczotki lub odkurzacza.

A OSTRZEZENIE

Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych
czgsci z ptynem hamulcowym, benzyng, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Substancije
te zawierajg produkty chemiczne, ktére mogtyby
uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik.

Stosowanie elektronarzedzi do obrébki wiékna
szklanego, ptyt gipsowo-kartonowych, tynku lub innych
materiatéw budowlanych powoduje ich szybsze zuzycie
i ryzyko przedwczesnego uszkodzenia z powodu
wiasciwosci $ciernych pytu i opitkéw przedostajgcych
sie do tozysk, szczotek, komutatora itp. W zwigzku z
tym nie zaleca sig korzystanie z tego narzgdziapodczas
czasochtonnych prac w materiatach tego typu.

A OSTRZEZENIE

Podczas uzytkowania elektronarzedzi lub
wydmuchiwania pytu nalezy zawsze nosi¢ okulary
ochronne z ostonami bocznymi. Jesli wykonywanej
pracy towarzyszy powstawanie pytu, nalezy réwniez
stosowa¢ maske przeciwpytowa.

Dla wigkszego bezpieczenstwa i lepszej pewnosci,
wszystkie naprawy powinny by¢é wykonywane w
Autoryzowanym Punkcie Serwisowym Ryobi.
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SMAROWANIE

Wszystkie tozyska produktu sg smarowane przy uzyciu
odpowiedniej ilosci wysokiej jakosci smaru na caty okres
eksploatacji produktu przy uwzglednieniu normalnych
warunkéw roboczych. W wyniku czego,nie zachodzi
potrzeba dodatkowego smarowania.

OCHRONA SRODOWISKA

Surowce nalezy oddawa¢ do powtérnego
przetworzenia zamiast wyrzucac je na
$mieci. Z mysla o ochronie srodowiska,
narzedzie, akcesoria i opakowania powinny
|

by¢ sortowane.

SYMBOLE
A Uwaga dotyczaca bezpieczenstwa
no Predkos$¢ bez obcigzenia

c E Zgodnos¢ CE

[ H [ Znak zgodnosci EurAsian

Przed uruchomieniem urzadzenia
prosimy uwaznie przeczytac instrukcje

\ Wiercenie bez udaru
[
z ’ .
5 Wiercenie z udarem
: : Regulacja diuta

T Diutowanie

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny

by¢ utylizowane z odpadami domowymi.

Prosimy poddawac¢ recyklingowi w

odpowiednich miejscach. Informacje

o witasciwych metodach recyklingu
] mozna uzyska¢ u witadz lokalnych lub

sprzedawcy.
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A VAROVANI

Prectéte si vSechny pokyny a bezpecnostni varovani.
NedodrZovani upozornéni a téchto pokynt muze vést
k Urazu elektrickym proudem, ke vzniku pozaru nebo
vaznému zranéni.

Uschovejte si vSechny pokyny a varovani pro budouci
nahlédnuti.

Pojem ,elektricky pohanény nastroj” ve varovani poukazuje
na vas nastroj, ktery je napajen pomoci napajeciho kabelu
z elektrické sité (s kabelem) nebo z baterie (bez pfivodniho
kabelu).

BEZPECNOSTNi VAROVANI K VRTACIMU
KLADIVU

m Pouzivejte chranic¢e sluchu. Plisobenim hluku mize
dojit k poskozeni sluchu.

m Pouzivejte pomocné rukojeti dodavané s nastrojem.
Ztrata kontroly muze zpUsobit vazny Uraz osob.

m Drzte elektricky pohanény nastroj za izolované
uchopové plochy, kdyz nastroj pouzivate s vrtacim
prisluSenstvim, které muze pfijit do styku se
skrytymi vodici. Kontakt s ,Zivym“ vodi¢em zplsobi,
Ze kovové Casti elektricky pohanéného nastroje se
stanou také ,zivymi“ a zpUsobi elektricky Uraz obsluze.

m Drzte elektricky pohanény nastroj za izolované
uchopovové plochy, kdyz nastroj pouzivate se
sponami, které mohou pfijit do styku se skrytymi
vodici. Spony zasahujici do ,Zivého“ vodice zplsobi,
Ze kovové casti elektricky pohanéného nastroje se
stanou vystavenymi a zpUsobi elektricky Uraz obsluze.

m  Pouzivejte ochranné bryle, chranite tim svij zrak pred
odlétajicimi odfezky a vrtnou suti.

DOPLNUJiCi BEZPECNOSTNi VAROVANI

m Vzdy se ujistéte, Ze vyrobek bezpecné drzite.
Kroucenim vyrobkem, pokud uvizne, mlze mit za
nasledek zranéni nebo ztratu kontroly nad vyrobkem.

m  Neaktivujte otaceni vpred/vzad nebo prepinace rezimu,
kdyZz je vyrobek v provozu. Pockejte, az se uplné
zastavi, pak zménte smér nebo rezim.

m Vrtdky nebo sekafe do zdiva se bé&hem provozu
zahfivaji. Mohou byt také ostré. PouZivejte vhodné
ochranné rukavice a davejte pozor pfi vyméné C¢i
sefizovani téchto doplrikli na to, aby nedoslo ke zranéni
osob.

m Pfi pracich na zdech, stropech nebo podlahach
se vyhybejte elektrickym dratim nebo plynovym a
vodovodnim trubkam.

m Upnéte obrobek pomoci upinaciho zafizeni, aby se
zabranilo neoekavanému pohybu. Neupnuté obrobky
mohou zpUsobit vazné zranéni nebo $kody na majetku.

m  Prach vznikajici pfi praci s nastrojem byva zdravi
Skodlivy, hoflavy nebo vybusny. Nevdechujte prach.
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Cestina

Pouzijte systém absorpce prachu a noste vhodny
respirator. Radné odstranujte usazeny prach, napf.
kartaéem a vysavacem.

V pfipadé, ze vrtdk i sekaé uvizne v obrobku b&hem

pouziti:

= |hned uvolnéte spoust.

m Vyjméte z vyrobku akumulator.

= Uvolnéte vrtak nebo sekac z adaptéru SDS (sklicidla).
Nepokous$ejte se vyjmout uviznuty vrtaci nastroj, kdyz
je upnut ve vyrobku.

m  Vytahnéte zaseknuty vrtak ¢i sekac jinymi prostifedky.
Napfiklad kle$témi nebo francouzskym klicem.
POZNAMKA: Pokud si nejste jisti, jak vytahnout
uvizly vrtak ¢&i sekac, vyhledejte odbornou pomoc od
renomovaného stavitele nebo podobného odbornika.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Pfenos baterie dle mistnich a narodnich opatfeni a
predpisu.

Dodrzujte vS8echny zvlastni pozadavky na baleni a
znaceni pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby
zadné baterie nepfiSly do kontaktu s jinymi bateriemi
nebo vodivymi materidly pfi transportu pomoci ochrany
nekrytych kontaktt prostfednictvim izolace, nevodivych
krytek ¢i lepicich pasek. Neprepravujte prasklé nebo
baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spolec¢nosti na dal$i radu.

ZAMYSLENE POUZITI

m Priklepové vrtani do betonu, cihly nebo kamene.

= Vrtani bez pfiklepu do keramiky, dfeva, kovu a plastu.
= Lehké sekani jako je odstrafiovani dlazdic.

= Sroubovani a od$roubovani Sroubd.

POZNAMKA: Pro vrtani v kovu, dfevé nebo plastu Ize
zakoupit samostatné skli¢idlovy adaptér, ktery umoznuje
pouzivat ploché stopky vrtakad.

Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném
pouziti.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyz se vyrobek provozuje jak je
predepsano, je stale nemozné zcela eliminovat veskeré
zbytkové rizikové faktory. Obsluha by méla vénovat
zvlastni pozornost témto bodiim, aby se snizilo riziko
vazného poranéni.
m Poskozeni sluchu - Noste vhodnou ochranu sluchu
a omezte vystaveni.

m Poskozeni zraku - PouZivejte ochranné Stity nebo
ochranné bryle pfi pouzivani vyrobku.

m Poranéni zpusobené vibracemi - Omezte expozici
a postupujte podle pokynu pro snizovani rizik v této
pfirucce.

u Nebezpedi urazu elektrickym proudem pfi styku se
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skrytymi vodici - Elektricky nastroj drzte pouze za
izolované uchopové oblasti.

m Poranéni dychacich cest - Prach vytvofeny
provozem vyrobku, pouzivejte vhodnou ochranu
zavislou na typu prachu.

Bylo zjisténo, Ze vibrace z rucnich pracovnich nastroji
mohou u nékterych osob pfispivat ke stavu tzv. Raynaud’s
Syndrome (Raynaudovu syndromu). Mezi jeho pfFiznaky
patfi brnéni, necitlivost a zbéleni prstl, patrné obvykle po
pobytu v chladu. Védci se domnivaji, ze k rozvinuti téchto
pfiznaku pfispivaji dédi¢né faktory, pobyt v chladu a vihku,
strava, koufeni a pracovni navyky. Uzivatel mize omezit
pfipadné pusobeni vibraci pouzitim vhodnych opatfeni:

m Za chladného pocasi se teple oblecte. Pfi praci
s nastrojem si navléknéte rukavice, abyste udrzeli ruce
a zapeésti v teple. Bylo zjisténo, Zze chladné pocasi je
hlavnim faktorem pfispivajicim k Raynaud’s Syndrome
(Raynaudovu syndromu).

m Béhem prace si v pravidelnych intervalech zacvicte,
abyste zvysili krevni obéh.

m Zafazujte Casté pracovni prestavky. Omezte dobu
prace za den.

Jakmile pocitite néktery z vy$e uvedenych pfiznakt tohoto
syndromu, okamzité pferuste praci a vyhledejte [ékare.

A VAROVANI

Poranéni mohou byt zpUsobena, ¢&i zhor$ena,
prodlouzenym pouzivanim nastroje. Kdyz pouzivate
jakykoliv nastroj delSi dobu, délejte pravidelné prestavky.

A VAROVANI

Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji napajeni, kdyz se
montuji dily, provadi sefizovani, ¢isténi, udrzba nebo
kdyz se nepouziva. Odpojenim produktu predejdete
nahodnému spusténi a tim vaznému osobnimu
poranéni.

A VAROVANI

Pokud opravujete, pouzivejte pouze stejné nahradni dily
firmy Ryobi. Pouziti jakychkoliv jinych dild mGze vytvofit
nebezpeci nebo zplsobit poskozeni vyrobku.

m Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite
plastové dily. VétSina fedidel bézné dostupnych v
obchodni siti se nehodi k &isténi plastovych casti,
nebot naruduje povrch plastt. K odstranéni necistot,
prachu apod. pouzivejte Cisty hadr.

m  Nepouzivejte stlaceny vzduch pro odstranéni prachu/

Cestina

necistot z elektrického nastroje. Nasledkem muze byt
vazné zranéni oka. Pouzivejte pouze hadfik, karta¢
nebo vysava¢ pro odstranéni prachu a nedistot.

A VAROVANI

Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej,
vyrobky zaloZzené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do
kontaktu s plastovymi souc¢astmi. Tyto vyrobky obsahuji
chemikalie, které mohou poskodit, oslabit nebo znicit
plastové ¢asti, pfipadné snizit jejich Zivotnost.

m Elektrické nafadi pouzivané k opracovani materialu
ze sklenéného vlakna, sadrovych desek, obkladovych
desek se snadnéji opotfebovava a ma kratsi Zivotnost,
protoze tfisky a kovové piliny vznikajici pfi fezani kovu
odiraji nékteré dily elektronaradi, jako jsou prevody,
kartace, spoustéce apod. Proto jsme se nedoporucuje
pouzivat tento nastroj pro rozSifenou praci na tyto
druhy materiald.

A VAROVANI

Vzdy noste bezpecnostni bryle nebo bezpecnostni
bryle s postrannimi Stitky, kdyz obsluhujete elektricky
pohanény nastroj nebo pfi rozdmychavani (tvorbé)
prachu. Pokud pracujete v prachu, noste také respirator.

m  Z bezpecnostnich duvodu a pro zajisténi spolehlivosti
nafadi musi byt veSkeré opravy provadény v
autorizované servisni opravné vyrobku Ryobi.

MAZANI

Veskera loziska nafadi byla vyrobcem namazana
dostateénym mnozstvim vysoce u¢inného maziva, které
staci na celou dobu zivotnosti produktu pfi normalnich
podminkach pouzivani. Zadné dal$i mazani naradineni
nutné.

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

V ramci moznosti neodhazujte vyslouzilé
naradi do domovniho odpadu a
upfednostnéte jeho recyklaci. V souladu
s predpisy na ochranu Zivotniho prostredi

EE  odkladejte vyslouzilé naradi, prisluenstvi i
obalovy material do tfidéného odpadu.
SYMBOLY

A Bezpecnostni vystraha

N,

Ce

Otacky naprazdno

Shoda CE
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Euroasijska znacka shody

PFed spusténim pfistroje si Fadné

prectéte pokyny.

Vrtani bez pfiklepu

Vrtani s priklepem

Nastaveni sekace

Drazkovani

Odpad elektrickych vyrobkl se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.

Recyklujte prosim na sbérnych mistech.

Ptejte se u mistnich ufadu nebo
prodejce na postup pfi recyklaci.

v

Cestina
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Olvassa el az Osszes biztonsagi figyelmeztetést
és utasitast. A figyelmeztetések és eldirdsok be nem
tartasa elektromos daramitést, tlizet és/vagy sulyos
sérilést eredményezhet.

A jovobeli felhasznalasra Orizze meg az Osszes
figyelmeztetést és utmutatot.

A figyelmeztetésekben a ,szerszamgép” kifejezés
az elektromos haldzatrél (kabellel) mikddtetett vagy
akkumulatorrdl (kabel nélkil) mikddtetett gépet jelenti.

KALAPACS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

m Viseljen hallasvédét. A fokozott zajhatas hosszu
tavon a hallas elvesztését eredményezheti.

m Haszndlja a szerszamhoz mellékelt kisegit6é
fogantyukat. Az iranyitas elvesztése személyi sérilést
okozhat.

m A szerszamgépet a szigetelt feliiletén fogja, ha
olyan miiveletet végez vele, melynek soran rejtett,
fesziiltség alatt lévé vezetéket is elvaghat. A
fesziltség alatt 1év6 veztékkel torténd érintkezés soran
a szerszam fém alkatrészei aram ala kerllhetnek,
minek kdvetkeztében a kezel6t aramutés érheti.

m A szerszamgépet a szigetel6 fogofeliileteinél fogja,
ha olyan miiveletet végez, melynek soran a rogzité
rejtett vezetékhez érhet. Az ,é16” vezetékkel érintkezé
rogzité kovetkeztében a szerszam fém alkatrészei
aram alé kerllhetnek, minek kovetkeztében a kezel6t
aramités érheti.

m Haszndljon véd6szemiveget, Ovja szemét az
esetlegesen kirepul6 részecskéktdl / trmeléktol!

TOVABBI BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

= Mindig tgyeljen arra, hogy biztosan fogja a terméket.
A furészar beszoruldsa sérilést vagy a gép folotti
iranyitas elvesztését okozhatja.

m A termék mikddése kdzben ne haszndlja az iranyvaltd
és az lizemmaddvalasztd kapcsolokat. Az irany vagy az
Uzemmod modositasaval varja meg, amig a termék
teljesen leall.

m A flrészarak és vés6k hasznalat kozben
felforrésodhatnak. Emellett ezek élesek is lehetnek.
A személyi sérllés elkerllése érdekében viseljen
kesztylt és legyen 6vatos ezek cseréje és bedllitasa
soran.

= Ha falon, padléon vagy mennyezeten dolgozik,
vigydzzon az azokban talalhatdé kabelekkel, gaz- és
vizcsovekkel.

m Egy szoritéval rogzitse a munkadarabot A nem
régzitett munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat
okozhatnak.

= Atermék hasznalata kdzben keletkezd por egészségre
karos, gyulékony vagy robbanasveszélyes lehet. Ne

lélegezze be a port. Hasznaljon porelvezetd rendszert,
és viseljen megfelelé pormaszkot. Alaposan tavolitsa el
a lerakddott port, pl. egy kefével és porszivoval.

Ha a farészar vagy a vésé haszndlat kdzben elakad a
munkadarabban:

= Azonnal engedje fel a kioldot.
m  Vegye ki az akkumulatort a termékbdl.

m  Oldja ki a furészarat vagy a vését az SDS-adapterbdl.
Ne probalja a termékbe fogva eltavolitani az elakadt
szarat vagy vésoét.

Mas modon tavolitsa el az elakadt szarat vagy
vés6t. Hasznaljon példaul nagy fogét vagy kulcsot.
MEGJEGYZES: Ha nem biztos az elakadt farészar
vagy vés6 eltavolitasanak maodjat illetéen, kérjen
segitséget egy hozzaértd szakembertdl.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az elemek kilsé fél altali szallitasakor kovesse a
csomagolasra és a cimkézésre vonatkozd specidlis
eldirasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz szallitds kézben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal. Ne
szallitson repedt vagy szivargdé akkumulatorokat. Tovabbi
informaciéért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé
céggel.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

= Beton, tégla vagy ké utvefurasa.

m  Keramia, fa, fém és mlianyag utés nélkli furasa.
m  Kénnyl vésés, példaul csempék leszedése.

m  Kotéelemek be és kicsavarasa.

MEGJEGYZES: Fém, fa és miianyag farasahoz egy
kilén megvasarolhaté tokmanyadapterrel hagyomanyos
furészarak is hasznalhatok.

Ne haszndlja a terméket a rendeltetésétdl eltérd célra.

VISSZAMARADO KOCKAZATOK

Még a termék rendeltetésszerii hasznalata esetén sem
lehet teljesen kikiisz6bolni minden kockazati tényez6t.
A kezelének kiilonos figyelmet kell forditania ezekre a
pontokra, hogy csokkentse a stilyos személyi sériilés
kockazatat.
m Hallaskarosodas - Viselijen megfeleld hallasvédét.
m Lataskarosodas - Viselijen védészemiiveget vagy
szemvédoét a termék hasznalatakor.

m Vibracio okozta sériilések - Kévesse a kézikdnyvben
a kockazat csokkentésére vonatkozo utasitasokat.

m Aramiités rejtett vezetékekkel valé érintkezéskor - A
terméket csak a szigetelt felileteknél fogja.

m Légzdérendszer karosodasa - A termék mikddtetése
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koézben por keletkezhet, viseljen a por tipusanak
megfelel védoéfelszerelést.

KOCKAZATCSOKKENTES

Arrél szamoltak be, hogy a kéziszerszamok hasznalata
soran  fellépd  vibraci6  bizonyos  személyeknél
hozzdjarulhat az ugynevezett Raynaud-szindréma
(Raynaud’s Syndrome) nevi{ allapot kialakulasahoz.
A tlnetei lehetnek: az ujjak zsibbadasa, elfehéredése,
szUurasok érzése, amelyek hidegnek kitéve gyakran
feler6sddnek. Az 6roklédd tényezék, a hidegnek kitettség
és verejtékezés, a diéta, a dohanyzas és munka kdzben
alkalmazott fogasok valészinlleg mind hozzajarulhatnak

A por és egyéb szennyezddések stb. tisztitasara
hasznaljon egy tiszta ruhadarabot.

Ne hasznaljon siritett levegét a por/kosz eltavolitasara
szerszamgépekbdl. Ez komoly  szemsérilést
eredményezhet. Hasznaljon torl6ruhat, kefét vagy
porszivot a por és a kosz eltavolitasahoz.

A mianyag részek semmilyen koriilmények kozott nem
érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum alapu
termékekkel, beszivodd olajokkal stb. Ezen anyagok
olyan vegyileteket tartalmaznak, amelyek karosithatjak,
meggyengithetik vagy tonkretehetik a mianyagot.

ezen tlnetek megjelenéséhez. A vibracié hatasainak
csOkkentése érdekében a kezelének be kell tartani az
alabbi ovintézkedéseket:

m Hideg id6ben tartsa melegen a testét. A gép
hasznalatakor viseljen kesztyt a kéz és a csukld
melegen tartasahoz. Arrol szamoltak be, hogy a hideg
id6jarasnak fontos szerepe van a Raynaud-szindréma
kialakulasaban.

m Bizonyos idétartamud hasznalat utan mindig végezzen
gyakorlatokat a vérkeringés javitasahoz.

m  Gyakran tartson munkaszinetet. Korlatozza a napi
munkaidét.

Ha ezen allapot barmelyik tlinetét tapasztalja, azonnal
hagyja abba a munkat, és tajékoztassa az orvosat a
tiinetekrdl.

m Azok az elektromos szerszamok, amelyeket

livegszalas munkadarabokon, gipszkartonon
lapokon ill. burkolélapokon hasznalnak, jobban ki
vannak téve a gyors elhasznalédasnak és az id6
elétti meghibasodasoknak, mert az ilyen anyagokbdl
szarmazo forgacs és por rendkivil surolé hatasu az
elektromos szerszamok alkatrészeire (fogaskerekek,
szénkefék, kapcsoldk stb.). Kovetkezésképpen, nem
ajanlatos ezzel az eszkdzzel hosszabb munka az ilyen
tipusu anyagokban.

Elektromos szerszamgépek hasznalatakor vagy a
por kifuvasakor mindig viselien védészemiveget,
ami a szemet oldalrdl is védi. Ha a hasznalat poros
koérnyezetben torténik, vegyen fel egy pormaszkot is.

A gép hosszabb idejl folyamatos hasznalata sériléseket
okozhat vagy sulyosbithatja a tiineteket. Ha a gépet
hosszu idén at kell hasznalnia, tartson gyakran sziinetet.

m A biztonsag és a megbizhatésag érdekében, minden

javitasi munkalatot egy Ryobi Szerviz Kozpontban
végeztessen el.

KENES

KARBANTARTAS A termékben |év6 Osszes csapagy a termék teljes

élettartamara elegendé kendanyaggal van feltéltve, normal
korilmények kozotti hasznalat esetén. Ebbél kifolydlag

A FIGYELEM nincs sziikség arra, hogy a gép belsd részeit kenje.

Alkatrészek szerelésekor, beallitdsok végzésekor,
tisztitaskor, karbantartas végzésekor, illetve hasznalaton
kivil mindig huzza ki a gépet az elektromos hal6zatbol. A
termék halézatbdl torténd levalasztasa megakadalyozza
a véletlen bekapcsolddast, ami sulyos sérilést okozhat.

A FIGYELEM

Szervizeléskor csak azonos Ryobi cserealkatrészeket
hasznaljon. Barmilyen mas alkatrész hasznalata
veszélyes és a termék karosodasat okozhatja.

m A mianyag részek tisztitasakor tartdzkodjon
a tisztitoszerek hasznédlatatdl. A kereskedelmi
forgalomban kaphaté oldészerek rongalé hatassal
vannak a mianyagbol készilt elemek tobbségére.
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KORNYEZETVEDELEM

Segitse el6 az alapanyagok
Ujrahasznositasat azzal, hogy nem
helyezi el 6ket a haztartasi szemétben.
Kornyezetvédelmi megfontolasbdl az

HEE  c|hasznalddott gépet és tartozékokat,

valamint a csomagoléanyagokat szelektiv
madon kell gydijteni.

SZIMBOLUMOK

A Biztonsagi figyelmeztetés
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n o Uresjarati fordulatszam

c € CE megfeleléség

[H[ Eurazsiai megfeleléségi jelzés.

A gép bekapcsolasa elétt figyelmesen
olvassa el az utmutatot.

Utés nélkiili faras

= ..
% Utvefuras
OF>  Vésobedliitasa

T Vésés

Akiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni. Ezeket Gjra kell
hasznositani, ha van ra lehet&ség.
Az Ujrahasznositassal kapcsolatban

] érdeklédjon a helyi nkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazojanal.
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A AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele si instructiunile de
sigurantd. Neurmarea avertizarii si instructiunilor ar
putea cauza electrocutare, incendiu si/sau vatamare
grava.

Salvati toate avertizarile si instructiunile pentru o
consultare ulterioara.

Termenul de ,unealta electrica” folosit in avertismente se
refera la uneltele electrice alimentate de la retea (cu cablu)
sau cu acumulator (fara cablu).

AVERTIZARI DE SIGURANTA PRIVIND CIOCANUL
ROTOPERCUTOR

m Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot
poate produce pierderea auzului.

m Utilizati manerul lateral furnizat impreuna cu
scula. Pierderea controlului poate conduce la ranirea
operatorului.

= In cazul in care efectuati operatii in locuri in care
accesoriul de taiere poate intra in contact cu cabluri
ascunse, tineti unealta electrica de suprafetele de
prindere izolate. Accesoriul de tdiere ce intra in contact
cu un cablu sub curent ar putea alimenta electric partile
metalice expuse ale uneltei electrice si ar putea expune
operatorul la un soc electric.

m Tineti scula de suprafetele de prindere izolate,
atunci cand indeplinifi o operatie acolo unde
clemele ar putea intra in contact cu firele ascunse.
Clemele ce fac contact direct cu firele ar putea fi expuse
direct la partile din metal ale sculei si ar putea provoca
operatorului electrocutarea.

m Purtati ochelari de protectie pentru a va proteja ochii de
aschii sau alte proiectii.

AVERTIZARI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA

m Asigurati-va intotdeauna ca tineti ferm produsul.
Rasucirea produsului daca devine blocat poate
rezulta in vatamare sau pierdere a controlului asupra
produsului.

= Nuoperati in modul inainte / inapoi sau intrerupatoarele
de selectare a modului de functionare cand produsul
functioneaza. Asteptati sa se opreasca complet
inainte de a schimba directia de rotire sau modul de
functionare.

m  Burghiele sau daltile vor deveni fierbinti in timpul
folosirii. Ele de asemenea pot fi ascutite. Purtati
manusi corespunzatoare si acordati atentie atunci cand
schimbati sau reglati aceste accesorii pentru a evita
vatamarea personala.

m Atunci cand lucrati la pereti, podele sau tavane, acordati
atentiem pentru a evita cablurile si tevile de gaz si apa.

m Fixati piesa dvs de lucru cu o clema de prindere pentru
a preveni miscarea neasteptata. Piesele de lucru
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nefixate cu clema pot cauza vatamare grava si pagube.

m Praful produs cand folositi acest produs poate fi
daunator sanatatii dvs, poate fi inflamabil sau explozibil.
Nu inhalati praful. Folositi un sistem de extractie al
prafului si purtati o masca corespunzatoare de protectie
impotriva prafului. indepartati complet praful depozitat,
de ex. cu o perie sau un aspirator.

Daca burghiul sau dalta devine intepenita in piesa de lucru
in timpul folosirii:

m Eliberati imediat tragaciul.
= Indepértati acumulatorul din produs.

m Eliberati burghiul sau dalta din mandrina SDS. Nu
ncercati sa extrageti burghiul intepenit avand produsul
atasat de el.

Extrageti burghiul sau dalta infepenita prin alte
mijloace. De exemplu folositi clesti mari sau cheie
francez&. NOTA: Daca nu suntetj sigur cum sa extragetj
un burghiu sau o dalta intepenita, cereti ajutorul unui
profesionist de la un constructor de incredere sau un
comerciant similar.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete
atunci cand transportati acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va ca in timpul transportului nicio baterie nu vine
in contact cu alte baterii sau materiale conducatoare de
electricitate prin protejarea bornelor expuse cu banda sau
capace izolatoarea non conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

DOMENIU DE APLICATII

m  Gaurire prin impact in ciment, caramizi sau piatra.

m  Gaurire fara impact in ceramica, lemn, metal si platic.
m Daltuire usoara precum indepartarea tiglelor.

= Insurubarea si desurubarea suruburilor.

NOTA: Pentru lucrari de gaurire in metal, lemn sau plastic,
un adaptor pentru mandrina care va permite folosirea de
burghie pentru suprafete plate va trebui sa fie achizitionat
separat.

Nu folositi produsul in niciun alt fel decat pentru scopul
destinat.

RISCURI REZIDUALE

Chiar si atunci cand produsul este folosit aga cum
a fost prescris, este totusi imposibil sa se elimine
complet anumiti factori de risc reziduali. Operatorul
trebuie sa acorde o atentie speciala si suplimentara
la aceste puncte pentru a reduce riscul de vatamare
personala grava.

m Vatamare a auzului - Purtati protectie
corespunzatoare pentru auz si limitati expunerea.

@



®

m Vatamare a vazului - Purtati ochelari de protectie
cu aparatori laterale atunci cand folositi produsul.

m Vatamare cauzata de vibratii - Limitati expunerea
si urmati instructiunile privind reducerea riscului din
acest manual.

m Electrocutare dupa contactul cu fire electrice
ascunse - Tineti produsul doar de suprafetele
izolate.

m Vatamare a respiratiei - Praf creat prin operarea
produsului, purtati protectie corespunzatoare in
functie de tipul prafului.

REDUCEREA RISCULUI

S-araportat faptul ca vibratiile produse de uneltele manuale
pot contribui, la anumite persoane, la o afectiune denumita
Sindromul Raynaud. Simptomele pot include furnicaturi,
amorteala si albirea degetelor, care apare, de obicei, dupa
expunerea la frig. Factori ereditari, expunerea la frig si
umiditate, dieta, fumatul si practicile de munca contribuie
la dezvoltarea acestor simptome. Exista masuri ce pot fi
luate de catre operator pentru a reduce pentru a reduce
efectul vibratjilor:

m Pastrati-va temperatura corporala ridicata pe vreme
rece. Cand operati unitatea purtati manusi pentru a va
mentine mainile si incheieturile la caldura. S-a constatat
ca vremea rece este un factor major care contribuie la
sindromul Raynaud.

m Dupa fiecare perioada de operare, trebuie facute
exercitii pentru a creste circulatia sangelui.

m  Trebuie facute pauze la intervale de timp regulate.
Limitati expunerea zilnica.

Daca experimentati oricare din aceste simptome a acestor
stari, imediat opriti folosirea produsului si consultati
doctorul dvs. privind aceste simptome.

A AVERTISMENT

Poti fi cauzate, sau agravate vatamari prin folosirea
prelungitd a sculei. Atunci cand folositi o sculd pentru
perioade prelungite, asigurati-va ca luati pauze regulate.

INTRETINEREA

A AVERTISMENT

Produsul nu trebuie conectat niciodata la priza atunci
cand asamblati partile, faceti reglaje, curatati sau
faceti intretinerea, sau atunci cand parodusul nu este
folosit. Deconectarea produsului va preveni pornirea
accidentala ce poate cauza vatamare grava.

Roméana

A AVERTISMENT

in timpul lucrarilor de service, utilizati doar piese de
schimb identice Ryobi. Utilizarea altor piese poate crea
situatii periculoase sau poate conduce la deteriorarea
produsului.

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot sa
fie deteriorate prin utilizarea unor solventi vanduti
in comert. Utilizati o carpa curatda pentru a curata
murdariile, praful etc.

Nu folositi aer comprimat pentru a sufla praful/murdaria
de pe nicio scula electrica Pot rezulta leziuni oculare
grave. Folositi o carpa, perie sau aspirator pentru a
indeparta praful sau murdaria.

A AVERTISMENT

Nu Iasati niciun moment ca lichidele de frana, produsele
pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa intre in
contact cu partile din plastic. Aceste produse chimice
contin substante care pot afecta, slabi sau distruge
plasticul.

Aparatele electrice utilizate pentru fibra de sticla,
placi de fibra, compusi de mastic sau ipsos sunt
supuse uzurii accelerate si riscului de deteriorare
prematura, deoarece aschiile si resturile provenind din
prelucarea fibrei de sticla sunt foarte abrazive pentru
rulmenti, bucse, comutatoare etc. In consecinta, noi nu
recomanda sa utilizati acest instrument de lucru extins
pe aceste tipuri de materiale.

A AVERTISMENT

Atunci cand operati scula electrica sau cand indepartati
praful, purtati intotdeauna ochelari de protectie sau
ochelari de protectie cu aparatori laterale. Daca mediu
de lucru este plin de praf, purtati intotdeauna o masca
fmpotriva prafului.

= Pentru mai multa siguranta si fiabilitate, toate reparatiile
trebuie efectuate de catre un Centru Service Agreat
Ryobi.

LUBRIFIEREA

Toti rulmentii din interiorul produsului sunt lubrifiati cu o
cantitate suficienta de lubrifiant de calitate inalta pentru

d

urata produsului in conditi normale de folosire. In

consecinta, nici o ungere suplimentara nu este necesara.
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Romana
PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

Reciclati materiile prime in loc sa le aruncati
la gunoi, impreuna cu deseurile menajere.
]

Pentru a proteja mediul inconjurator, masina,
accesoriile acesteia si ambalajele trebuie
triate.

SIMBOLURI

Alerta de siguranta

Viteza in gol

Conformitate CE

Marcaj de conformitate EurAsian.

Va rugam cititi instructiunile cu atentie
fnainte de pornirea aparatului.

Gaurire fara impact

m YQELXFP>

AW
-

Perforare

Reglarea mandrinei

Daltuire

N
- =9

Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc inlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la
- autoritatea dvs locala sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.



®

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas bridindjumus un visas
instrukcijas. Bridindjumu un instrukciju neievérosana
var izraisit elektroSoku, aizdeg$anos un/vai nopietnus
ievainojumus.

Visus bridindjumus un
turpmakam uzzipam.
Nosaukums “elektroinstruments” bridindjumos attiecas
uz josu elektrisko (ar vadu) elektroinstrumentu vai ar
akumulatoru darbinamo (bez vada) elektroinstrumentu.

DROSIBAS BRIDINAJUMI

m Lietojiet dzirdes aizsargus. Ausu paklau$ana trok$na
iedarbibai var izraistt dzirdes traucéjumus.

= Izmantojiet perforatora rokturus, kas ir iek|auti

noradijumus saglabajiet

komplektacija. Kontroles zaudéS$ana var izraisit
traumas.
m Darbos, kuros instruments var saskarties ar

sleptiem vadiem, turiet instrumentu aiz izolétajam
satverSanas virsmam. Griezé&jinstrumenta saskare ar
stravu vado$ajam vietam var padarit arT atklatas metala
dalas vados$as un radis operatoram elektrisko triecienu.

m Veicot darbibu, kuras laika  stiprinatajs
var saskarties ar sléptiem vadiem, turiet
elektroinstrumentu aiz izolétajam satverSanas
virsmam. Stiprinataju saskare ar stravu vadoSiem
elementiem var padarit vado$as arT atklatads metala
dalas un izraisit elektroSoku operatoram.

m Valkajiet aizsargbrilles, lai aizsargatu acis no lidojoSam
dalinam vai Skembam.

PAPILDU DROSIBAS BRIDINAJUMI

m Vienmér parliecinieties, ka cieSi turat produktu.
Produkta grieSana ap savu asi, ja tas ir iestrédzis, var
radit traumas vai kontroles zudumu par produktu.

m  Nedarbiniet priek$gaitas / atpakalgaitas vai darbibas
rezZimu izvéles slédzus, kamér produkts darbojas.
Pagaidiet, lidz tas pilnilba apstdjas pirms mainat
darbibas virzienu vai rezZimu.

m Darbibas laika urbja uzgali vai kalti klds karsti. Tie
var bat arT asi. Valkajiet atbilstoSus cimdus un esiet
piesardzigi, mainot vai uzstadot Sos piederumus, lai
izvairitos no nelaimes gadijumiem.

m Veicot darbus sienas, gridas un griestos, esiet
piesardzigi, lai netiktu bojati kabeli, gazes un tdens
caurules.

m lespiléjiet sagatavi ar iespiléSanas ierici, lai izvairitos
no nejausas izkustéSanas. Neiespilétas sagataves var
izraisTt nopietnas traumas un bojajumus.

m Produkta darbibas laika radusies putekli var bat kaitigi
jusu veselibai, viegli uzliesmojoSi vai spragstosi.
Neieelpojiet puteklus. Lietojiet puteklu izvadiSanas
sistému un valkajiet piemérotu aizsargmasku pret

putekliem. NoséduSos putek|us
pieméram, ar birsti un putek|stcé&ju.
Ja darbibas laika urbja uzgalis vai kalts iestrégst sagatave:
= Nekavéjoties atlaidiet sledza méliti.
m |znemiet bateriju komplektu no produkta.

= Nonemiet uzgali vai kalti no SDS adaptera. Neméginiet
nonemt iestréguso uzgali ar tam piestiprinato produktu.

Nonemiet iestréguSo wuzgali vai Kkalti, izmantojot
citus Idzeklus. Pieméram, ar lielam knaibléem vai
uzgrieznu atslégu. PIEZIME: Ja neesat parliecinati
par to, ka nonemt iestréguso uzgali vai kalti, meklgjiet
profesionala padomu.

rapigi  notiriet,

LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietéjiem un valsts
nosacijumiem un noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu veic tre$a puse, ievérojiet
visas Tpa$as prasibas par iepako$anu un marké$anu.
Transportéjot nodroSiniet, lai akumulatori nesaskaras ar
citiem akumulatoriem vai vado$iem materialiem, atsegtos
savienotajus aizsargajot ar izol&joSiem, nevadoSiem
vaciniem vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas ir
ieplaisajusi vai ar nopladi. Konsultgjieties ar parsiatiSsanas
uznémumu.

PAREDZETA LIETOSANA
|}

TriecienurbSanai betona, kiegell vai akment.

= UrbSanai bez trieciena keramikas izstradajumos, koka,
metala un plastmasa.

m Vieglai kal$ana, pieméram, flizu nonemsanai.

m  Skradvju pievilk§anai vai atlai$anai.

PIEZIME: Urbsanas darbiem metala, koka vai plastmasa
patronas adapteri, kas laus izmantot urbja uzgalus ar
cilindrisku katu, var iegadaties atseviski.

Izmantojiet produktu vienigi tados veidos, ka noradits
paredzétaja lietojuma.

PALIEKOSIE RISKI

Pat ja produkts tiek izmantots ka noradits, nav
iespéjams pilntba novérst noteiktus atlikusa riska
faktorus. Lietotajam japievers 1pasa un papildu
uzmaniba Siem noradijumiem, lai samazinatu nopietnu
traumu gasanas risku.

m Dzirdes bojajumi - Valkajiet piemérotus ausu
aizsargus un ierobezojiet darba ilgumu.

m Redzes bojajumi - Lietojot produktu, valkajiet acu
aizsargus vai aizsargbrilles.

m Vibracijas izraisita trauma - lerobeZojiet darba
ilgumu un ieveérojiet risku samazinasSanas
instrukcijas $aja rokasgramata.

un ElektroSoks péc saskares ar segtas
elektroinstalacijas vadiem. - Turiet produktu tikai aiz
izolétajam virsmam.

@
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m Elpcelu bojajumi - Produkta darbibas laika rodas
putekli, valkajiet piemérotus aizsarglidzeklus
atkariba no putek|u veida.

RISKA SAMAZINASANA

Ir ticis zinots, ka vibracijas no rokas instrumentiem
atseviSkos cilvékos var veicinat kaiti, ko sauc par Reino
sindromu. Simptomi var ietvert pirkstu tink§késanu,
nejutigumu un nobaléSanu, parasti auksta laika. Tiek
uzskatits, ka tradicionalie faktori, aukstums un mitrums,
uzturs, smékéSana un darba prakse sekmé $o simptomu
attistibu. Ir pasakumi, kurus lietotajs var ievérot, lai
iespéjami samazinatu vibracijas ietekmi:

m  Auksta laika kermenim jabat siltam. Darbinot ierici,
nésajiet cimdus, lai rokas un plaukstas locitavas batu
siltas. Ir pétijumi, ka auksts laiks ir galvenais faktors,
kas veicina Reino sindromu.

m |k péc laika apturiet darbu un veiciet vingrindjumus, kas
uzlabo asins cirkulaciju.

m Stradajot jabdt bieZziem partraukumiem. lerobeZojiet
iedarbibas ilgumu diena.

Ja novérojat Sada veida simptomus, nekavéjoties

partrauciet produkta lietoSanu un konsultgjieties ar savu
arstu.

A BRIDINAJUMS

ligsto$a instrumenta lietoSana var izraistt traumas vai
pasliktinat veselibas stavokli. ligstosi lietojot jebkuru
instrumentu, parliecinieties, ka tiek veikti regulari
partraukumi.

APKOPE

A BRIDINAJUMS
Produktu nekad nedrikst pievienot baroSanas padevei,

veicot dalu montazu, regulésanu, tiriSanu vai apkopi, ka
art laika, kad tas netiek izmantots. Atvienojot produktu,
tiek novérsta nejausa ieslég$anas, kas var izraisit

nopietnu traumu.

A BRIDINAJUMS

Veicot apkopi, izmantojiet tikai originalas Ryobi rezerves
dalas. Jebkadi citu detalu izmanto$ana var izraisit
bistamibu vai produkta bojajumus.

lietoSanas. Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardoSana esoSajiem $kidinatdjiem un to
izmantoSanas rezultata var tikt bojatas. Izmantojiet tiru
dranu, lai notiritu netirumus, oglek|a putek|us utt.

Neizmantojiet saspiestu gaisu, lai izplstu puteklus/
netirumus no ikviena elektroinstrumenta Var rasties

nopietnas acu traumas. lzmantojiet dranu, suku vai
vakuumu, lai notiritu putek|us un netirumus.

A BRIDINAJUMS

Nekada gadijuma plastmasas daldm nelaujiet
nonakt saskaré ar bremzu $kidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstinatu mitrinaSanas
spéju utt. Kimikalijas var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasas detalas.

m  Elektroinstrumenti, kurus izmanto stikla $kiedras
materiala, gip$a plaksnes, plastikata savienojumu vai
apmetuma apstradei, atrak nodilst un var priekslaicigi
nolietoties, jo stikla Skiedras $kembas un putekli |oti
abrazivi iedarbojas, pieméram, uz gultniem, sukam
un komutatoriem. Tapéc $o instrumentu nav ieteicams
izmantot ilgstoS8am darbam ar S§iem materialiem.

A BRIDINAJUMS

Elektroinstrumenta darbibas vai puteklu ptasanas laika
vienmér izmantojiet aizsargbrilles vai dro$ibas brilles
ar sanu aizsargiem. Ja darbiba ir saistita ar putek|u
raanos, uzlieciet arT puteklu masku.

= Lainodrosinatu dro$ibu un uzticamibu, visi remontdarbi
javeic PILNVAROTA SERVISA CENTRA vai cita
KVALIFICETA SERVISA ORGANIZACIJA.

ELLOSANA

Visi izstradajuma gultni tiek elloti ar pietiekamu augstas
kvalitates smérvielas daudzumu, lai nodroSinatu produkta
kalpo$anas laiku normalos lietoSanas apstaklos. Tapéc
papildu elloSana nav nepiecieSama.

VIDES AIZSARDZIBA

Ta vieta, lai izejmaterialus izmestu
atkritumos, nododiet tos otrreiz€jai
parstradei. Masina, aksesuari un iepakojums
ir jasaskiro un janodod videi draudziga

EE  atkartotas parstrades vieta.

APZIMEJUMI

ZAN

N,
q3
EAL

Drosibas bridinajums

Apgriezieni bez slodzes

CE atbilstiba

EurAsian atbilstibas marké&jums.
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Pirms iedarbinat masinu, lddzu rapigi
izlasiet instrukcijas.

Tz
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UrbSana bez trieciena

-

P
c

Triecienurb$ana

1

Kalts uzstadisana

N
) R

KalSana

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. LGdzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmanto$anas
vietas. Sazinieties ar savu vietgjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.
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A |SPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visg
instrukcija. |spéjimy ir instrukcijy nesilaikymas gali
sukelti elektros smagj, gaisrg ir (ar) sunkius suzeidimus.

Kad tinkamai naudotuméte jrankj, zr. visus perspéjimus
ir nurodymus.

Ispéjimuose nurodytas terminas ,elektrinis jrankis” reiskia
elektrinio jrankio naudojima, jj prijungus prie maitinimo
tinklo (laidu) arba maitinimo baterijos (belaidis).

PLAKTUKO SAUGOS |SPEJIMAI

= Naudokite ausy apsaugos priemones. Jei ausy
neapsaugosite, galite prarasti klausa.

m  Naudokite papildomas su jrankiu tiekiamas
rankenas. Jrankio nesuvaldzius, galima susizeisti.

m Elektrinj jrankj laikykite uz izoliuoty pavirsiy, kad
darbo metu pjovimo jrankio priedas nesusiliesty su
pasléptais laidais. Pjovimo metu priedas, prisilietes
prie laido, prijungto prie maitinimo $altinio, gali aktyvuoti
metalines elektrinio jrankio detales ir sukelti operatoriui
elektros smagj.

m Atlikdami darbg, kurio metu tvirtinamasis
elementas gali susiliesti su nepastebétais laidais,
elektrinj jrankj laikykite izoliuotais spaustuvais.
Tvirtinamiesiems elementams prisilietus prie laido,
kuriuo teka elektros srové, $i srové gali pradéti tekeéti
elektrinio jrankio neapsaugotomis metalinémis dalimis
ir jrankj naudojantis asmuo gali patirti elektros smagj.

m Dévekite apsauginius akinius, kad apsaugotuméte akis
nuo skriejanciy daleliy ir skeveldry.

PAPILDOMI SAUGOS PERSPEJIMAI

m Plaktuka batina laikyti tvirtai ir saugiai. |strigusj plaktuka
pradéjus sukioti, galima susiZeisti arba nebegaléti jo
valdyti.

m Kai plakukas veikia, negalima jungti pirmyn / atbulinés
eigos arba rezimo parinkimo jungiklio. Prie§ kei¢iant
eigg ar rezima, reikia palaukti, kol jrankis visiSkai
sustos.

m Jrankiui veikiant, grazto dalys ar kaltelis jkaista. Be
to, Sios dalys gali bati astrios. Kad nesusiZeistuméte,
maveékite pirStines ir atsargiai keiskite ar reguliuokite
Siuos priedus.

m Kai kalate ar greziate angas sienose, grindyse ar
lubose, bikite atsargis, kad nepazeistuméte laidy, dujy
ir vandens vamzdziy.

m  Prispauskite ruoSinj spaustuvu, kad ruoSinys netikétai
nepajudéty. Neprispausti ruoSiniai gali pajudéti ir
sukelti sunkiy traumy ar apgadinti vieta, prie kurios yra
tvirtinami.

m Dulkés, kurias sukelia plaktukas, gali bati kenksmingos
sveikatai, degios arba sprogios. Nejkvépkite pjovimo
dulkiy. Naudokite dulkiy iStraukimo sistemg ir dévékite
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tinkamg nuo dulkiy apsaugancia veido kauke.
Kruop$¢iai nuvalykite nusédusias dulkes $epeciu arba
dulkiy siurbliu.

Jeigu naudojant grgzto galiukas ar kaltelis
ruoSinyje:

m  Nedelsdami atjunkite spragtuka.

= ISimkite i$ plaktuko baterijy paketa.

m [Straukite grazto galiukg ar kaltelj i§ SDS adapterio.
Nebandykite iStraukti jstrigusio grazto galiuko, jei prie
jo pritvirtintas plaktukas.

IStraukite strigusj grazto galiukg ar kaltelj kitomis
priemonémis.  Pavyzdziui, didesnémis replémis
ar verzliarak€iu. PASTABA: Jeigu nezinote, kaip
iStraukti jstrigusj grazto galiukg ar kaltelj, kreipkités
profesionalaus patarimo j kompetentingg statybininkg
ar panasiy jrankiy platintoja.

istringa

LICIO BATERIJU GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus
ir taisykles.

Gabendama baterijas, trecioji Salis privalo vadovautis ant
PasirGpinkite, kad gabenant baterijos nesusiliesty su
kitomis baterijomis ar laidZiomis medziagomis: ant
jungiamyjy elementy uzdékite izoliuojancius, nelaidzZius
apsauginius dangtelius arba Siuos elementus apvyniokite
juosta. Negabenkite jtrOkusiy ar pratekanciy baterijy.
ISsamesnio patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

= Betono, plyty ar akmens grezimas plaktuku-graztu.

Keramikos, medienos, metalo ir plastiko grezimas be
smugiy.
m Lengvas kalimas kalteliu, pavyzdziui, nuimant plyteles.
= Tvirtinamyjy elementy jkalimas arba iStraukimas.
PASTABA: RuoSinio jgrezimui | metala, medieng ar
plastikg, galima atskirai jsigyti kumstelinj griebtuvg-
adapterj, su kuriuo galima naudoti grgzty antgalius su
lygiais jungiamaisiais strypeliais.
Gaminj galima naudoti tik pagal nurodyta jo paskirtj.

SALUTINIS PAVOJUS

Net naudojant gaminj pagal paskirtj, negalima visiskai
iSvengti liktiniy rizikos veiksniy. Plaktuku dirbantis
asmuo turi atkreipti ypatinga bei papildoma démesj
i Siuos veiksnius, kad pavojus susizeisti baty kuo
mazesnis.

m Klausos organy pazeidimas - Dévékite tinkamas
ausy apsaugos priemones ir ne per ilgai dirbkite
plaktuku.

m Regos organy pazeidimas - Naudodami gaminj,
déveékite tinkamus akiy apsauginius skydelius ar
akinius.

m Vibracijos sukeliami pazeidimai - Ne per ilgai
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dirbkite plaktuku ir vadovaukités Siame vadove
pateiktais nurodymais dél rizikos sumazinimo.

m Elektros smigis prisilietus prie paslépty laidy -
Laikykite gaminj tik suéme uz izoliuoty pavirsiy.

= Kvépavimo organy pazeidimas - Naudojant gaminj,
susidaro dulkés, todél priklausomai nuo dulkiy tipo
dévékite tinkamas kvépavimo organy apsaugos
priemones.

RIZIKOS MAZINIMAS

Turime praneSimy, kad vibracija nuo ranka laikomy
jrankiy kai kuriems asmenims gali turéti neigiamos jtakos
vystantis Raynaud sindromui. Sios ligos pozymiai yra
pirSty dilgCiojimas, nutirpimas ir pabalimas, paprastai
pasireidkiantis nuo $algio. Sie simptomai vystosi dél
paveldimy veiksniy, nesisaugant nuo $alio ir drégmés,
dél mitybos, riokymo ir darbo praktikos. Yra priemoniy,
kuriy gali imtis plaktuku dirbantis asmuo, kad sumazinty
vibracijos poveikj, batent:

m  Apsirenkite kuo Sil€iau Saltu oru. Dirbant Siuo prietaisu
muvekite pirstines, kad plastakos ir rieSai baty laikomi
Siltai. Turime praneSimy, kad Raynaud sindromas
labiausiai vystosi nuo Salto oro sglygy.

m po darbo kiekvieng kartg pasportuokite, kad pageréty
kraujo apytaka;

m daznai darykite darbo pertraukas. Apribokite darbo
laikotarpj per diena.

Pajutus bet kuriuos Sios buklés poZymius, reikia nedelsiant
liautis dirbti plaktuku ir dél Siy pozymiy kreiptis j gydytoja.

A |SPEJIMAS

llgai naudojant jrankj, galima susizaloti arba pakenkti
sveikatai. llgiau naudojant jrankius, reikia reguliariai
daryti pertraukas.

PRIEZIURA

A |SPEJIMAS

Perforatoriaus jokiu bddu negalima jungti | maitinimo
Saltinj montuojant dalis, reguliuojant, valant, atliekant
priezidros darbus ar jo nenaudojant. Atjungus
perforatoriy, jis nepasileis atsitiktinai:  atsitiktinai
pasileides, Sis jrankis gali sunkiai suzaloti.

A |SPEJIMAS

Sugedusias detales keiskite tik originaliomis ,Ryobi“
atsarginémis detalémis. Kity detaliy naudojimas gali
sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

m Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Daugelis plastiky jautrGs jvairiy tipy komerciniams
tirpikliams ir juos naudojant galima pazeisti plastikines

@

detales. Valydami purva, anglies dulkes ir kt. naudokite
$varig Sluoste.

m Nuo elektriniy jrankiy negalima nupasti dulkiy /
neSvarumy suspaustu oru. Tai gali sunkiai suzeisti
akis. Dulkes ar neSvarumus nuvalykite audinio skiaute,
Sepeciu arba nusiurbkite dulkiy siurbliu.

A |SPEJIMAS

Stabdziy skyscéiai, gazolinas ir benzino produktai,
skvarbioss alyvos ir pan. jokiu badu negali patekti ant
plastiko daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.

m  Su stiklo pluosto medziagomis, sieninémis plokstémis,
kibirkS¢iuojanciais junginiais ar tinku darbo metu
naudojami elektriniai jrankiai greitai susidévi ir sugenda
todél, kad stiklo pluosto atplaiSos ir Slifavimo likuciai
agresyviai veikia guolius, Sepecius, komutatorius,
ir t. t. Dél to Sio jrankio nerekomenduojama naudoti
ilgalaikiam darbui ar su $io tipo medziagomis.

A |SPEJIMAS

Dirbdami su elektriniu jrankiu ar kai puciamos dulkeés,
visada dévékite apsauginius akinius ar akinius su Sonine
apsauga. Jei darbo metu kyla dulkés, taip pat dévékite
kauke nuo dulkiy.

m Siekiant uztikrinti saugumag ir jrankio patikimuma,
visi remonto darbai turi bati atliekami |GALIOTAME
TECHNINES PRIEZIUROS CENTRE ar kitoje
KVALIFIKUOTOJE TECHNINES PRIEZIUROS
IMONEJE.

SUTEPIMAS

Kad jprastomis darbo salygomis perforatorius ilgai
nesusidévéty, visi jo guoliai sutepti reikiamu kiekiu aukstos
klasés tepalo. Todél daugiau jo tepti nebereikia.

APLINKOS APSAUGA

Zaliavines medziagas perdirbkite
pakartotinai, o ne iSmeskite kaip atliekas.
Mechanizmas, priedai ir pakuotés turi
bati laikomi pakartotinai perdirbti aplinkai

EEE  neckenksmingu badu.

ZENKLAI

A\

Saugos perspéjimas

Greitis be apkrovimo



®

B T

c E CE atitiktis

[ H [ LEurAsian“ atitikties Zenklas.

AtidZiai persikaitykite instrukcijas prie$
pradédami naudoti mechanizma.

Grezimas be smagiy

N

z X ) N
5 Grezimas kalamuoju graztu
: 3 Kaltelio reguliavimas

T Kalimas kaltu
Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy dkio atliekomis.
PraSome perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo

[r— patarimo kreipkités | savo vietine
savivaldybe ar pardavéjg.
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A HOIATUS

Lugege kdik ohuhoiatused ja juhised labi. Hoiatuse
ja juhiste eiramise puhul on oht saada elektril6oki voi
raskeid kehavigastusi ning/voi pdhjustada tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja
juhindumiseks alles.

juhised edaspidiseks

Hoiatustes kasutatav termin
mehaanilist tooriista, mis saab
(juhtmega) voi akust (ilma juhtmeta).

PUURVASARA OHUHOIATUSED

m Kasutage kuulmiskaitsevahendeid. Tugev mira vdib
pdhjustada kuulmiskaotuse.

Lelektritdoriist” tdhendab
toidet elektrivorgust

m Kasutage tootamisel tooriistaga kaasa antud
lisakdepidet. Kontrolli alt valjunud t&oriist voib
pdhjustada kehavigastuse.

m Tootamisel kohtades, kus Idikeriist voib kokku
puutuda varjatud elektrijuhtmetega, hoidke
tooriista kinni ainult isoleeritud kdepidemetest. Kui
kinnitusdetail vdi puur satub kontakti pinge all olevate
juhtmetega, jaavad tddriista isoleerimata metallosad
pinge alla ja kasutaja voib saada elektril6ogi.

m Tootamisel kohtades, kus tooriist voib kokku
puutuda varjatud elektrijuhtmetega, hoidke
tooriista kinni ainult isoleeritud kdepidemetest. Kui
kinnituskruvi satub kokkupuutesse pinge all olevate
juhtmetega, jadvad tddriista isoleerimata metallosad
pinge alla ja kasutaja v6ib saada elektril6dgi.

m Silmade kaitsmiseks lendavate osakeste voi kildude
eest kasutage kaitseprille.

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

m Hoidke seadet alati kindlalt kdes. Kui seade hakkab
kinni kiillumise tottu pdoriema, siis see vdib pdhjustada
kehavigastusi v&i kontrolli kadumise seadme le.

s Arge kasutage edasi-/tagasipddriemise v&i reziimi
valimise llliteid seadme td6tamise ajal. Enne
péorlemissuuna voi reziimi muutmist oodake, kuni
seade taielikult seiskub.

m Tod6tamise ajal voib puur voi otsak kuumeneda. Need
voivad olla ka teravad. Kandke sobivaid kindaid ja olge
tarvikute vahetamise voi seadistamise ajal ettevaatlik,
et valtida kehavigastusi.

m Avade puurimisel seintesse, podrandatesse Voi
lakke olge ettevaatlik, et valtida kaablite, gaasi- ja
veetorustike vigastamist.

m Toorikusse ava puurimisel kinnitage see pitskruviga,
et valtida ootamatut likuma hakkamist. Kinnitamata
toorik voib pdhjustada raske kehavigastuse voi tekitada
varakahju.

= Seadme kasutamisel tekkiv tolm voib olla tervisele
ohtlik, kergsuttiv ja plahvatusohtlik. Arge hingake
tolmu sisse. Kasutage tolmueraldussiisteemi ja kandke

sobivat tolmumaski. Eemaldage kogunenud tolm
taielikult, nt harja véi tolmuimejaga.
Kui tédtamise ajal puur voi otsak jaab toorikusse kinni, siis
tehke jargmist.
m Vabastage paastik viivitamatult.
m Eemaldage seadmelt akupakett.

m Vabastage puur v&i otsak SDS-kinnitist. Arge puitidke
kinnijadanud otsakut eemaldada, kui see on seadmele
kinnitatud.

m Eemaldage kinnijadnud puur Vi otsak muude
vahenditega. Kasutage naiteks suuri napitsaid voi
mutrivétit. MARKUS: Kui te pole kindel, kuidas
kinnijaénud puuri voi otsakut eemaldada, p6é6rduge abi
saamiseks vilunud ehitaja vi sarnase to6taja poole.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest

ja riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevotjate poolt jargige koiki
spetsiaalseid pakkimise ja téhistamise néudeid. Veenduge,
et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu
juhtivate materjalidega, transportimise ajal kaitske
klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete voi teibiga.
Arge transportige pragunenud véi lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevottelt.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

= Loédkpuurimine betooni, telliste v6i muu mudrimaterjali
sisse.

m Lodgita puurimiseks keraamiliste plaatide, puidu,
metalli ja plastide sisse.
m  Kergeteks meislitdddeks, naiteks plaatide

eemaldamiseks.
m  Kinnitusdetailide sisse- ja valjakeeramiseks.

MARKUS: Avade puurimiseks metalli, puidu véi plastmassi
sisse vdib paigaldada eraldi ostetud trellipadruni, et saaks
kasutada sileda tlivega puure.

Arge kasutage seadet Uhelgi muul viisil kui mainitud
sihtotstarbeks.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui seadet kasutatakse kirjeldatud viisil, ei
ole voimalik korvaldada koiki jadkriskide mojureid.
Kasutaja peab nendele p6drama erilist tdhelepanu ja
olema hoolikas, et kehavigastuse ohtu vdhendada.

Kandke sobivaid
piirake  miraga

m Kuulmisorganite vigastused -
kuulmiskaitsevahendeid ja
kokkupuudet.

= Silmade vigastused - Seadmega té6tamisel kandke
silmamaski vi kaitseprille.

m Vibratsioonist pdhjustatud kehavigastus - Piirake
vibratsiooniga kokkupuutumist ja jargige selles
kasutusjuhendis ette nahtud juhiseid riski
vahendamiseks.
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m Elektrilodk varjatud juhtmetega kokkupuutumisel -
Hoidke seadet kaes ainult isoleeritud pindadest.

m Hingamisorganite  vigastused Seadmega
téotamisel tekib tolmu, soltuvalt tolmu liigist kandke
sobivaid kaitsevahendeid.

RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt voib kasitddriistade kasutamine pdhjustada
mdnedel inimestel seisundit, mida nimetatakse Raynaud’

S

Undroomiks. Sumptomidena v&ib ilmneda sdrmede

tuimus ja valkjaks muutumine, mis tavaliselt iimneb kiilmas
téotamisel. Nende siimptomite puhul tuleb hoiduda kiilmast
ja niiskusest, dieedist ning suitsetamisest ja kasutada

o

igeid t66vbtteid. Vibratsiooni méju vahendamiseks tuleb

rakendada jargmisi abindusid:

Kulma ilmaga hoidke oma keha soe. Kandke kindaid, et
hoida oma kéed ja randmed soojad. Uuringud naitavad,
et Raynaud’s Syndrome ilmneb pdhiliselt kiilma iimaga.

Parast kilmas todtamist tehke harjutusi,
verevarustust kiirendada.

et

Tehke regulaarselt todvaheaegasid. Piirake tddperioodi
pikkust.

Kui ilmnevad haigustunnused, Idpetage kohe t66 ja

p

06rduge arsti poole.

A HOIATUS

Seadme pikaajalisel kasutamisel vdite saada
kehavigastusi v&i vigastused vdivad sliveneda. Seadme
kasutamisel pika aja jooksul tuleb teha korralisi
vaheaegasid.

Arge kasutage tooriistalt tolmu/mustuse eemaldamiseks
surudhku. See véib pdhjustada raskeid silmavigastusi.
Kasutage tolmu ja mustuse eemaldamiseks lappi, harja
voi tolmuimejat.

A HOIATUS
Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda

kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete, immutusélidega véi muude
samalaadsete vedelikega. Kemikaalid voivad
kahjustada, nérgendada v&i havitada plastiku.

Elektritdoriistade kasutamisel klaaskiudmaterjalide,
seinapaneelide, pahtlisegu voi kipsi lihvimiseks vdib
kaasneda masinaosade kiirenenud kulumine ning
voimalikud rikked, sest klaaskiududest ja teistest
peenosakestest koosnev vaga abrasiivne lihvimistolm
kulutab laagreid, kollektori harju, kommutaatorit ja teisi
mootoriosi. Sellest tulenevalt ei ole nimetatud tipi
materjalide pikaajaline toétlemine selle tooriistaga
soovitatav.

A HOIATUS

kandke alati
Kui

Tootamisel ja tolmu &arapuhumisel
silmamaski voi  kiljekaitsetega kaitseprille.
téotlemine on tolmune, siis kandke tolmumaski.

HOOLDUS
A HOIATUS

Seade ei tohi mingil juhul olla toitepinge all sel ajal
kui kinnitate selle osi, teete reguleerimistoiminguid,
puhastate voi hooldate seadet ning siis kui seda ei
kasutata. Seadme elektrivérgust lahtiihendamine valdib
selle tahtmatu kaivitumise, mis vdib pohjustada raske
kehavigastuse.

A HOIATUS

Kasutage teenindamisel ainult tépselt sobivaid Ryobi
varuosi. Muude osade kasutamine vbib tekitada
ohuolukorra ja pbhjustada seadme vigastumise.

Viéltige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud kaubandusvdrgust
saadaolevate lahustite suhtes ja vdivad nende mdjul
oma omadusi kaotada. Tolmust, &list, maardest ja
muust mustusest puhastamiseks kasutage puhast
riidelappi.

Ohutuse ja tookindluse tagamiseks tuleb parandust66d
lasta teha VOLITATUD HOOLDUSKESKUSES voi
MUUS PADEVAS HOOLDUSETTEVOTTES.

MAARIMINE

Koik selle tooriista laagrid on tehases taidetud piisava

h
n

ulga kvaliteetse maardega, mis tagab tavatingimustes
ende t60voime kogu kasutusea jooksul. Seetdttu ei ole

taiendav maarimine vajalik.

KESKKONNAKAITSE

Taaskasutage materjale nende
jaatmekaitlusse andmise asemel. Masin,
selle lisaseadmed ja pakend tuleb
jaatmekaitluseks keskkonnasébralikult

EEN  sorteerida.

SUMBOLID

A Ohuhoiatus

Ny

ce

Kiirus ilma koormuseta

CE-vastavus
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Euraasia vastavusmark.

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega labi.
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Cf-: Meisli seadistamine
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Meisliga puhastamine
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Mittekasutatavaid elektritooteid ei
tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse kogumispunkti.
|

Fy

Vajadusel kisige sellekohast nbu oma
edasimudjalt voi vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.
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A UPOZORENJE
Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute.

Nepridrzavanje upozorenja i uputa navedenih u
nastavku moze dovesti do elektricnog udara, pozara ifili
ozbiljnih tielesnih ozljeda.

Spremite sva upozorenja i upute za buduce koristenje.

Pojam ,elektri¢ni alat* u upozorenjima odnosi se na va$
glavni alat (napajanje preko kabela) ili elektricni alat koji se
napaja preko baterije (bez kabela).

SIGURNOSNA UPOZORENJA VEZANO ZA CEKIC

= Nosite Stitnike za usi. Izlaganje buci mozZe izazvati
gubitak sluha.

m  Koristite pomoc¢ne rucke koje su isporuc¢ene uz alat.
Gubitak kontrole moze dovesti do tjelesnih ozljeda.

m Kad izvodite radove na mjestima gdje pribor
za rezanje moze do¢i u kontakt sa skrivenim
ozi¢enjem ili svojim vlastitim kabelom, drzite alat za
izoliranu povrsinu za hvatanje. Dodirivanje ,Zive“ Zice
priborom za rezanje moze izloziti metalne dijelove alata
elektriénoj energiji i moze dovesti do strujnog udara na
operatera.

m Kad izvodite radove na mjestima gdje uévrsni
element moze doé¢i u kontakt sa skrivenim
ozi¢enjem, drzite alat za izoliranu povrsinu za
hvatanje. Dodirivanje ,zive“ Zice zatezatem moze
izloziti metalne dijelove alata elektricnoj energiji i
dovesti do strujnog udara na operatera.

m Nosite zadtitne naoCale da biste se zadtitili od
eventualnih lomova i izbacivanja materijala.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA

m Uvijek osigurajte da proizvod drzite ¢vrsto. Okretanje
proizvoda ako se zaglavi moze rezultirati ozljedom ili
gubitkom kontrole proizvoda.

m  Nemojte raditi naprijed/nazad ili prebacivati bira¢
nacina rada kad je proizvod pokrenut. Pricekajte dok
se potpuno ne zaustavi prije promjene smjera ili nacina
rada.

m Svrdla ili dlijeta postaju vruéa tijekom koristenja.
Takoder mogu biti ostri. Nosite odgovarajuce rukavice
i budite oprezni kada mijenjate ili podeSavata ovaj
dodatni pribor kako biste izbjegli ozljede.

m Kada radite u zidovima, podovima ili stropovima, pazite
da izbjegnete kabele, cijevi za plin i vodu.

m  Spojite uradak s uredajem za spajanje kako biste
sprjecili neZeljeno kretanje. Odspojeni izratci mogu
uzorkovati ozbiljne ozljede i oSteéenje.

m Prasina proizvedena tijekom kori$tenja ovog proizvoda
moze biti Stetna za zdravlje, zapaljiva ili eksplozivna.
Nemojte udisati prasinu. Koristite sustav za izdvajanje
prasine i nosite prikladnu zastithu masku za prasinu.
Temeljito uklonite nakupine prasine, npr. pomocu Cetke
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ili usisavaca.
Ako se svrdlo ili dlijeto zaglavi u izratku tijekom koriStenja:
m  Odmah otpustite sklopku za pokretanje.
m Uklonite bateriju iz proizvoda.

m  Oslobodite svrdlo ili dlijeto iz SDS adaptera. Nemojte
pokuSavati izvlaciti zaglavljeno svrdlo s proizvodom
priklju¢enim na njega.

Izvucite zaglavljeno svrdlo ili dlijeto. Na primjer, velika
klijesta ili klju¢. NAPOMENA: Ako niste sigurni kako
izvuéi zaglavljeno svrdlo ili dlijeto, potraZite stru¢an
savjet od renomiranog graditelja ili sli€cnog obrtnika.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od tre¢e strane. Osigurajte
da baterija ne moze do¢i u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izloZzene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomoc.

NAMJENA

m  Busenje ¢ekicem u betonu, cigli ili kamenu.

m  Busenje bez udara u keramici, drvetu, metalu i plsatici.
= Lagano blanjanje poput uklanjanja plocica.

= Uvodenje ili uklanjanje zatezaca.

NAPOMENA: Za radove buSenja u metalu, drvetu ili
plastici, adapter stezne glave koji omogucuje koristenje
svrdala s Sesterokutnom osovinom svrdla moze se
odvojeno kupiti.

Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi nacin od onog
za koji je namijenjen.

PREOSTALE OPASNOSTI

Cak i kad je proizvod koristen kao $to je prethodno
opisano, jo$ uvijek nije moguce potpuno iskljuciti
ostale ¢imbenike opasnosti. Operater mora obratiti
posebnu pozornost i dodatnu paznju ovim to¢kama
kako bi smanjio opasnost od ozbiljnih osobnih ozljeda.

m Ozljede sluha - Nosite odgovarajuéu zastitu za sluh
i ogranicite izloZzenost

m Ozljede vida - Nosite $titnike za o¢i ili naocale kada
koristite proizvod.

m Ozljede uzrokovane vibracijom - Ogranicite
izlaganje i slijedite upute o smanjenju opasnosti u
ovom priruéniku.

m Strujni udar nakon kontakta sa skrivenim Zicama -
Drzite proizvod samo za izolirane povrsine.

m Ozljede diSnosg sustava - Prasina stvorena radom
proizvoda, nosite prikladnu zastitu ovisno o vrsti
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prasine.

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavljeno je da vibracije alata koje se drzi u ruci kod
odredenih pojedinaca mogu doprinijeti stanju pod nazivom
Raynaud’s Syndrome. Simptomi mogu ukljucivati trnce,
ukocenost i bjelinu prstiju, obiéno uocljivo po izlaganju
hladno¢i. Smatra se da nasljedne osobine, izlaganje
hladnodi i vlazi, dijeta, puSenje i radni postupci pridonose
razvoju ovih simptoma. Postoje mjere koje operator moze
poduzeti kako bi smanjio moguée ucinke vibracije:

m  Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim
uvjetima. Kad radite s uredajem nosite rukavice kako
biste ruke i zglobove odrzavali toplima. Prijavljeno je da
je hladnoc¢a glavni ¢imbenik koji doprinosi Raynaud’s
Syndrome.

m Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako biste
povecali cirkulaciju krvi.

m Uzimajte ceste stanke u radu. Ogranicite koli€inu
izlaganja po danu.

Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja, odmah

prekinite koristenje i obratite se svome lije¢niku vezano uz

ove simptome.

A UPOZORENJE

Ozljede mogu biti uzorkovane ili izazvane produljenim
vremenskim razdobljem kori$tenja alata. Kada koristite
bilo koji alat dulje vremena, osigurajte da uzimate
povremene stanke.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE

Proizvod nikad ne smije biti priklju€en na izvor napajanja
kada sastavljate dijelove, vrSite podeSenja, Cistite,
izvodite odrZavanje ili kada se proizvod ne Koristi.
Iskap&anje proizvoda sprje€ava slu¢ajno pokretanje koje
moze dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

A UPOZORENJE

Prilikom servisiranja koristite samo identicne Ryobi
zamjenske dijelove. KoriStenje nekih drugih dijelova
moze dovesti do opasnosti ili uzrokovati ostecenje alat.

m Prilikom ¢iS¢enja plasticnih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna
razli¢itim vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za
¢is¢enje i mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja.
Za uklanjanje necisto¢a, prasine, ulja masti i drugog
upotrebljavajte Cistu krpu.

= Nemojte Kkoristiti komprimirani zrak za ispuhavanje
prasine/prljavstine iz bilo kojeg AKU alata. Moze do¢i

do ozbiljnih povreda. Koristite krpu, ¢etku ili vakuum za
uklanjanje prasine i prljavstine.

A UPOZORENJE

Nikada ne dopustite kontakt plasti¢nih dijelova s
tekuéinom za koc¢nice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmascivanje, idr. Ti kemijski
proizvodi sadrze tvari koje mogu oStetiti, oslabiti ili
unistiti plastiku.

m Elektricni alati koriSteni na stakloplastici, zidnim
plo¢ama, pregradnim plo¢ama ili plastici podlozni su
ubrzanom tro$enju i moguéem prijevremenom kvaru
jer iverje i strugotine stakloplastike su vrlo abrazivni
za lezajeve, Cetkice, sklopke itd. Sukladno tome, ne
preporuc¢ujemo koristenje ovog alata za dulji rad na
ovim vrstama materijala.

A UPOZORENJE

Uvijek tijekom rada s elektricnim alatom ili prilikom
ispuhivanja praSine nosite zastitne naocale i zastitne
naocale s bo¢nim §titnicima. Ako radite u prasini nosite i
masku za zastitu od prasine.

m Za maksimalnu sigurnost i pouzdanost, sve popravke
treba obaviti u ovlaStenom Ryobi servisu.

PODMAZIVANJE

Svi lezajevi u ovom proizvodu podmazani su s dovoljnom
koli¢inom visokokvalitetnog sredstva za podmazivanje za
Zivotni vijek proizvoda u normalnim radnim uvjetima. Stoga
nije potrebno daljnje podmazivanje.

ZASTITA OKOLISA

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete
kao otpad. Kako biste zastitili okolis, alat,
dodatke i ambalazu treba odvojeno bacati
u otpad.

|
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Sigurnosno upozorenje

Brzina bez opterecenja
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Molimo da pazljivo progitate upute prije
pokretanja stroja.

Busenje bez udara

Udarno busenje

PodeSavanije dlijeta

Isklesavanje

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domacinstva.

Molimo da reciklirate gdje je to moguce.

Potrazite savjet od lokalnih viasti ili
prodavca kako reciklirati.
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A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Neupostevanje opozoril in navodil lahko privede do
elektriénega udara, pozara in/ali resnih poskodb.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite za bodoco
referenco.

Izraz »elektri¢no orodje« v opozorilih se nanasa na orodja,
ki jih poganja elektriéni tok (zi€na), ali na akumulatorska
(brezzi€na) orodja.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA KLADIVO

= Nosite Sc¢itnike za usesa. Izpostavljenost hrupu lahko
povzrodi izgubo sluha.

= Uporabljajte pomozne ro¢aje, ki so prilozeni orodju.
Ce izgubite nadzor nad orodjem, se lahko poskodujete.

m Elektriéno orodje drzite pri delu za izolirane drzalne
povrsine. Ce se pripomogki za rezanje dotaknejo
Zice, ki je pod elektricno napetostjo, lahko izpostavljeni
kovinski deli elektricnega orodja povzrocijo elektricni
udar.

u Ceizvajate opravila, pri katerem bi se pritrdilo lahko
dotaknilo skrite napeljave, orodje drzite za izolirane
povrsine. Ce se pritrdila dotaknejo Zice, ki je pod
elektricno napetostjo, se lahko izpostavljeni kovinski
deli elektricnega orodja naelektrijo in povzrocijo
elektri¢ni udar.

m Za za$Cito oéi pred lete¢imi delci in drobci nosite
za$¢itna ocala.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA

= Vedno se prepriCajte, da izdelek varno drzite v rokah.
Ce se izdelek zagozdi in ga vi zavrtite, lahko pride do
poskodb ali izgube nadzora nad izdelkom. zatakne in
ga vi zato obracate, lahko pride do poskodb ali izgube
nadzora nad izdelkom.

m Ko izdelek deluje, ne uporabljajte stikala za naprej/
nazaj ali stikala za izbiro nacina. Pocakajte, da se
izdelek popolnoma ustavi, preden zamenjate smer
vrtenja.

m Svedri in dleta se med uporabo segrejejo. Lahko so
tudi ostri. Nosite primerne rokavice in bodite pri menjavi
oziroma nastavljanju teh dodatkov zelo pozorni, da ne
pride do poskodb.

m Pri delih na stenah, tleh ali stropih se izogibajte
kabelski, plinski in vodni napeljavi.

m Da preprecite nepricakovane premike, obdelovanec
vpnite v vpenjalni pripomocek. Obdelovanci, ki niso
vpeti, lahko povzrocijo hude poskodbe in Skodo.

m Prah, ki nastane ob uporabi tega orodja, je lahko
Skodljiv za zdravje, vnetljiv ali eksploziven. Ne
vdihavajte prahu. Uporabljajte sistem odsesavanja
prahu in nosite ustrezno masko za za$¢ito proti prahu.
Temeljito odstranite nakopiceni prah, npr. s krtacko in

Slovensko

sesalnikom.

Ce se sveder ali
obdelovanec:

dleto med uporabo =zatakneta v

m Takoj spustite sprozilec.
m Odstranite baterijo iz izdelka.

m Sveder oziroma dleto odstranite iz adapterja SDS.
Zataknjenega svedra ne poskusite izvle€i skupaj z
orodjem, v katerega je vstavljen.

Zataknjen sveder ali dleto odstranite drugace. Na
primer s pomocjo velikih kles¢ ali klju¢a. OPOMBA:
Ce ne veste, kako bi odstranili sveder ali dleto, poisgite
pomo¢ strokovnjaka.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

UposStevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznacevanja, kadar prevoz opravlja tretja oseba.
Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo
priti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali,
tako da zaScitite izpostavljene konektorje z neprevodnimi
izolacijskim  pokroveki ali trakom. Ne prevazajte
poskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki pus¢ajo.
Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

NAMEN UPORABE

= Udarno vrtanje v beton, opeko ali kamen.

= Vrtanje brez udarjanja v beton, les, kovino in plastiko.
= Rahlo dletenje, kot je odstranjevanje ploscic.

m Privijanje ali odstranjevanje pritrdil.

OPOMBA: Za vrtanje v kovino, les ali plastiko, lahko

pritezalnik, ki omogo¢a uporabo svedrov z ravno glavo,
kupite posebej.

Izdelek uporabljajte samo na nacin kot je to opisano v
navodilih.

PREOSTALA TVEGANJA

Kljub pravilni uporabi izdelka ostajajo dejavniki
tveganja. Upravljavec mora biti posebej pozoren na te
tocke, da zmanjSa tveganje resnih osebnih poskodb.
m Poskodbe sluha - Nosite ustrezno za$¢ito za sluh in
omejite izpostavljenost.
m Poskodbe vida - Nosite zas¢ito za o¢i ali o¢ala, ko
uporabljate to orodje.

m Poskodbe zaradi vibracij - Omejite izpostavljenost
in sledite navodilom glede zmanjSevanja tveganja,
ki jih najdete v tem priro¢niku.

m Elektriéni udar po stiku s skritimi zicami - Izdelek
drzite samo za izolirane povrsine.

m Poskodbe dihal - Prah nastaja pri uporabi orodja —
nosite zas¢ito, ki ustreza za tip prahu.

@
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ZMANJSANJE TVEGANJA

Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih posameznikih
vibracije ro€nih orodij povzrocijo Raynaudov sindrom.
Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli prsti,
kar je obi¢ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena mrazu.
Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu in vlagi, dieta,
kajenje in delovne navade naj bi pripomogle k razvoju

teh simptomov. Za zmanj$anje ucinkov vibracij lahko

upravljavec uposteva naslednja navodila:
m Poskrbite, da bo vase telo na mrazu toplo. Med

upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte toploto
vasih dlani in zapestij. Kot poro€ajo, je mraz glavni
dejavnik, ki prispeva k Raynaudovemu sindromu.

m  Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite in

tako pospesite krvni obtok.

m  Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno koli¢ino

izpostavljenosti.

Ce zaznavate kakrsne koli simptome tak$nega stanja, takoj
prenehajte z uporabo naprave in se o simptomih posvetujte
z zdravnikom.

A OPOZORILO

Zaradi daljSe uporabe orodja lahko pride do po$kodb
oz. se morebitne poSkodbe poslabSajo. Kadar orodje
uporabljate dalj ¢asa, si veckrat vzemite odmor.

A OPOZORILO

Zavorna teko€ina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajo€e olje ipd. nikoli ne smejo priti v stk s
plastiénimi deli. Kemikalije lahko po$kodujejo, oslabijo
ali unicijo plastiko.

m  Elektriéna orodja, ki jih uporabljate na steklenih vlaknih,
zidnih ali mavénih plos€ah ter izravnalnih masah se
hitreje obrabijo in se lahko hitreje okvarijo, saj odkruski
in ostruzki steklenih vlaken lahko odrgnejo lezaje,
SCetke, komutatorje itd. Posledi€no ne priporoéamo
dolgotrajne uporabe orodja na tovrstnih materialih.

A OPOZORILO

Vedno nosite zascitna ocala s stranskimi §citniki, ko
uporabljate elektrina orodja ali ko spihujete prah. Ce
pri delu nastaja prah, nosite tudi zas¢itno masko proti
prahu.

m Za vecjo varnost in zanesljivost morajo vsa popravila
izvajati v pooblas€enem servisnem centru Ryobi.
MAZANJE

Vsi leZaji na napravi so namazani z dovolj kakovostnega
maziva, tako da mazanje naprave ob normalni uporabi

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO

Ko sestavljate dele, prilagajate, Cistite ali vzdrzujete
orodje, ali ko izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte
prikljuenega na vir napajanja. Ce izdelek odklopite,
preprecite nenameren zagon, ki bi lahko povzrocil hude
poskodbe.

A OPOZORILO

Pri servisiranju uporabljajte le originalne Ryobi rezervne
dele. Uporaba drugih delov lahko pomeni tveganje ali
povzro¢i §kodo na izdelku.

Pri ¢iSenju plasticnih delov se izogibajte topilom.
Vecina vrst plastik se lahko pri uporabi razlicnih
komercialnih  topil poSkoduje. Za odstranjevanje
umazanije, saj in podobnega uporabljajte Cisto krpo.

Iz elektricnega orodja prahu/umazanije ne spihujte s
stisnjenim zrakom. To lahko povzroci resno poskodbo
oCi. Za odstranjevanje prahu ali umazanije uporabite
krpo, $¢etko ali sesalnik.

do konca Zivljenjske dobe naprave ni ve¢ potrebno. Zato
dodatno mazanje ni potrebno.

ZASCITA OKOLJA

Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte
surovine. Napravo, pribor in embalazo je
treba sortirati za okolju prijazno recikliranje.

|
SIMBOLI
A Varnostno opozorilo
nO Hitrost brez obremenitve

c E Skladnost CE

[H[ EurAsian oznaka o skladnosti.

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila
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Vrtanje brez udarjanja

Udarno vrtanje

Nastavitev dleta

Klesanje

Odpadne elektricne izdelke ne odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. ReciklaZo opravljajte na
predpisanih mestih. Za nasvet se obrnite
na lokalne oblasti.

®

63

FR

-
218(31&|7

I 0
clo|r

EBEE

= o (9] P 1%] J|m|o

3| "



®

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpec¢nostné vystrahy a pokyny.
Ak nerespektujete a inStrukcie, mdze to mat za nasledok
uraz elektrickym pradom, poziar a/alebo vazne zranenie.

Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre budtce pouzitie.
Pojem ,mechanicky nastroj* vo vystrahach sa vztahuje
na va$ sietovy (kablovy) mechanicky nastroj alebo
akumulatorovy (bezkablovy) mechanicky nastroj.

KLADIVO — BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

m Pouzivajte chrani¢e sluchu. Vystavovanie hluku
moze spdsobit stratu sluchu.

m Pouzivajte pomocné rukovite dodané s nastrojom.
Pri strate kontroly méze dojst k poraneniu osob.

m Pri vykonavani operacie, kedy mobze rezacie
prisluSenstvo prist do kontaktu so skrytym
vedenim, drzte nastroj za izolované uchopné
miesta. Pri kontakte rezacieho prislusenstva so ,zivym*
vodicom by mohli byt obnazené kovové diely pod
prudom a spodsobit obsluhujicemu uder elektrickym
prudom.

m Drite elektricky nastroj za izolovany povrch
rukovate pri vykonavani prac, pri ktorych méze
sponka narazit na skryté vedenie. Sponky v
kontakte so ,zivym“ vodi¢om by mohli spdsobit, ze
obnazené kovové diely budu pod prudom a spdsobit
obsluhujucemu zasah elektrickym pradom.

m Pouzivajte ochranné okuliare na ochranu o¢i pred
odlietavajucimi Ciastockami a trieskami.

AKUMULATOR - BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

m Vzdy dbajte na bezpe¢né drzanie zariadenia. Pri
skruteni zariadenia v pripade, Ze ddéjde k jeho
zaseknutiu, méze dojst k poraneniu alebo strate
kontroly nad zariadenim.

= Nemanipulujte so spina¢mi dopredu/dozadu alebo na
volbu rezimu, ked je zariadenie spustené. Pred zmenou
smeru alebo rezimu pockajte, kym sa Uplne nezastavi.

= Vrtaky alebo dlata sa pri praci zohreju na vysoku teplotu.
MoéZu tiez byt ostré. Pouzivajte vhodné rukavice a pri
vymene alebo nastavovani tohto prislusenstva budte
opatrni, aby nedos$lo k osobnému poraneniu.

m  Pri praci na stenach, stropoch alebo dlazkach davajte
pozor, aby ste nezasiahli kable, plynové a vodovodné
potrubia.

= Upnite obrobok pomocou upinacieho zariadenia, aby
nedoslo k neocakavanému pohybu. Neupnuté obrobky
moZzu spodsobit zavazné poranenie a Skody.

m  Prach vytvarany pri praci s tymto nastrojom moze byt
zdraviu Skodlivy, zapalny alebo vybudny. Nevdychujte
prach. Pouzivajte systém na odsavanie prachu a noste
vhodnu masku na ochranu pred prachom. Doékladne
odstrarte usadeny prach, napr. pomocou kefky a
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vysavaca.
Ak sa vrtak alebo dlato zaseknu v obrobku pri praci:
= Okamzite uvolnite spinac.
m Vyberte akumulator zo zariadenia.

= Uvolnite vrtak alebo dlato z adaptéra SDS. NepokuSajte
sa vytiahnut zaseknuty vrtak, ked je nasadeny do
zariadenia.

Zaseknuty vrtdk alebo dlato vytiahnite inymi
prostriedkami. Napriklad velkymi klieStami alebo
franctizskym kld¢om. POZNAMKA: Ak ste si nie isti,
ako vytiahnut zaseknuty vrtak alebo dlato, poZiadajte
o odbornd pomoc renomovaného konstruktéra i
podobného remeselnika.

PREPRAVA LIiTIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v sulade s miestnymi smernicami
a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby
pocas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarite obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieckami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté
alebo vytekaju. DalSie pokyny zistite u nasledujucej
spolo¢nosti.

UCEL POUZITIA

m  Priklepové vitanie do beténu, tehly ¢i kamena.
m Vftanie bez priklepu do keramiky, dreva, kovu &i plastu.
m LahSie dlabanie, na priklad odstrafiovanie obkladaciek.
m  Skrutkovanie alebo odstrarfiovanie hmozdiniek.

POZNAMKA: Na vitanie do kovu, dreva alebo plastu je
mozné samostatne zakupit adaptér skluCovadla, ktory
umoznuje pouzivat vrtaky s plochym driekom.

Tento produkt nepouzivajte Ziadnym inym spdésobom, ako
je uvedené v Ucele pouzitia.

ZVYSKOVA RIZIKOVOST

Aj ked sa nastroj pouziva podla predpisu, nie je
mozné eliminovat’ urcité zvySkové rizikové faktory.
Obsluhujuci musi tymto bodom venovat’ $pecialnu
a zvySenu pozornost, aby znizil riziko zavazného
osobného poranenia.
m Poskodenie sluchu - Pouzivajte vhodnd ochranu
sluchu a obmedzte expoziciu

m Poskodenie zraku - Pri praci s produktom pouzivajte
ochranné stity na o¢i alebo okuliare.

m Zranenie spOsobené vibraciami - Obmedzte
expoziciu a riadte sa pokynmi na redukciu rizika v
tomto navode.

m Zasah elektrickym priudom po kontakte so skrytymi

vodiémi - Produkt drzte vzdy len za izolované
povrchy.

@
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m Poranenie respira¢ného systému - Kryt vytvarany
pri praci s produktom, pouzivajte vhodné ochranné
prostriedky v zavislosti od druhu prachu.

OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z ruénych nastrojov u
niektorych oséb prispeli k stavu nazyvanému Raynaudov
syndrom. K symptémom patria: tfpnutie, znecitlivenie a
blednutie prstov, zvy€ajne zjavné po vystaveniu zime. Je
zname, Ze k vyvoju tychto symptémov prispievaju: dediéné
faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta, fajcenie
a pracovné navyky. Opatrenia, ktoré moze vykonat
obsluhujuca osoba na mozné zniZenie ucinkov vibracii:

m V studenom pocasi udrziavajte svoje telo v teple. Pri
préaci so zariadenim noste rukavice, aby ste mali ruky
a zapastia v teple. Boli hlasené pripady, kedy hlavnym
faktorom prispievajucim k Raynaudovmu syndromu
bolo studené pocasie.

m  Po kazdom ur¢itom ¢asovom Useku prevadzky cvicte,
aby ste zlepsili krvny obeh.

m Pocas prace si doprajte ¢asté prestavky. Obmedzte
pocet vystaveni za defi.

Ak zaznamenate akékolvek priznaky tohto stavu, okamzite
preruste pracu a poradte sa o tychto priznakoch s vasim
lekarom.

A VAROVANIE

Dlhodobé pouzivanie nastroja moéze spbdsobit alebo
zhorSit poranenia. Pri pouzivani nastroja prili§ dlhé
obdobia si vzdy doprajte pravidelné prestavky.

UDRZBA
A VAROVANIE

Tento produkt sa nikdy nesmie pripajat do elektrickej
siete, ked montujete diely, vykonavate upravy,
Cistite alebo vykonavate udrzbu, alebo ked produkt
nepouzivate. Odpojenim produktu zabranite ndhodnému
spusteniu, ktoré by mohlo spdsobit zavazné poranenie.

A VAROVANIE

Pri servise pouzivajte len origindlne nahradné diely
Ryobi. Pouzitie inych dielov mdze predstavovat riziko
alebo sposobit’ poskodenie produktu.

= Vyhybajte sa pouzitiu rozpustadiel pri isteni plastovych
Casti. Vecina plasticnih materialov je obcutljiva na
razliéne vrste komercialno dostopnih topil in jih z
njihovo uporabo lahko poskodujemo. Na odstranenie
Spiny, uhlikového prachu a pod. pouzite Cisté tkaniny.

m  Nepouzivajte stlaéeny vzduch na odfukovanie prachu
¢i necistot z akéhokolvek elektrického nastroja. Mohlo

Slovendina

by déjst k vaznemu poraneniu o¢i. Prach &i nelistoty
odstrarite tkaninou, kefkou alebo vysavacom.

A VAROVANIE

Dbajte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie moézu
poskadit, oslabit ¢i zni€it’ plast.

m Elektrické naradie, ktoré sa pouziva na pracu so
sklenymi vlaknami, sadrokarténovymi a obkladovymi
doskami, maju tendenciu sa rychlejSie opotrebovat
a prednostne sa poskodit. Prach z tychto materidlov
pbésobi na cCasti naradia ako suU ozubené kolesa,
uhliky,vypinace, velmi abrazivne. Zato ne bomo
priporoamo uporabo tega orodja za podaljSano delo
na teh vrst materialov.

A VAROVANIE

Pri praci s mechanickym nastrojom alebo ofukovani
prachu vzdy pouzivajte ochranné okuliare alebo
ochranné okuliare s bo¢nymi chraniémi. Ak pri praci
vznika prach, pouzivajte aj protiprachovi masku.

= Na zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti musi vsetky
opravy vykonavat AUTORIZOVANE SERVISNE
STREDISKO alebo KVALIFIKOVANA SERVISNA
ORGANIZACIA.

MAZANIE

VSetky loziska v produkte si namazané dostatoénym
mnozstvom mazivom vysokej akosti na celu Zivotnost
produktu pri beznych prevadzkovych podmienkach.
Pretonie je potrebné Ziadne dalSie mazanie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Surové materidly recyklujte, nelikvidujte ich
ako odpad. Stroj, prisluSenstvo a obaly by sa
mali triedene recyklovat spdsobom Setrnym
k Zivotnému prostrediu.

|

SYMBOLY

A\

N,
q3
EAL

Budte ostraziti

Otacky bez zatazenia

Zhoda CE

Euroazijska znacka zhody

@
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150 2 4 5 m

Pred zapnutim zariadenia si prosim
precitajte inStrukcie

Vitanie bez priklepu

Priklepové vitanie

Nastavenie dlata

Sekanie

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne urady,
alebo predajcu pre viac informacii
ohladom ekologického spracovania.

®

Slovendina



®

A MNPOEIAOMOIHZH

AiloBdoTe 6Aeg TIG OUOTACEIG OO@OAEiag Kal Tig
odnyieg. Av dev TnpnBoUv ol TIPOEISOTIOINCEIG KAl
odnyieg, uttdpyel Kivduvog nAekTpoTTANgiag, GwTidg Kai
/ A coBapou TPaUUATIOUOU.

QPuldooeTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG KAl 0dNYiEg yia
HeAAOVTIKA XprRon.

O 06pog «nNAEKTPIKG €PyaAeio» TTOU XPNOIYOTIOIEITAI OTIG
TTAPOKATW CUOTACEIG aOQAAEiag opidel TOOO Ta NAEKTPIKG
epyoAgia pe KaAwdlo 600 Kkal Ta  ETMaAvapopTI{OuEVa
NAEKTPIKG EPYaAEia.

OAHrIEZ AZ®AAEIAZ ZOYPIOY

n  Popdre wroaoTideg. H emidpaon BopUBou ptropei va
TIPOKAAEOEI ATTWAEIQ OKOAG.

m Xpnoigorroigite  TIg  BondnTikég AaBég  TTOU
TmapéXovral pe To gpyaleio. H amwAeia eAéyxou
UTTOPEI VO TTPOKOAETEI TPAUUATIONO.

m Kpoatdre 710 ¢gpyaAeio omd TIG HOVWHEVEG
emipaveieg AaBAg OTav eKTEAEITE gpyacieg OTTou
TO €§APTNUA KOTTAG PTTOPEi Vo €pBel o€ eTTaPR HE
KPUQPEG KaAwdiwoelg. H emagr Tou e¢aptipaTog
KOTIG  HE  «Jwvtavo»  KaAwdio  (NAekTpo®dpo)
UTTOPEl VO PETAPEPEI TOV NAEKTPIOPO OTA EKTEBEIUEVA
HETAAAIKG €§apTApATO TOU €PYOAEiOU, TTPOKAAWVTAG
NAEKTPOTTANEia GTOV XEIPIOTH.

m  Kpatdre To NAEKTPIKO EPYAAEio ATTO TIG HOVWHEVEG
emipaveieg Aapwv otav die§dyeTe pia AsiToupyia
KOTA TNV OTroia 0 OUVOETAPAG MTTOPEi va £pBel o€
ETTAPN HE KPUPPEVEG KOAWDIWOEIG. ZUVOETHPEG TTOU
EpxovTal o€ €TTAPR HE €va "PEUPATOPOPO" KAAWDIO
uTTOpPEl va ekBEoOUV PETOANIKG THAPATA TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou o€ pedpa, TTPOKAAWVTAG NAEKTPOTTANGia aTo
XEIPIOTA.

m PopéoTe yuaNid aoPaAeiog yio va TIPOCTATEUTEITE ATTO
evdexOueva BpalopaTta i TTPOBOAEG.

EMINPOZOETEZ NMPOEIAOINOIHZEIZ AZQAAEIAZ

m  Kpartdre TavTa TTPOCEKTIKA TO TTPOIOV. Av TO AuyioeTe
f av @pakdpel, UTTopei va TTPokANBei TpaupaTIopoS A
atmwAela eAéyxou.

= Mnv xpnoipoTtrolgite Toug dIOKOTITEG TTPOABIAG / OTTIoBEV
Aeitoupyiag 1 €mAoyng Asitoupyiag 600 Asitoupyei
TO TIpoidv. [epiyéveTe va OTaUATAOEl TEAEiWG TIPIV
aAGgeTe kateUBuvan A Aeitoupyia.

m Ta eapmipata  Tputtaviod KAl Ta  OKApTTéAa
Bepuaivovtal katd Tn Xprion. Mmopei emiong va eivai
aixuned. ®opdte KATAAANAG YAVTIO KOl TTPOOEXETE
&tav aAAadeTe | puBpiCeTe QUTA Ta £§aPTANATA, YIa va
atmo@UyeTe TOAVO TPAUUATIOUO.

m Ortav epyddeote o€ TOIXOUG, OPOYEG 1 OATEdQ,
TIPOOEXETE VA OTTOPEVYETE KOAWDIA KAl CWARVES aEpiou
Kal vepou.

EANvIKG

m [lidvete TO TEPAXIO €PYyaOiog OAG ME MIO GUOKEUN
OUYKPATNONG VIO Va OTTOQUYETE TUXAiEG KIVAOEIG.
EAelBepa TEpdXIa epyaaiag pmopolv va TTPOKAAECOUV
ooBapd TpaupaTioud Kai CnuIEG.

= H okévn TTou TTapdyeTal Katd Tn Xprion Tou TTPoidvTog
ptropei va eival emBAABAG yia TNV Uyeia, eUPAEKTN A
€KPNKTIKA. Mnv €I0TTVEETE TA TTPIOVIDIA. XPNOIUOTIOIEITE
guoTnua €€wBnong okoévng Kal @opdre KATAAANAN
pdoka TTpooTaciag. AQaipeite KAAG Tn OKovn TToU
ouoowpevETal, T.X. M€ BOUPTOO Kal NAEKTPIKF OKOUTTA.

Av TO TPUTTAVI fj TO OKOPTTEAO (QPOKAPOUV OTO TEPAXIO

epyaoiag Katd Tn SIGPKEIa TNG XPHOoNG:

®  AQNAOTE AuECWG TOV BIOKOTTTN.

®  AQaIpEOTE TNV PTTATAPIa OTTO TO TTPOIOV.

m  AtmodeopelaTe TOo €§ApTNUO i TO OKAPTTEAO aTrd TOV
Tpocappoyéa SDS. Mnv TTpooTTaBroeTe va aQaIpETETE
TO PPAKOPIOPEVO EEAPTNHA EVW TO TTPOIOV €ival AKOPA
ouvledEPEVO OE QUTO.

m  AQaIp£0TE TO QPOKAPIOPEVO €EAPTNUA 1 OKAPTTEAO
Je GANO péoo. M.y, pe pia peydAn TavaAia 1 YOAAIKO
kAeidi. ZHMEIQZH: Av dev eiote BEBaiol yia 1O TTWG
UTTOPEITE VA OQAIPECETE £va PPOAKAPIOUEVO €EAPTNUT
f okaptélo, {nTAoTe eTayyeApaTik Borbeia amod
agIOTTIOTO 0IKOOOMO I AVTIGTOIXO TEXVITN.

META®OPA MIMATAPIQN AlGIOY

MeTagépete TN pTIOTAPIO OE OUP@WYVIA PE TIG TOTTIKEG
£BVIKEG DIOTALEIG KAl TOUG KAVOVIOUOUG.

Tnpeite OAEG TIG EIDIKEG OTTAITHOEIG GTN CUOKEUATIA KAl GTNV
ETIKETA KATA TN PETOQPOPA TWV UTTATOPIWV OTIO TPITOUG.
ESao@ahileTe 611 dev Ba €pxovTal O€ £TTAPA Ol UTTATAPIEG
HE GAAeG pTTaTAPiEG A PE aywyIda UNIKG KaTtd Tn didpkela
NG METAPOPAG, TIPOOTOTEUOVTOG TOUG  EKTEBEINEVOUG
OUVOEOHOUG ME POVWON, HN aywylha TTWPOTa 1 Taivia.
Mn pETOQEPETE PTTATAPIEG TIOU €XOUV  XTUTTAMATA 1
Siappor). EvnuepwOeite atrd TN TTPAKTOPEIO HETAPOPWV VIO
TTEPAITEPW EIDOTTOINTEIG.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

m  Epyacieg pe oupotplmavo o€ TOIPEVTO, TOURAO 1
TETPA.

m  Epyacieg TputApaTOg XWPIG KPOUOn O KEPOMIKA,
EUAo, péTalho kal TTAAOTIKG.

u  EAa@pU opileupa, 6TTwG a@aipeon TTAAKOKIWY.

n  Bidwpa f apaipeon péowv ouvdeong.

NOTE: Tla epyacieg Tpumipatog o€ pETOAAO, §UAO A
TAQOTIKO, MTTOPEITE va ayopdoeTe €vav TTPOCAPUOYER
OQIYKTAPA TTOU ETMITPETTEI TN XPACN ATTAWV £§APTNHATWY
TpuTTAvioU aTpAKToU.

Mnv XpNOIPOTTOIEITE TO TIPOIOV HE OTTOIOVONTIOTE GAAO
TPOTIO TTEPAV TNG TTPOOPIZOHUEVNG XPNONG TOU.
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AAANOI KINAYNOI

AKOUN Kol 6TAV TO TTPOIOV XPNOIUOTTOIEITAI CUM@WVA
HE TIG 03nyigg, Bev uTTdp)El SuvaToTnTa Va £§aAEIPBOUV
6MAol o1 TTapdyovteg KIvBuvou. O XEIPIOTAG TIPETTEl v
TPOCEXEl IBIAITEPA TA TTAPOKATW, TIPOKEIMEVOU VO
HEIWVETAI O KivOuvog goBapoU TPAUUATIOHOU.
m BAGBeg omv  akorp - ®Popdre  kaTGAAnAa
TIPOCTATEUTIKA QUTILV KOl TTEPIOPIOTE TNV £€KBETN.

m BAGBeg otnv 6paon - DopdTe TTPOCTOTEUTIKEG
QaoTTi0EG PaTIWV A YUaAId OTav XPnOIUOTIOIEITE TO
TTPOI6V.

m TpaupaTiopoi atéd Toug Kpadaopoug - MepiopioTe
TNV €kBeon Kal akoAouBAOTE TIG odnyieg HEiwang
KIVOUVOU TTOU TTEPIEXOVTAI OTO TTAPOV EYXEIPIDIO.

m HAekTpoTTAngia HETG ATTO £TTAPN PE KPUPA KAAWDIO
- Kpatdre 10 TTpOidv povo OTTé TIG POVWMEVEG
ETMPAVEIEG TOU.

m AvaTveuoTikég BAGBReg - ESaitiag Tng okdvng TTou
TIPOKOAEITAl ATTO TOV  XEIPIOPO TOU  TTPOIOVTOG,
POPATE KATAAANAQ TTPOCTATEUTIKA GUPQWVA HE TOV
TOTTO OKAVNG.

MEIQZH KINAYNOY

Ymdpxouv ava@opég OTI oI Kpadaopoi atrd  epyaAeia
XEIPOG evdexopévwg va GupBaAouv oTnv ekdRAwan NG
Télnong Zuvdpoduou Raynaud, ot opioyéva dropa. Ta
OUPTITWHOTA TIEPIAPBAVOUV TOIUTTANATA, POUdIOOHA Kal
XAwpdada ota dakpua, ouVABWG PETE TNV €KBECN O€ WYUXPO
mepIBaANov. KAnpovopikoi TTapdyovTeg, €kBeon o€ Kpuo
Kal uypacia, KATVIOUa Kal TTPOKTIKEG £pyaciog Bewpeital
6T oupBdAAouv OTnNV  €KOAAWON TWV CUPTITWHATWV.
YTapyouv PETpa TTou PTTopoUv va Aaufdvovtal atmd Tov
XEIPIOTA VIO PEIWON TWV ETITITWOEWY TWV KPABACHWV:

= AilaTnpeite T0 owpa cag (eatd OTav O KAIPOG Egival
wuxpos. dopdrte ydavria katd Tov  XEIPIOMS  TOU
pnxavAparog, yia va diatnpeite {eoTd Ta XEPIA KOl
Toug Kaptolg ogag. O wuxpog Kaipdg eival KUPIog
TTApAyovTag TIou OUPPBAAAel oTnv  ekdAAwaon Tou
auvdpduou Raynaud.

m  MeTd amd kdBe Tepiodo AeIToupyiag, KAVETE AOKATEIG
yla va au§AaveTte TNV KUKAo@opia aiparog.

m  Kavere TakTikd SlaAeigpata katd TNV - gpyaaia.
Mepiopiete To aUvoAo €kBeoNG ava nuéPa.

AV TTOPOUCIACETE OTTOIOBNTIOTE ATTG TA CUPTITWHATA QUTAG

NG TTAONONG, OTANATACTE APECWG TN XPrON TOU TTPOIGVTOG

Kal OUPBOUAEUTEITE TOV YIOTPO GOG.

A NPOEIAOMNOIHZH

Ymdpxelr  kivduvog  TpdkAnong i emdeivwong
TPOAUMATICUOU, ATTO TNV TTAPATETANEVN XProN EPYOAEiou.
‘Otav XpnoIPoTIOoIEITE TO EPYOAEIO yia HeYAAeG TTEPIOSOUG,
KAVETE TAKTIKA SIaAEippaTa.
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A NPOEIAOMNOIHZH

To Tpoidv dev TTPETTEI TTOTE VO OUVOEETAI OE TTAPOXN
10XU0G 6TavV guvapuoAoyeiTe e§apTrhpaTa, 6Tav diegdyeTe
pubuioeig, kaBapioud, ouvtipnan f étav To TTPOIdV de
xpnoigotroigital. Mia amoolvdeon Tou TTPoidvTog Ba
euTTOdioEl TUXaia ekkivnan, n otoia Ba ptropolce va
TIPOKaAETEI COBAPO TPAUUATIOUO.

A NPOEIAOMNOIHZH

Kartd 10 0¢pPIg, XpNOIYOTIOIEITE POVO TTAVOMOIOTUTTO
avtaAakTikd Ryobi. H xprion otoioudAtrote GAAou
avTaAAOKTIKOU PTTOPEi va TTapoudidoel Kivduvo 1 va
TIPOKOAEDEI ¢nuIG OTO £pyaAeio oag.

AtropuyeTe TN Xpron SlIaAuTwv Katd Tov Kabapioud
TIAQOTIKWV  €§apTNudTwy. Ta TeEPIocOTEPA TTAACTIKA
UTTOpPOUV va UTTOaTOUV {nHIG aTTd TN XPHON OPITHEVWV
SIOAUTWY TTOU BIaTiBevTal OTO EUTIOPIO. XPNOIKOTIOINGTE
éva kaBapod Travaki yia va kabapioeTe TIG akabapaieg,
TN OKOVN, KATT.

Mn  xpnoidotroigite  TETEOUEVO  aépa yio  va
ATTOMAKPUVETE  OKOVN/BpwHIGd  atmd  OTTOI0dATIOTE
NAEKTPIKO  epyaheio.  YTdapyel kivduvog ocofapou
o@BaAPoAOYIKOU TPAUHATIGHOU. XPNOIUOTIOINOTE €va
Travi, BoupToa ) NAEKTPIKN) OKOUTIA yIa VO OQAIPECETE
N OKO6VN Kal TN BpwpId.

A NPOEIAOMNOIHZH

€ KOMia TTEPITITWON PNV ETTITPETTETE TO UYPA PPEVWY,
n Bevdivn, mpoidvta pe Baon 1o TETPEAQIO, €Aala TTOU
OI1EIodUOUV KATT. va épxovTal o€ E€TTAQN HE TTAQOTIKG
THAMaTA. Ta TTPOIGVTa auTa TTEPIEXOUV XNMIKEG OUTIEG
TTOU PTTOPOUV VA TTPOEEVAOOUV {nuId, VO IEITOUV I va
KOTAOTPEWOUV TO TTAQCTIKO.

Ta nAekTpikd €pyaAeia TTOU  XpNnOidoTTolOUVTal OF
€€OTTAIOPOUG aTTO  QAIUTTEPYKAQG, OE YUWOOQVIDEG,
oe Tavo emévduong r ge yluwo, €xouv Tnv TAON
va @Bcipovtal ypnyopdTepa Kal va TTAPOUCIAfouv
TPOwWPeG BAABEG, TTEIDA TA pIvioUATA KAl TO TTPIOVIdI
TToU TIpoépyovTal aTd Ta UAIKG autd eivalr TToAU
AglavTikG yia £€dpava, BoupToeg, dIOKOTITEG KATT. KaTtd
OUVETTEIQ, BEV OUVIOTATAI N XPAON auToU Tou pyaAgiou
YIO TNV EKTETAPEVN €Pyaoia g€ autoUg Toug TUTTOUG
UAIKWOV.

A NPOEIAOMNOIHZH

®Popdte  TAVIA  TTPOCTATEUTIKA  YuoAid 1 yualid
ao@oAeiog pe TTAdIVEG QOTTIOEG KATG TOV  XEIPIOWO
HNXavokivnTwy epyaleiwv A o€ epyaaieg ue okovn. Av n
epyaaia TTpokaAei okdvn, opdTe kal eI0IKA Pdoka.




AINMANZH

®

EANvIKG

m [o peyoAUTEPN ao@dAela kal aglommoTia, OAeg ol
€MOIOPOWOEIG TIPETTEI VO TTPAYHUOTOTTOIOUVTAIl OTTO
eykekpIpévo Kévtpo Texvikig ESutnpétnong Ryobi.

OAa T1a €dpava oTO TIPOIGV €xouv AITTaVOEi pe €TTOPKA
TO06TNTA  AITTavTIKOU  UWnAAg TToIdTNTaG yia OAn TN
Sidpkela {wrg Tou TTPOIBVTOG, UTTG PUGIOAOYIKEG CUVONKES
AeiToupyiag.  Zuvemrwg,0e  XpelddeTal  Kapia  €TTITTAEov

Aitravon.

MPOZTAZIA TOY NMEPIBAAAONTOZ

z

ZYMBOAA

AVOKUKAWVETE TIG TTIPWTEG UAEG QVTi val TIG
TIETATE WG aToppippata. MNa Tnv TpooTaacia
Tou TTEPIBGAAOVTOG, TTPETTEN VA YiVETA |
Siahoyn Tou epyaleiou, Twv eEapTNUATWY Kal
TWV GUOKEUOOIWV TOU.

Mpogidotroinon ac@aAeiag

TauTnTta OT Kev

Jupuépoewon CE

EurAsian ofpa motétnTag.
MapakahoUpe diaBAaaTe TIG 0dNYieg

TIPOCEKTIKG TTIPIV EEKIVIOTETE TO

pnxavnua.

Epyaaoieg TputripaTog Xwpig kpouon

Epyaaoieg pe opupodpétavo

Mpoocappoyn okapTréAou

Xprion okaptréAou

z

Ta NAeKTPIKE TTPOIGVTA TTPOG aTTOPPIYN
O¢ev Ba TTPETTEl va aTTOpPpITITOVTAI Padi
HE Ta oIkiakd aTréBANnTa. MapakahoUye
AVAKUKAWOTE GTTOU UTTAPXOUV Ol
avTioToIXeG eykaTaoTdaoelg. MIAfoTe

HE TIG TOTTIKEG APXEG 1) TOV TTWANTA YIa
VO 00G EVIUEPWOOUV OXETIKA HE TA
TTPOyPAUpaTa avaKUKAWGONG.
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A UYARI

Tiim giivenlik uyanlarini ve talimatlarini okuyun.
Uyarilarin ve talimatlarin yerine getiriimemesi elektrik
carpmasli, yangin ve/veya ciddi yaralanmalara yol
acabilir.

Tim uyanlan ve talimatlari daha sonra bagvurmak
iizere saklayin.

Guvenlik talimatlarinda kullanilan “elektrikli alet” terimi,
kablosuz elektrikli aletler oldugu gibi kablolu elektrikli
aletleride belirtmektedir.

KIRICI DELICi GUVENLIK UYARILARI

m  Kulak koruyucu kullanin. Giriltiye maruz kalmak
isitme kaybina neden olabilir.

m Aletle birlikte verilen yardimci tutamaklar kullanin.
Kontrol kaybi kisisel yaralanmalara neden olabilir.

m Kesici aksesuarlar gizli kablo tesisatini
kesebilecegi icin, matkapla caligirken izolasyonlu
tutma yiizeylerinden tutun. Kesici aksesuarin elektrik
gecen kabloyla temas etmesi, elektrikli aletin metal
parcalarinin elektrikle yiklenmesine ve kullanicinin
elektrige carpilmasina neden olabilir.

m Sabitleyicinin gizli kablolarla temas edebilecegi
yerlerde calisma yaparken elektrikli aleti yalitkan
tutma yiizeylerinden tutun. "Canli" bir kabloyla
temas eden sabitleyiciler "canli" elektrikli aletin metal
pargalarini agiga cikartabilir ve operatorin elektrik
akimina kapilmasina neden olabilir.

m Sicrayabilecek pargalardan korunmak igin glvenlik
g6zIGgl kullaniniz.

ILAVE GUVENLIK UYARILARI

m Daima UrinG sabit tuttugunuzdan emin olun. Sikistigi
zaman Urind doéndirmeye calismak yaralanmaniza
veya kontroll kaybetmenize sebep olabilir.

= Uriin galisirken ileri/geri veya mod segme diigmelerini
kullanmaya calismayin. Yén veya mod degistirmeden
once gekicin tamamen durmasini bekleyin.

m Matkap uglari veya agizlari kullanim esnasinda
isinabilir. Ayni zamanda daha sivri hale de gelebilirler.
Kisisel yaralanmalari engellemek igin bu aksesuarlari
ayarlarken veya degistirirken uygun eldivenler kullanin.

m Duvar, zemin veya tavan lzerinde galigirken kablolara,
gaz ve su borularina dikkat edin.

m  Beklenmedik bir hareket olusmamasi igin Uzerinde
calistiginiz parcayr kenetleme cihaziyla sabitleyin.
Sabitlenmemis pargalar ciddi yaralanmaya ve hasara
sebep olabilir.

= Uriini kullanirken olusan toz sagliginiza zararl olabilir,
yanici veya patlayici olabilir. Tozu solumayin. Bir toz
tahliye sistemi kullanin ve tozdan koruyan nitelikte
bir maske takin. Biriken tozu bir firga veya elektrikli
supurge yardimiyla iyice toplayin.
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Eger matkap ucu veya adzi kullanim esnasinda Ulzerinde
calistiginiz pargaya saplanip kalirsa:

m Derhal tetigi birakin.
m  Akulyu UrGinden gikarin.

= Matkap ucunu veya adzini SDS adaptériinden gekin.
Sikigan ucu saplandigi trlinle birlikte gekip gikarmaya
calismayin.

Sikisan ucu veya adzi bagka seylerle ¢ikarin. Ornegin,
blyik penseler veya somun anahtari ile. NOT:
Eger sikisan bir ucu veya agzi nasil gikaracaginizi
bilemiyorsaniz, kalifiye bir yapi ustasindan veya benzer
bir esnaftan profesyonel yardim alin.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Pili yerel ve ulusal hikimlere ve yonetmeliklere gore
nakledin.

Piller Gglincl bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve
etiket Uzerindeki tim &zel gereksinimlere uyun. Agiktaki
konektorleri iletken olmayan yahtim basliklari veya bandi
ile koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya
iletken materyallerle temas etmediginden emin olun. Catlak
veya sizinti yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi igin
nakliye sirketine danigin.

KULLANIM AMACI
|}

Beton, tugla veya tas icin darbeli delme.

Seramik, tahta, metal ve plastigi zarar vermeden
darbesiz delme.

m Fayans cikarmak gibi basit yontma igleri.
m Baglanti elemanlarinin takilmasi veya sékulmesi.

NOT: Metal, tahta veya plastik delme isleri igin diz sapli
matkap uglarinin kullanima imkan saglayan mandren
adaptori ayri olarak satin alinabilir.

Bu Urlnu belirtilen kullanim amaglari haricinde baska
amaglar igin kullanmayin.

ARDIL RISKLER

Uriin belirtildigi sekilde kullanilsa dahi geri kalan risk
etkenlerinin tamamen ortadan kaldiriimasi miimkiin
degildir. Kullanici, ciddi kisisel yaralanma risklerini
azaltmak igin bu hususlara kesinlikle 6zel olarak dikkat
etmelidir.

m Duyma rahatsizligi - Uygun bir kulak korumasi
kullanin ve girlltiye maruz kalma oraninizi azaltin.

= Gérme rahatsiziigi - Uriini kullanirken koruyucu
g6z kalkani veya koruyucu goézlik kullanin.

m Titresim kaynakli rahatsizlik - Titresime maruz
kalma oraninizi azaltin ve riski azaltmak igin bu
kilavuzdaki talimatlara uyun.

= Dikkat edilmeyen kablolara temas durumunda
elektrik garpmasina maruz kalabilirsiniz. - Urini
sadece izole edilmis yuzeylerde tutun.

= Solunum rahatsizhdr - Uriinin  calistinimasi
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esnasinda ¢ikan tozun g¢esidine gbre uygun
koruyucu aparatlar kullanin.

RiISK AZALTMA

El aletlerinden gelen titresimlerin bazi kisilerde Raynaud
Sendromu denen bir duruma neden olabilecegi bildirilmistir.
Genellikle soguga maruz kaldiktan sonra parmaklarin
karincalanmasi, hissizlesmesi renk degistirmesi gibi
semptomlar gorlinebilir. Kalitsal faktérler, soguga ve neme
maruz kalmak, diyet, sigara ve galisma pratikleri de bu
semptomlarin olusmasina neden olabilecek etkenler olarak
kabul edilmektedir. Bu titresimin etkilerini olabildigince
azaltmak i¢in kullanici tarafindan alinabilecek bazi tedbirler
sOyle siralanabilir:

m Soguk havalarda viicudunuzu sicak tutun. Uriini
calistirirken ellerinizi ve bileklerinizi sicak tutmak igin
eldiven takin. Soguk havanin Raynaud Sendromunun
ana tetikleyicilerinden oldugu bildirilmistir.

m Her operasyon sirecinden sonra kan dolagimini
arttirmak igin egzersiz yapin.

m Sik sik ise ara verin. Glnlik maruziyet miktarini
sinirlandirin.

Bu durum sebebiyle bu semptomlarin herhangi birini
yasarsaniz, Grtiind kullanmayi derhal birakin ve semptomlar
konusunda doktorunuza danisin.

A UYARI

Bir aletin uzun sure kullaniimasi nedeniyle yaralanmalar
olabilir veya mevcut yaralarin durumu kétilesebilir.
Herhangi bir aleti uzun bir siire boyunca kullanirken
dizenli olarak ara vermeyi ihmal etmeyin.

A UYARI

Parcalari monte ederken, ayar, temizlik, bakim galismasi
yaparken veya urtn kullaniimadigi zaman Urlini asla
glic kaynagina baglamayin. Uriinin baglantisinin
kesilmesi ciddi yaralanmalara neden olabilecek kazara
calismay 6nleyecektir.

A UYARI

Alet icin sadece Ryobi yedek pargalarini kullanin. Diger
parcgalari kullanmak tehlike yaratabilir ya da hasara
neden olabilir.

m Plastik parcalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kacinin. Plastiklerin ¢odu ticari kullanimli ugucu
maddeler karsi hassastir. Lekeleri, tozu, vb. temizlemek
icin temiz bir bez kullaniniz.

m  Tozu/kiri herhangi bir elektrikli aletten ugurmak igin
basingh hava kullanmayin. Ciddi g6z yaralanmalari

meydana gelebilir. Tozu ve kiri gikarmak igin bir bez,
firga veya vakum kullanin.

A UYARI

Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol esasl Urtnlerin,
ylizeye isleyen yaglarin vb. plastik parcalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal urunler, plastige
zarar verebilecek, kirilir hale getirebilecek ya da yok
edebilecek maddeler icermektedir.

m  Cam elyafli malzemeler, algi plakalari, dolgu algisi
veya algi Uzerinde kullanilan elektrikli aletler daha hizli
asinabilir ve erken arizalara neden olabilir, giinkii cam
elyafli malzemelerin talaslari ile kalintilarinin rulmanlar,
firgalar, komutator gibi pargalar Gzerinde son derece
asindirici etkisi vardir. Sonug olarak, Bu malzeme
turleri Gzerinde uzun galisma igin bu araci kullanarak
onermiyoruz.

A UYARI

Elektrikli aletlerle calisma veya toz Ufleme islemi
esnasinda daima yan siperlikleri bulunan koruyucu
gozlikler kullanin. Islem tozlu olacaksa ayni zamanda
bir toz maskesi de kullanin.

m Daha fazla givenlik igin, tim onarimlar Ryobi Yetkili
Servis Merkezinde gerceklestiriimelidir.

YAGLAMA

Uriindeki tiim yataklar normal galisma kosullarinda Griiniin
hizmet dmrl boyunca yeterli miktarda ylksek kalite yag ile
yaglanir. Buna gore, fazladan yaglama yapilmasina gerek
yoktur.

CEVRENIN KORUNMASI

Ham maddeleri ¢op olarak atmak yerine
geri donustirin. Cevreyi korumak igin,
alet, aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif
edilmelidir.

|
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Glvenlik ikazi

Bota hiz

CE uygunlugu
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Makineyi ¢alistirmadan talimatlari
dikkatlice okuyun.

Zarar vermeden delme iglemi
Darbeli delme
Keski ayari

Yontma

Atik elektrikli Gruinler evsel atiklarla
birlikte atiimamalidir. Tesis bulunuyorsa
lutfen geri donlistime verin. Geri
dénustmle ilgili tavsiye icin Yerel
Makamlarla veya bayi ile irtibat kurun.
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Deutsch

Espafiol

Italiano

Nederlands

English Francais
Product i ion: Ci de I'appareil
Voltage Tension

No load speed

Impact rate

Impact energy -
according to EPTA
Procedure 01/2003

Drilling capacity

Weight - according
to EPTA Procedure
01/2003

Weight - excluding
battery pack

Vitesse a vide

Taux de percussion

Energie d'impact - Selon la
procédure EPTA 01/2003

Capacité de percage

in masonry dans la magonnerie
in metal dans le métal
in wood dans le bois

Poids - Selon la procédure
EPTA 01/2003

Poids - sauf pack batterie

Produkt-Spezifikationen
Spannung
Leerlaufdrehzahl
Schlagfrequenz
Einzelschlagenergie -

Selon la procédure EPTA
01/2003

Bohrleistung

in Mauerwerk
in Metall

in Holz

Gewicht - Selon la
procédure EPTA 01/2003

Gewicht - ohne Akkupack

Especificaciones del
producto

Tension
Velocidad sin carga

Tasa de impacto
Energia de impacto -

Selon la procédure EPTA
01/2003

Capacidad de perforacion
en mamposteria
en metal

en madera

Peso - Selon la procédure
EPTA 01/2003

Peso - Excluyendo
conjunto de bateria

Specifiche prodotto
Voltaggio

Velocita a vuoto

Tasso di impatto

Energia di impatto -
Secondo quanto indicato

dalla EPTA-Procedura
01/2003

Capacita di trapanazione

nei laterizi
nel metallo

nel legno

Peso - Secondo quanto
indicato dalla EPTA-
Procedura 01/2003

Peso - Senza gruppo
batteria

Productspecificaties
Spanning
Toerental bij nullast

Slagrate

Impactkracht -
Overeenkomstig de
EPTA-procedure 01/2003

Boorvermogen

in metselwerk
in metaal
in hout

Gewicht -
Overeenkomstig de
EPTA-procedure 01/2003

Gewicht - exclusief
accupack

Polski

Cestina

Romana

Latviski

Lietuviskai

Parametry techniczne
Napigcie
Predkos$¢ bez obcigzenia

Predkos$¢ udarowa

Energia pojedynczego udaru
- Zgodnie z procedurg EPTA
01/2003

Dopuszczalna $rednica
wiercenia

w betonie
w metalu

w drewnie

Waga - Zgodnie z procedurg
EPTA 01/2003

Waga - bez akumulatora

Technické Udaje produktu

Elektrické napéti

Otacky naprazdno

Priklep

Sila tderu - Dle protokolu
EPTA 01/2003

Vrtaci kapacita
do zdiva
do kovu

do dfeva

Hmotnost - Dle protokolu
EPTA 01/2003

Hmotnost - bez baterie

Termék miiszaki adatai
Fesziiltség
Uresjarati fordulatszam

Utési frekvencia

Utési energia - A 01/2003
EPTA-eljaras szerint

Furasi kapacitas
falazatban
fémben

faban

Témeg - A 01/2003 EPTA-
eljaras szerint

Témeg - akkumulator
nélkl

Specificatiile produsului
Tensiune
Viteza in gol
Rata impact
Energie de impact - In
EPTA din 01/2003
Putere de g&urire

in zidarie

in metal

inlemn

Greutate - in conformitate
cu Procedura EPTA din
01/2003

Greutate - exclusiv
acumulatorul

conformitate cu Procedura

Produkta specifikacijas
Spriegums
Apgriezieni bez slodzes

Triecienu atrums

Trieciena energija
- Saskana ar EPTA
proceddru 01/2003

Urbsanas dzilums
mart
metala

koka

Svars - Saskana ar EPTA
proceddru 01/2003

Svars - iznemot
akumulatora iepakojumu

Gaminio techninés
savybés

Jtampa

Greitis be apkrovimo

Smigio stiprumas

Smugio jéga - Pagal
Europos elektriniy
jrankiy asociacijos
(EPTA) nustatytg tvarkgq
01/2003

Grezimo gylis
jmara
i metalg

j medieng

Svoris - Pagal Europos
elektriniy jrankiy
asociacijos (EPTA)
nustatytg tvarkg
01/2003

Svoris - nejskaitant
baterijos paketo




Portugués

Dansk

Svenska Suomi

Pycckuin

Tuotteen tekniset

e Produk ifikationer | Produktspecifikationer tiedot

Voltagem Speending Spanning Jannite
Velocidade em vazio | Tomgangshastighed Tomgangshastighet | Tyhjakayntinopeus
Taxa de impacto Slaghastighed Slaghastighet Iskunopeus

Energia de impacto
- De acordo com o

Slagenergi - | henhold
til EPTA-procedure

Slagenergi - Enligt

Iskuenergia - EPTA-
menetelméan 01/2003

Procedimento EPTA EPTA 01/2003
01/2003 01/2003 mukaan 01/2003
Capacidfde de Bor Borr Porat Bor
perfuragao

em alvenaria i murvaerk i sten kivessa imur

em metal i metal i metall metallissa i metall

em madeira itree itra puussa itre
Peso - De acordo com |Vaegt - | henhold Vikt - Enligt EPTA Paino - EPTA- Vekt - | henhold til
o Procedimento EPTA |til EPTA-procedure 01/2003 9 menetelman 01/2003 | EPTA-prosedyre
01/2003 01/2003 mukaan 01/2003
Peso - excluindo Veegt - Batteri Vikt - Batteri Paino - ilman akkua Vekt - uten
conjunto de bateria medfelger ikke medféljer ej batteripakke

Produktspesifikasjoner
Spenning

Hastighet ubelastet
Slaghastighet

Stetenergi - | henhold
til EPTA-prosedyre

XapaKTepucTuku nanenus

HanpsixeHne
CKOpOCTb Ha XOrIoCTOM Xoay

4acToTa yaapos
YnapHas aHeprust -

CoortsetcTyeT TpeboBaHNAM
EPTA-Procedure 01/2003

HanGonbLunit anameTp
cBepreHus

B KaMeHHOW Knazike

B MeTanne

B [IpeBecuHe
Bec - CootBeTcTBYET
TpeboBaHusm EPTA-Procedure
01/2003

Bec - 6e3 akkymynsiTopHoi
Gatapen

18V ===
0 - 1300 min”!

0 - 5000 min~*

1,34

16 mm
13mm

16 mm

2,08 kg

1,65 kg

Hrvatski

Slovensko

Slovencina

EAAnvikG

Turkce

Toote tehnilised andmed

Pinge

Kiirus ilma koormuseta

sagedus

Loédgienergia - Vastavalt
EPTA-protseduurile
01/2003

Puuritava ava max

labimaat
miiiritisele
metallile

puidule

Mass - Vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2003

Mass - vélja arvatud
akupakett

Specifikacije proizvoda
Napon
Brzina bez opterecenja

Brzina udara

Energija udara - Prema
EPTA-postupku
01/2003

Kapacitet busenja
u zidarstvu
u metalu

u drvetu

Tezina - Prema EPTA-
postupku 01/2003

Tezina - baterija nije
uklju¢ena

Specifikacije izdelka

Napetost Napatie

Hitrost brez
obremenitve

Hitrost udarjanja
Energija udarca -

Skladno s postopkom
EPTA 01/2003

Energia narazu -
Podla EPTA-

Zmogljivost vrtanja Kapacita vitania

za zidove do muriva
za kovino do kovu
zales do dreva

Teza - Skladno s
postopkom EPTA

01/2003 01/2003

Teza - razen baterij

Specifikacie produktu

Rychlost bez zataze

Rychlost priklepu

Procedure 01/2003

Hmotnost - Podla
EPTA-Procedure

Hmotnost - okrem
jednotky akumulatora

Mpodiaypapég
MpoidvTog

Taon

TalTnTa OT KEV

Evépyeia kpouong
- Z0pgwva pe TV
Aiadikaoia EPTA
01/2003

O€ ToIxoTTolia

o€ pétahho

o€ §uho

Bdipog - ZUppwva

01/2003

Bapog - xwpig
pTTaTapia

BaBpovopunon kpoldong

Auvvapiké Tputaviod

v Aiadikacia EPTA

Uriin Ozellikleri
Gerilim
Bota hiz

Darbe orani

Darbe enerjisi - EPTA-
Prosediirii 01/2003'e
gore

Delme kapasitesi
duvarda
metalde

odunda

Agirlik - EPTA-
Prosediiri 01/2003'e
gore

e

Agirlik - Harici batarya
takimi

18V ===

0 - 1300 min™!

0 - 5000 min"'

134

16 mm
13mm

16 mm

2,08 kg

1,65 kg




English

Francais

Deutsch

Espanol

Italiano

Nederlands

Product

de l'appareil

Measured sound values
determined according to
EN 60745:

A-weighted sound
pressure level
Uncertainty K

A-weighted sound
power level

Uncertainty K

Wear ear protectors.

The vibration total
values (triaxial vector
sum) determined
according to EN 60745:

Vibration emission
value

Hammer drilling into

Valeurs du son mesuré
déterminées selon EN 60745:

Niveau de pression sonore
pondéré-A
Incertitude K

Niveau de puissance sonore
pondéré-A

Incertitude K
Portez une protection

acoustique.

La valeur totale des vibrations
(somme vectorielle triaxiale)
déterminée selon EN60745:

Valeur d'émission de vibrations

Pergage a percussion dans

concrete le béton
Uncertainty K Incertitude K
Chiseling Ciselure
Uncertainty K Incertitude K

Produkt-Spezifikationen

GemaR EN 60745:
gemessene Schallwerte

A-bewerteter
Schalldruckpegel
Unsicherheit K

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit K

Tragen Sie Gehorschutz.

ie

ibrationsgesamtwerte
(dreiaxiale Vektorsumme)
ermittelt nach EN60745:

D
Vi

Vibrationsemissionswert

Hammerbohren in Beton
Unsicherheit K
MeiReln

Unsicherheit K

Especificaciones del
producto

Valores medidos del
sonido en funcién de la
norma EN 60745:

Nivel de presién acustica
ponderada en A

Incertidumbre K

Nivel de potencia acUstica
ponderada en A

Incertidumbre K

Utilice proteccion auditiva!

Los valores de vibraciéon
total (suma vectorial
triaxial), determinado
segun la norma EN60745:

Valor de emisién de
vibraciones

Taladro percutor para
hormigén

Incertidumbre K
Cincelado

Incertidumbre K

Specifiche prodotto

Valori del suono misurati
determinati secondo lo
standard EN 60745:

Livello di pressione sonora
pesato A
Incertezza K

Livello di potenza sonora
pesato A

Incertezza K

Indossare protezioni
acustiche adeguate.

| valori totali delle
vibrazioni (somma vettore
triassiale) sono misurati
conformemente alla norma
EN60745:

Valore delle emissioni
vibrazioni

Operazioni con martello
pneumatico nel cemento

Incertezza K
Scalpellare

Incertezza K

Productspecificaties

Gemeten
geluidswaarden bepaald
in overeenstemming met
EN 60745:

A-gewogen
geluidsdrukniveau

Onzekerheid K

A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid K

Draag oorbeschermers.

De totale trillingswaarden
(triaxiale vectorsom)
vastgesteld in
overeemstemming met
EN60745:

Trilingsemissiewaarde

Martelo de perfuragédo
em betdo

Onzekerheid K
Beitelen

Onzekerheid K

Polski

Cestina

Romana

Latviski

Lietuviskai

Parametry techniczne
Zmierzone warto$ci

akustyczne zgodnie z normg
EN 60745:

A-wazony poziom ci$nienia
hatasu

Niepewno$¢ pomiaru K

A-waZzony poziom natezenia
hatasu

Niepewno$¢ pomiaru K

Stosowac srodki ochrony
stuchu!

Wartosci sumaryczne drgan
(suma wektora tréjosiowego)
okreslone zgodnie z normg
EN60745:

Poziom drgan

Wiercenie udarowe w betonie

Niepewno$¢ pomiaru K
Diutowanie

Niepewno$¢ pomiaru K

Technické Gdaje produktu

Naméfené hodnoty hluku
zjisténé dle EN 60745:

Hladina akustického tlaku
vazena funkci A

Nejistota K

Hladina akustického
vykonu vazena funkci A

Nejistota K
Pouzivejte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty vibraci
(Trojosy vektorovy soucet)
uréené v souladu s
EN60745:

Uroveri emisi vibraci

Vrtaci kladivo do betonu

Nejistota K
Dréazkovani

Nejistota K

Termék miiszaki adatai
Ahang értékek

meghatarozasa az EN
60745: szerint tortént:

A-sllyozott
hangnyomasszint

Bizonytalansag K

A-sulyozott
hangteljesitményszint

Bizonytalansag K
Viseljen hallasvédét.
Vibracio teljes értékei
(haromtengely(i
vektorésszeg), az

EN 60745 szerint
meghatérozva:

Vibracié-kibocsatas értéke
Utvefuras betonba
Bizonytalansag K

Vésés

Bizonytalansag K

Specificatiile produsului
Valori de sunet méasurate

determinate in conformitat
cu EN 60745:

Nivel de presiune acustica
ponderata A

Incertitudine K

Nivel de putere acustica
ponderata A

Incertitudine K

Purtati aparatoare de
urechi.

(suma vector triaxiala) au
fost determinate conform
EN60745:

Valoarea emisiilor de
vibratji

Géurirea in beton

Incertitudine K

Daltuire

Incertitudine K

Valorile totale ale vibratjilor

Produkta specifikacijas

Izméritas skanas veértibas
ir noteiktas saskana ar EN
60745:

e

A-limena skanas spiediena
Iimenis

kladas vertiba K

A-limena skanas jaudas
limenis

kladas veértiba K

Lietojiet dzirdes aizsargus.
Vibraciju kopéjas vértibas
(triaksiala vektoru summa)

tiek noteiktas atbilstosi
EN60745:

Vibraciju emisijas vértiba

TriecienurbSana betona

klidas vértiba K

Kal$ana

kladas vertiba K

Gaminio techninés
savybés

ISmatuotos garso vertés
nustatytos pagal EN
60745:

A svertinis garso slégio
lygis

Nepastovumas K

A svertinis garso galios
lygis

Nepastovumas K

Naudokite ausy
apsaugos priemones.

Bendros vibracijos
vertés (ttriasio
vektoriaus suma)
nustatomos pagal
EN60745:

Vibracijos emisijos verté

Betono grezimas kaltu

Nepastovumas K

Kalimas kaltu

Nepastovumas K




Portugués

Dansk

Svenska

Suomi

Norsk

Pycckun

Especificagdes do
produto

Valores medidos do
som em fungéo da
norma EN 60745:

Nivel de pressao
sonora ponderada A

Incerteza K

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza K
Sempre use a

protecgéo dos
ouvidos.

Os valores totais

de vibragdo (soma
vectorial triaxial) sdo
determinados em
conformidade com a:

Valor de emisséo de
vibragoes

Slagboring i beton
Incerteza K
Cinzelagem

Incerteza K

Produktspecifikationer

Malte lydveerdier bestemt
int. EN 60745:

A-vaegtet lydtryksniveau
Usikkerhed K

A-vaegtet lydeffektniveau

Usikkerhed K

Beer horevaern.

Totale vibrationsveerdier
(triaksial vektorsum)
afgeres ifelge EN60745:

Vibrationsemissionsvaerdi

Hammare for att borra
i betong

Usikkerhed K
Mejsling

Usikkerhed K

Produktspecifikationer

Uppméitta ljudvérden
enligt EN 60745

A-vagd ljudtrycksniva
Osékerhet K
A-vagd ljudeffektsniva

Osakerhet K

Bar horselskydd.

Det totala
vibrationsvérdet
(triaxial vektorsumma)
ar framtaget enligt
EN60745:

Vibrationsvarde

Betonin iskuporaus

Osékerhet K
Hugga

Osakerhet K

Tuotteen tekniset
tiedot

Mitatut arvot maaritetty
EN 60745: standardin
mukaan:

A-painotettu
aanenpainetaso

Epatarkkuus K

A-painotettu
aanenteho

epatarkkuus K

Kayta korvasuojia.

Térinan kokonaisarvot
(kolmiakselinen
vektorisumma)
maéritettyna
standardin EN60745
mukaisesti:

Tarinaarvo

Slagboring i betong

epatarkkuus K
Talttaus

epatarkkuus K

Produktspesifikasjoner

Malte lydverdier
bestemt iht. EN
60745:

A-vektet lydtrykkniva
Usikkerhet K
A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet K

Bruk herselsvern.

De totale
vibrasjonsverdiene
(treakset vektorsum)
er fastsatt i henhold til
EN60745:

Verdier for
vibrasjonsutslipp

YaapHoe caeprieHre
no 6eToHy

XapaKTepucTuku nnenus

WamepeHHble 3HaveHns
napameTpoB 3Byka
onpeaeneHs! B
cooteetcTeum ¢ EN 60745:

YpoBeHb A-B3BeLLEHHOro
3BYKOBOIO A@BIEHNs!

Pas6poc K

YpoBeHb A-B3BeLLIEHHON
3BYKOBOW MOLLIHOCTU

Pasbpoc K

WcnonbayiTte HayLIHUKK!
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English

Frangais

Deutsch

Espafiol

Italiano

Nederlands

Battery and charger

Compatible battery pack
(not included)

Lithium-lon

Nickel Cadmium

Compatible charger (not
included

Lithium-lon

Nickel Cadmium

Batterie et chargeur

Pack batterie compatible
(non compris)

Lithium-lon

Cadmium Nickel

Chargeur compatible (non
compris

Lithium-lon

Cadmium Nickel

Akku und Ladegerat

Kompatible Akkus (nicht im
Lieferumfang enthalten)

Lithium-lonen

Nickel Cadmium

Kompatibles ladegerat
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

Lithium-lonen

Nickel Cadmium

Bateria y cargador

Packs de Bateria
compatibles (no incluido)

16n-litio

Niquel cadmio

Cargador compatible (no
incluido)

I6n-litio

Niquel cadmio

Batteria e caricatore

Gruppo batterie
compatibile (non incluso)

loni di litio

Nickel cadmio

Caricatore compatibile
(non incluso)

loni di litio

Nickel cadmio

Accu en lader

Compatibel accupack
(niet inbegrepen)

Lithium-ion

Nikkel-cadmium

Compatibele oplader
(niet inbegrepen)

Lithium-ion

Nikkel-cadmium

Romana

Latviski

LietuviSkai

Akumulator i tadowarka

Pasujgce akumulatory (nie
dotgczona)

Li-lon

Ni-Cad

Odpowiednia tadowarka
(nie dotgczona)

Li-lon

Ni-Cad

Baterie a nabijecka

Kompatibilni akumulator
(nepribalen)

Lithium iontovy
akumulator

Nikl kadmiovy
akumulator

Kompatibilni nabijecka
(nepribalen)

Lithium iontovy
akumulator

Nikl kadmiovy
akumulator

Akkumulator és toltd

Kompatibilis akkumulator
(nem tartozék)

Litiumion

Nikkel-kadmium

Kompatibilis tolt6
(nem tartozék)

Litiumion

Nikkel-kadmium

Baterie si incarcator

Acumulatori compatibili
(neinclus)

Litiu-lon

Nichel Cadmiu

Incarcator compatibil
(neinclus)

Litiu-lon

Nichel Cadmiu

Akumulators un ladétajs

Saderigu akumulatoru
komplekts (nav kompl.)

Litija-jonu

Nikela-kadmija

Saderigs ladétajs
(nav kompl.)

Litija-jonu

Nikela-kadmija

Baterija ir jkroviklis

Suderinamas baterijos
paketas (nepridedama)

Litis-jonas

Nikelis-kadmis

Tinkamas jkroviklis
(nepridedama)

Litis-jonas

Nikelis-kadmis




Portugués

Dansk

Svenska

Suomi

Pycckui

Bateria e carregador

Baterias compativeis
(ndo incluida)

lao-Litio

Niquel-Cadmio

Carregador compativel
(ndo incluida)

lao-Litio

Niquel-Cadmio

Batteri og oplader

Kompatibelt batteri
(medfelger ikke)

Lithium-ion

Nikkel-cadmium

Kompatibel oplader
(medfelger ikke)

Lithium-ion

Nikkel-cadmium

Batteri och laddare

Kompatibelt batteripack
(inte inkluderat)

Litiumjon

Nickelkadmium

Passande laddare
(inte inkluderat)

Litiumjon

Akku ja laturi

Yhteensopiva akku
(ei mukana)

Litiumioni

Nikkelikadmium

Yhteensopiva laturi
(ei mukana)

Litiumioni

Batteri og lader

Kompatible batteripakker
(ikke inkludert)

Litium-lon

Nikkel Kadmium

Kompatibel lader
(ikke inkludert)

Litium-lon

Nikkel Kadmium

Barapesi v 3apsiaHoe
YCTPOWCTBO

Coswmectimas
akkymynsTopHasi GaTapest
(He BXOAUT B KOMNNEKT
noctasky)

JiuTnit-nonHas
aKKyMynsiTopHast
Bartapes

Hvkenb-kagmueBas
aKKyMynsTopHast
Batapest

CoemecTtumoe
3apsiAHOE YCTPOMCTBO
(He BXOAUT B KOMMNEKT
nocTaskm)

TIuTnit-wonHas
aKKyMynsITopHast
Barapesi

Hukenb-kaamuesas
aKKyMynSTopHast
Garapesi

RB18L13
RB18L15
RB18L25
RB18L26
RB18L40

BPP-1815
BPP-1817

BCS618
BCL14181H
BCL14183H

BCS618
BCL14181H
BCL14183H

Hrvatski

Slovensko

Slovencina

EAAnvikG

Aku ja laadija

Uhilduvad akupaketid
(ei ole komplektis)

Liitiumioon

Nikkelkaadmium

Kasutatav laadija
(ei ole komplektis)

Liitiumioon

Nikkelkaadmium

Baterija i punja¢

Kompatibilno pakiranje

baterija (nije ukljuéeno)

Litij-ion

Nikal-kadmijum

Kompatibilni punjaé
(nije uklju¢eno)

Litij-ion

Nikal-kadmijum

Baterija in polnilnik

ZdruZljive baterije
(ni prilozen)

Litij-ionska

Nikelj-kadmijska

ZdruZljiv polnilec
(ni priloZzen)

Litij-ionska

Nikelj-kadmijska

Akumulator a nabijackal

Kompatibilna jednotka
akumulatorov (nie je
sucastou balenia)

Litium-iénova

Nikel-kadmiova

Kompatibilna nabijackal
(nie je stcastou
balenia)

Litium-iénova

Nikel-kadmiova

Mrarapia kai
QopTIaTHG

ZupBarr pTrarapia
(Bev epidapBaverar)

NiBiou-lévTwv

NikeA-Kadpiou

ZupBaTtoo PopTIoTNO
(dev repiAapBaverar)

AiBiou-l1évTwv

NikeA-Kadpiou

Batarya ve sarj aleti

Uyumlu pil takimi
(dahil degildir)

Lityum-iyon

Nikel Kadmiyum

Uyumlu sarj cihazi
(dahil degildir)

Lityum-iyon

Nikel Kadmiyum

RB18L13
RB18L15
RB18L25
RB18L26
RB18L40

BPP-1815
BPP-1817

BCS618
BCL14181H
BCL14183H

BCS618
BCL14181H
BCL14183H
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@WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured
in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of
exposure. The declared vibration emission level represents the main applications
of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account
the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working
period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects
of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,
organisation of work patterns.

AVERTISSEMENT

Le niveau d’émission des vibrations indiqué dans cette feuille d’'information a été
mesuré en concordance avec un test normalisé fourni par EN60745 et peut étre
utilisé pour comparer un outil a un autre. Il peut étre utilisé pour une évaluation
préliminaire de I'exposition. Le niveau déclaré d’émission des vibrations s’applique
a I'utilisation principale de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications
différentes, avec des accessoires différents, ou mal entretenu, I'émission de
vibrations peut étre différente. Le niveau d’exposition peut en étre augmenté de
facon significative tout au long de la période de travail.

Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations doit aussi prendre en
compte les périodes ou l'outil est arrété ainsi que les périodes ou il fonctionne
sans vraiment travailler. Le niveau d’exposition pendant la durée totale du travail
peut en étre réduit de fagon significative. Prenez en considération les mesures
additionnelles de sécurité a prendre pour protéger I'opérateur des effets des
vibrations telles que: maintien de I'outil et de ses accessoires, maintien des mains
au chaud, organisation du travail.

WARNUNG

Der in diesem Informationsblatt genannte Schwingungspegel wurde entsprechend
dem standardisierten Test von EN60745 gemessen und kann benutzt werden um
das Werkzeug mit anderen zu vergleichen. Er kann benutzt werden, um eine
vorausgehende Einschatzung der Exposition durchzufiihren. Der genannte
Schwingungspegel représentiert den Haupteinsatzbereich des Werkzeugs.
Jedoch kann das Werkzeug fiir verschiedene Einsatzbereiche benutzt werden.
Mit unterschiedlichen Zusatzgeraten oder bei schlechter Wartung kann der
Schwingungspegel unterschiedlich sein. Dadurch kann die Expositionshohe tiber
die gesamte Arbeitszeit signifikant erhoht werden.

Eine Einschatzung der Exposition zu Schwingungen sollte auch die Zeiten wenn das
Werkzeug ausgeschaltet ist, oder wenn es angeschaltet aber nicht in Betrieb ist, in
Betracht ziehen. Dadurch kann die Expositionshéhe (iber die gesamte Arbeitszeit
signifikant reduziert werden. Identifizieren Sie zusétzliche Sicherheitsmainahmen
um die Bedienungsperson vor den Effekten der Schwingungen zu schiitzen, wie
zum Beispiel: Das Werkzeug und Zusatzgerate warten, Hande warmhalten und
Organisation der Arbeitszeiten.

@ ADVERTENCIA

El nivel de emision de las vibraciones que figura en esta hoja de informacion se
ha medido segun una prueba estandarizada que figura en EN60745 y puede ser
utilizado para comparar una herramienta con otra. Puede ser utilizado para una
evaluacioén preliminar de la exposicion. El nivel de emision de las vibraciones
declarado representa las principales aplicaciones de la herramienta. No obstante,
si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios
o no recibe el mantenimiento adecuado, la emision de las vibraciones puede ser
diferente. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante
el periodo de trabajo total.

Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion también debe tener en cuenta
el tiempo en el que la herramienta esta desconectada o cuando estéa conectada
pero no esta realizando ningun trabajo. Esto puede reducir significativamente el
nivel de exposicion durante el periodo de trabajo total. Identificar las medidas de
seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de las vibraciones,
tales como: mantenimiento de la herramienta y de los accesorios, y la organizacion
de los patrones de trabajo.

@ AVVERTENZE

Il livello di vibrazioni indicato in questo foglio informativo & stato misurato seguendo
un test svolto secondo i requisiti indicati dallo standard EN60745 e potra essere
utilizzato per paragonare un utensile con un altro. Potra essere utilizzato per
una valutazione preliminare dell’esposizione a vibrazioni. Il livello dichiarato di
emissioni di vibrazioni viene indicato tenendo conto delle applicazioni principali
dell'utensile. Comunque se I'utensile viene utilizzato per applicazioni diverse con
accessori diversi o non viene correttamente conservato, il livello delle vibrazioni
potra variare. Cid potra significativamente aumentare il livello di esposizione alle
vibrazioni durante il periodo di lavoro totale.

Una valutazione del livello di esposizione alle vibrazioni dovra inoltre prendere
in considerazione i tempi in cui I'utensile viene spento o & acceso ma non viene
utilzizato. Cio potra significativamente ridurre il livello di esposizione in un periodo
totale di funzionamento. Ulteriori misure di sicurezza per proteggere I'operatore
dagli effetti delle vibrazioni come: conservare correttamente I'utensile e i suoi
accessori, tenere le mani calde e organizzare i tempi di lavoro.

@ WAARSCHUWING

Het trillingsemissieniveau dat op dit informatieblad wordt gegeven, is gemeten
in overeenstemming met een gestandaardiseerde test, vastgelegd in EN60745
en mag worden gebruikt om machines met elkaar te vergelijken. Het verklaarde
trillingsemissieniveau geeft de hoofdtoepassing van het gereeschap weer. Als
de machine echter voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt
gebruikt of slecht wordt onderhouden, kan de trillingsemissie verschillen. Dit kan
de blootstelling gedurende de gehele werkduur aanzienlijk verhogen.

Bij een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen moet ook rekening
worden gehouden met het aantal keren dat de machine wordt uitgeschakeld of
draait, maar niet wordt gebruikt. Dit kan het niveau van blootstelling gedurende de
gehele werkduur aanzienlijk verlagen. Stel bijkomende veiligheidsmaatregelen op
om de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen te beschermen: zoals onderhoud
het gereedschap en de accessoires, houd de handen warm, de organisatie van
werktijden.

AVISO

O nivel de emissdo de vibragoes fornecido nesta folha de informagdes foi medido
em conformidade com o teste uniformizado descrito em EN60745 e pode ser
usado para comparar uma ferramenta com outra. Este pode ser usado para uma
avaliagdo preliminar da exposi¢do. O nivel de emissao de vibragdo declarado
refere-se a aplicagao principal da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for usada
para aplicages diferentes, com acessérios diferentes ou néo for devidamente
mantida, a emissao de vibragdes pode diferir. Isto pode fazer aumentar
significativamente o nivel de exposigéo ao longo do periodo de trabalho total.
Uma estimativa do nivel de exposi¢ao as vibragdes deve ter, também, em
consideragdo o tempo durante o qual a ferramenta esta desligada ou em
que esta ligada mas ndo esta a realizar qualquer trabalho. Isto pode reduzir
significativamente o nivel de exposi¢ao durante o periodo total de trabalho.
Identifique medidas adicionais de seguranca que protejam o operario dos efeitos
da vibragdo como a manutencéo da ferramenta e dos acessérios, a manutengao
das maos quentes e a organizagdo de padrdes de trabalho.

ADVARSEL

Det angivne niveau for vibrationsemission pa denne oplysningsside er blevet malt
iht. en standardtest ifolge EN60745 og kan bruges til at sammenligne veerktgjer
indbyrdes. Det kan bruges til en forelebig eksponeringsvurdering. Det opgivne
niveau for vibrationsemission gaelder, nar veerktgjet bruges til sit hovedformal. Men
hvis vaerktejet bruges til andre formal, med forskelligt eller med darligt vedligeholdt
ekstraudstyr, kan vibrationsemissionen variere. Dette kan medfere en betragtelig
stigning i eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Et sken over niveauet for vibrationseksponering bor ogsa tage hgjde for de
perioder, hvor veerktgjet er slukket, eller hvor det er teendt uden faktisk at vaere
i brug. Dette kan medfgre en betragtelig reduktion i eksponeringsniveauet set
over hele arbejdsperioden. Treef ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse
af operatgren mod virkningerne fra vibrationen som fx: vedligeholde veerktgj og
ekstraudstyr, holde haenderne varme, organisere arbejdsmenstre.
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@ VARNING

Vibrationsnivaerna som uppges i det har dokumentet har uppmats i enlighet med
ett standardiserat test som beskrivs i EN60745 och som kan anvéndas for att
jamfora verktyg. Det kan anvandas som en preliminar bedémning av den vibration
som anvandaren utsatts for. De deklarerade vibrationsvérdena motsvarar de
som uppstar nar verktyget anvands i sitt huvudsyfte. Om verktyget anvands i
andra syften, med andra tillbehor eller om verktyget &ar daligt underhallet kan
vibrationsnivaerna vara annorlunda. Det kan kraftigt 6ka vibrationsnivaerna éver
den totala arbetsperioden.

En uppskattning av vibrationsnivaerna som anvandaren utsatts fér ska ocksa
ta hansyn till de stunder da verktyget &r avstangt och nar det gar pa tomgang.
Detta kan kraftigt minska vibrationsnivaerna éver den totala arbetsperioden. Andra
sakerhetsatgarder som kan skydda anvéndaren fran effekterna av vibrationer ar:
underhallning av verktyget och tillbehéren, halla handerna varma och organisera
arbetssattet.

@ VAROITUS

Taman tiedotteen tarinataso on mitattu EN60745-standardien mukaisilla testeilla, ja
niitd voidaan kayttaa verrattaessa laitetta toiseen. Sita voidaan kayttaa arvioitaessa
tarinavaikutusta. limoitettu tarindtaso vastaa laitteen padasiallista kayttotarkoitusta.
Jos laitetta kuitenkin kdytetddn muuhun tarkoitukseen, muilla lisélaitteilla tai
huonosti huollettuna, tarinataso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama voi
k ttaa kokonaisaltistumista huomatt: ti koko tySjakson kuluessa.

Térinén altistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida ajat, jolloin laite on sammutettu
tai kun se on kaynnissa, mutta sita ei kayteta varsinaiseen tydskentelyyn. Taméa
voi vahentaa kokor imista huor i koko ty6jakson kuluessa. Kayta
muitakin suojakeinoja tur i kayttajan tarindvaikt kuten: huolla laite
ja lisalaitteet, pida katesi lampimind, organisoi tyonkulku.

ADVARSEL

Vibrasjonsnivaet som oppgis pa dette informasjonsarket er malt i henhold til en
standardisert test gitt i EN60745 og kan brukes til 8 sammenligne ett verktay med
et annet. Det kan brukes til en forelopig vurdering av eksponering. Det erklzerte
vibrasjonsnivaet representerer hovedanvendelsen for verkteyet. Dersom verktoyet
brukes for andre anvendelser, med forskjellig tilbeher eller med darlig vedlikehold,
vil vibrasjonsnivaet kunne vaere annerledes. Det kan gi en betydelig gkning av
eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

En beregning av nivaet for eksponering til vibrasjoner ma ogsa ta hensyn til den
tiden verktoyet er slatt av eller er i gang men ikke i faktisk bruk for a utfere den
tiltenkte oppgaven. Dette kan gi en betydelig gkning av eksponeringsnivaet over
den totale arbeidsperioden. Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte den
som bruker verktayet fra virkningen av vibrasjoner, tiltak som: Vedlikehold verktoyet
og tilbehgret, hold hendene varme, organiser arbeidsmetodene.

OCTOPOXHO!

YpoBeHb BUGpaUMM, NPUBEAEHHBIA B AaHHOM CMPaBOYHOM fIUCTE, U3MEPEH
COrnacHo CTaHAapTU30BaHHbIM UCMbITAHUAM, onpedeneHHbiM B EN60745 n
MOXET WCMONb30BATLCS AN CPABHEHUS Pa3fiNiHbIX MHCTPYMEHTOB. 3HaueHue
YPOBHSI MOXET UCMONb30BATLCS A5 NPeABapUTENBHOI OLEHKI BIMSIHWS BUGpaLIUM.
BanBreHHbIN YpoBEHb BUGPaLUN AECTBUTENEH ANS OCHOBHOMO NPUMEHEHUS!
MHCTpyMeHTa. OfHaKo, €CNN MHCTPYMEHT MCMoNb3ayeTcs Ans ApYrux uenei, ¢
ApYrUMUM npucnocoBneHnsmMmn, unu nnoxo obcnyxusaeTcs, ypoBeHs BuGpaLnm
MOXeT OTNNYATLCA OT YKa3aHHOTO. ATO MOXKET 3HAUNTENBHO YBENUUNTL BEMMUMHY
Bo3jericTaMA 3a obliee Bpems paboTbl.

IMpu OLieHKe YPOBHS BO3ENCTBISA BUBPaLIMN CrieayeT Takke NPUHSTL BO BHUMaHWe
BPeMs MPOCTOEB U XOMOCTOM XOA, (KOFIa MHCTPYMEHT BLIKIIIOUYEH 1 KOTZ1a BKITIOYEH,
HO paboTa He Npon3BoANTCH). DTN HAKTOPbI MOTYT 3HAYNTENBHO YMEHbLWINTD
BENUYMHY Bo3aencTBusi Bubpaumn 3a obuiee Bpems pabotel. Onpegenute
[I0MOMNHUTENbHbIE MEPbl 6e30MacHOCTH, 3aluuLiaolle paboTalowero ot BnsHIS
BUBPaLMU: TexHUYecKoe 06CNyXKMBaHUE UHCTPYMEHTA U NPUHAANEKHOCTEN,
HE/IoNyLLEHIE OXNAXAEHWUS PYK, COOTBETCTBYIOLLME NPUEMBI U PACTIOPSAOK PAGOThI.

OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocg standardowej metody
pomiaru okreslonej normg EN60745 i jego wyniki mogg stuzy¢ do poréwnywania
tego urzadzenia z innymi. Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzy¢ do wstepnej
oceny narazenia operatora na drgania. Deklarowany poziom drgan dotyczy
podstawowych zastosowan urzadzenia. Jednak w przypadku uzycia urzadzenia
do innych zastosowan, z innymi przystawkami lub w przypadku niewtasciwego
stanu technicznego urzadzenia poziom drgan moze odbiega¢ od deklarowanego.
Moze by¢ to przyczyng zwigkszenia stopnia narazenia operatora na drgania w
catym okresie wykonywania pracy.

Podczas oceny narazenia na drgania nalezy réwniez uwzgledni¢ czas wytgczenia
urzadzenia oraz czas, w ktérym urzadzenie jest wigczone, jednak praca nie jest
wykonywana. Czasy te mogg znacznie zmniejszy¢ stopien narazenia operatora
na drgania w catym okresie wykonywania pracy. Nalezy okresli¢ dodatkowe $rodki
ochrony operatora przed skutkami drgan, przyktadowo: dba¢ o stan techniczny
urzadzenia i przystawek, dba¢ o zachowanie cieptoty dtoni, odpowiednio
zorganizowa¢ harmonogram wykonywania prac.

@ VAROVANI

Hodnota vibraénich emisi uvedena v tomto informaénim listu byla naméfena
standardizovanym testem podle EN60745 a ji pouZit k porovnani s hodnotami
jinych nastroju. Muze se pouzivat k pfedbéznému odhadu vystavovani vibracim.
Uznana hodnota vibracnich emisi reprezentuje hlavni pouZiti nastroje. Nicméné
pokud se nastroj pouziva pro jiné pouziti, s riznymi dopliiky nebo se nedostatecné
neudrzuje, mohou se vibraéni emise lisit. Toto mize vyrazné zvysit droven
vystaveni nad celkové pracovni obdobi.

Odhad urovné vystaveni vibracim by mél vzit taktéz v potaz ¢asy, kdy je chvéni
vypnuto, nebo kdyz pfistroj béZzi, ale nevykonava praci. Toto mize vyrazné snizit
droven vystaveni nad celkové pracovni obdobi. Uréete dopliiujici bezpeénostni
opatfeni pro ochranu obsluhy pfed riznymi vibracemi, napfiklad: Udrzujte nastroj
a dopliiky, udrZujte ruce v teple, organizujte pracovni schéma.

@ FIGYELMEZTETES

A vibracioé-kibocsatas adatlapon megadott értéke az EN60745 altal meghatarozott
szabvanyositott mérési eljaras szerint lett megmérve, amely lehetévé teszi a
kulonb6z6 szerszamok 6sszehasonlitasat. Hasznalhato a kitettség elézetes
felmérésére is. A nyilatkozatban szereplé kibocsatasi érték a szerszam
fébb alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ugyanakkor, ha a szerszamot mas
alkalmazasokra, mas kiegészitékkel hasznaljak vagy rosszul tartjak karban, a
vibracié-kibocsatas értéke ettdl eltérd is lehet. Ez jelentésen névelheti a kitettség
szintjét a gép teljes hasznalati idétartama sorén.

Avibraciénak val6 kitettség szintjének becslésekor figyelembe kell venni azokat az
idGintervallumokat is, amikor a szerszam ki van kapcsolva, vagy miikodik, de nem
végeznek munkat vele. Ez jelentésen csokkentheti a kitettség szintjét a gép teljes
hasznalati id6tartama soran. Tegyen tovabbi dvintézkedéseket a kezel vibracioval
szembeni megvédése érdekében: tartsa karban a szerszamot és a tartozékokat,
tartsa melegen a kezét, tervezze meg a munkafolyamatot.

AVERTISMENT

Nivelul emisiilor de vibratji prezentat in cadrul acestei fise cu informatii a fost
masurat in conformitate cu un test standardizat furnizat in EN60745 si poate fi
folosit la a compara o unealta cu o alta. Poate fi folosit la o evaluare preliminara
a expunerii. Nivelul declarat al emisiilor de vibratji reprezinta aplicatiile principale
ale uneltei. Cu toate acestea, in cazul in care unealta este utilizata pentru aplicatii
diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisiile de vibratii pot
diferi. Acestea pot creste semnificativ nivelul de expunere pe intreaga perioada
de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii trebuie, de asemenea, sa tina cont
de détile in care unealta este oprita sau de datile n care aceasta functioneaza
fara a efectua propriu-zis sarcina de lucru. Acestea pot reduce semnificativ nivelul
de expunere pe intreaga perioada de lucru. Identificati masuri de siguranta
suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor, precum: intretinerea
uneltei si a accesoriilor, pastrarea mainilor calde, organizarea de modele de lucru.

@
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@ BRIDINAJUMS

Saja datu lapa dota vibraciju emisijas vértiba ir mérita saskana ar standartizéto
testu, kas dots EN60745 un kuru var izmantot, lai salidzinatu vienu instrumentu
ar citu. To var izmantot aptuvenam ekspozicijas novértéjumam. Deklarétais
vibraciju emisijas Iimenis atbilst galvenajiem instrumenta pielietojumiem. Tomer,
ja instrumentu lieto citiem pielietojumiem, ar citiem piederumiem vai tas tiek slikti
apkopts, vibraciju emisijas vértiba var atSkirties. Tas var ievérojami palielinat
ekspozicijas ITmeni visa darba perioda.

Vibraciju ekspozicijas [Tmena novértéjumam janem véra laiks, kad instruments
ir izslégts vai ir ieslégts, bet neveic nekadu darbu. Tas var ievérojami samazinat
ekspozicijas limeni visa darba perioda. Identificéjiet papildu drosibas pasakumus,
lai aizsargatu operatoru no vibraciju iedarbibas, pieméram, veiciet instrumenta un
piederumu apkopi, turiet rokas siltas un pielagojiet darba grafiku.

@ |SPEJIMAS

Siame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo i$matuotas pagal standartinj
testa, apradytg EN60745, ir gali bati naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.
Jis gali bati naudojamas preliminariam pavojaus jvertinimui. Deklaruotas vibracijos
emisijos lygis priskiriamas pagrindinéms jrankio taikymo sritims. Taciau, jei jrankis
vibracijos emisija gali skirtis. Per visg darbo laikotarpj tai gali Zymiai padidinti
vibracijos keliamg pavojy.

Nustatant vibracijos keliama pavojy taip pat bitina atsizvelgti j tai, kiek karty jrankis
yra idjungtas ar kai jis veikia, bet juo i$ tikryjy nedirbama. Per visg darbo laikotarpj
tai gali Zymiai sumazinti vibracijos keliama pavojy. Naudokite papildomas apsaugos
priemones dirbanciam asmeniui apsaugoti nuo vibracijos poveikio, pvz.: prizidréti
jrankj ir jo priedus, rankas laikyti $iltai, organizuoti darbo sesijas.

@ HOIATUS

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme vééartus on méddetud standardis
EN60745 kirjeldatud katsemeetodiga ja seda vdib kasutada tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Seda vGib kasutada vibratsiooniméju eelhindamiseks.
Deklareeritud vibratsioonitaseme vaartus kehtib tooriista tavakasutamisel. Kui aga
kasutate todriista muudeks kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste tarvikutega voi
kui tooriist on puudulikult hooldatud, siis v8ib vibratsioonivaartus erineda. Sellistel
juhtudel voib té6perioodi summaarne vibratsioonitase suureneda mérgatavalt.
Vibratsiooni rtuse taset tuleb arvesse votta ka sel ajal, kui toériist on valja
lulitatud voi kui tooriist podrleb, kuid ei tee tddoperatsiooni. Sellistel juhtudel voib
tooperioodi ajal summaarne vibratsioonitase vaheneda margatavalt. Maarake
kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed, et kaitsta operaatorit vibratsioonim&jude
eest — stade ja tarvikute hooldamine, kéte soojas hoidmine ja téévahetuste
organiseerimine.

UPOZORENJE

Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s informacijama mjerena je sukladno
normiranom testu pruzenom u EN60745 i moze se koristiti za usporedbu jednog
alata s drugim. MoZe se koristiti u poGetnom uskladivanju izloZenosti. Objavljena
razina vrijednosti vibracija predstavlja glavnu primjenu alata. Medutim, ako se
alat koristi za druge primjene, s razli¢itim dodatnim priborom ili je slabo odrzavan,
vrijednost vibracija moZe se razlikovati. Ovo moze znacajno povecati razinu
izloZenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja.

U procjeni razine izloZzenosti na vibraciju takoder treba uzeti u obzir vrijeme kada je
alat iskljucen ili kada je pokrenut no ne i stvarno vrijeme rada. Ovo moze znacajno
smanjiti razinu izloZenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja. Odredite dodatne
sigurnosne mjere za zastitu operatera od ucinaka vibracije poput: odrzavanje alata
i pribora, odrzavanje toplih ruku, organizacija obrazaca za rad.

@ OPOZORILO

Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijskem listu, je bil izmerjen v skladu s
standardiziranim testom, ki je podan v EN60745, podatek pa se lahko uporablja
za primerjavo enega orodja z drugim. Uporablja se ga lahko za predhodno oceno
izpostavljenosti. Naveden nivo emisij vibracij predstavlja glavne uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene in z razli¢nimi nastavki oz. ¢e je
orodje slabo vzdrzevano, se lahko emisije vibracij razlikujejo. To lahko ob&utno
poveca nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.

Ocena nivoja izpostavljenosti vibracijam bi morala prav tako upostevati, koliko
krat je orodje bilo izkljueno ali je v delovanju in pravzaprav ne opravlja svojega
dela. To lahko ob&utno zmanj$a nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.
Upostevajte dodatne varnostne ukrepe, da bi upravljavca zasgitili pred vplivom
vibracij, kot je: vzdrZujte orodje in nastavke, pazite, da so roke tople, organizirajte
delovne vzorce.

@ VAROVANIE

Uroveri emisie vibracii, uvedena v tomto informaénom harku bola namerana v
sulade so $tandardizovanym testom, dany normou EN60745 a moze sa pouzit’
na porovnanie jedného nastroja s druhym. MéZe sa pouzit na predbezné urcenie
miery vystavenia sa vibraciam. Uvedena urovei emisie vibracii predstavuje
hlavné aplikécie nastroja. AvSak ked sa nastroj pouziva na iné aplikacie, s roznym
prislusenstvom alebo mé zIu Gdrzbu, trover vibracii sa moze liSit. Tymto sa méze
vyrazne zvysit Uroveri vystavenia sa vibraciam pocas celkového ¢asu prace.
Odhad urovne vystavenia sa vibraciam by sa mal brat tiez do uvahy, vzdy, ked
sa nastroj vypne, alebo potom, ked beZi ale v skuto¢nosti sa nevykonava praca.
Tymto sa mdZe vyrazne znizit Groven vystavenia sa vibraciam pocas celkového
¢asu prace. Nasledovné dopliiujuce bezpe€nostné opatrenia poméahaju chranit
operatora od ucinkov vibracii: idrzba nastroja a prislusenstva, udrziavanie teplych
drzadiel, organizacia prace.

@ MPOEIAOMOIHEH

Ta eTTiTIEda EKTTOPTIWV KPABAOUWY TTOU TIAPEXOVTAI OTO TTAPOV EVIHEPWTIKO
QUAAGDIO, éxouv PETPNBET Baael TUTTOTTOINUEVNG SOKING TTOU TTPORAETTETAI OTO
EN60745 kai ummopoUyv va auykpiBouv yia Tn oUykpion Tou epyaleiou ue dAAa.
MTropoUv eTTiong va xpnoipoTroin8ouv yia TTpoKaTapKTIKh agioAdynon Tng ékBeong.
Ta dnAwpéva ETTITTESA EKTTOUTIWY KPASATHWY a®opouV TIG BATIKEG EQAPHOYES TOU
epyaAgiou. QoT600, AV TO EPYAAEIO XPNOILOTIOIEITAI VIO DIAPOPETIKEG EQUPHOVYEG,
U SIQPOPETIKA EEAPTANATA ) JE KOKA TUVTAPNON, N EKTTOUTIH KPASATHWY PTTOPED
va dlapépel. AuTo PTTopEi va aughoel onUavTIKa To emiTredo EKBETNG OTN CUVOAIKA
Tepiodo epyaciag.

H exTipnon Twv emmédwy €kBeoNg o€ Kpadaopoug Ba TTPETTE £TTIONG va AauBavel
UTT OYn TIG XPOVIKEG TIEPIGBOUG KATA TIG OTTOIEG TO EPYAAEIO Eival ATTEVEPYOTTOINUEVO
f A&IToUpYE XWPIG VO XPNOIPOTIOIEITAI OE TUYKEKPIPEVN Epyacia. AuTd PTTOpEi va
PEIoEl anuavTiké To eTTiredo ékBeang oTn ouvoAikn Trepiodo epyaciag. EQapuoéoTe
EMTTPOTOETA PETPA ACPAAEIAG YIO TNV TTPOCTATIA TOU XEIPIOTH ATTO TIG ETTITITWOEIG
TWV Kpadaopwy, OTTWG Ta £§AG: TUVTNPEITE TO epyaAEio Kal Ta egapTApaAT,
Siatnpeite Ta xépia (E0TA, OpyavwOTE PoTiBa £pyaaiag.

UYARI

Bu bilgi sayfasinda verilen titresim emisyon seviyesi, EN60745 standardinda
belirtilen standartlastiriimis bir teste uygun olarak 6lglilmis ve bir aleti digeriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir. On maruz kalma tespiti igin kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon seviyesi aletin asil uygulamalarini temsil etmektedir.
Ancak alet, farkli aksesuarlarla veya yetersiz bakimli olarak farkli uygulamalar
icin kullanilirsa titresim emisyonu degisebilir. Bu durum toplam calisma siiresi
boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli élglide artirir.

Titresime maruz kalma seviyesinin degerlendirilmesi ayni zamanda alet kapal
ve ardindan galisir ancak gergek anlamda is yapmadigi zamanlar da géz 6niinde
bulundurulmalidir. Bu durum toplam calisma siiresi boyunca maruz kalma
seviyesini dnemli dlgiide azaltir. Operatori titresimin etkilerinden korumak icin ilave
givenlik énlemleri belirleyin, 6rnegin: aletin ve aksesuarlarinin bakimini yapmak,
operatoriin ellerini sicak tutmak, ¢alisma modellerini organize etmek.
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@ GUARANTEE

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a guarantee as stated below.

1.

The guarantee period is 24 months for consumers and commences on the

date when the product was purchased. This date has to be documented

by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and

dedicated to consumer and private use only. So there is no guarantee

provided in case of professional or commercial use.

There is, in some cases (i.e. promotion, range of tools), a possibility to

extend the warranty period over the period described above using the

registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of the tool is

clearly displayed in stores and/or on packaging. The end user needs to

register his/her newly-acquired tools online within 8 days from the date

of purchase. The end user may register for the extended warranty in his

country of residence if listed on the online registration form where this option

is valid. Furthermore, end users must give their consent to the storage of

the data which are required to enter online and they have to accept the

terms and conditions. The registration confirmation receipt, which is sent out

by e-mail, and the original invoice showing the date of purchase will serve

as proof of the extended warranty. Your statutory rights remain unaffected.

The guarantee covers all defects of the product during the warranty period

due to defaults in workmanship or material at the purchase date. The

guarantee is limited to repair and/or replacement and does not include any

other obligations including but not limited to incidental or consequential

damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or being incorrectly connected. This

guarantee does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any non CE product

— any product which has been attempted to be repaired by an non-
qualified professional or without prior authorization by Techtronic
Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any damage caused by external influences (chemical, physical,
shocks) or foreign substances

— normal wear and tear of spare parts

—  inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

—  carburettor after 6 months, carburettor adjustments after 6 months

—  power tool accessories provided with tool or purchased separately.
Such exclusions include but is not limited to screw driver bits, drill bits,
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide

— components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to carbon brushes, chuck, power cord,
auxiliary handle, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorized

service station listed for each country in the following list of service station

addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send

the product to the RYOBI service organisation. When sending a product

to a RYOBI service station, the product should be safely packed without

any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and

accompanied by a short description of the fault.

A repair/replacement under this guarantee is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the guarantee period. Exchanged

parts or tools become our property. In some countries delivery charges or

postage will have to be paid by the sender.

This guarantee is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorized RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a l'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir

de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou

tout autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation

strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation

professionnelle ou commerciale.

Il existe, dans certains cas (par exemple promotion, gamme d'outils),

une possibilit¢ d'étendre la période de garantie au-dela de la période

précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent

sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement

affichée dans les points de vente et/ou sur 'emballage. L'utilisateur final doit

enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 8 jours

qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer pour

I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans

le formulaire d'enregistrement en ligne ou cette option est valide. L'utilisateur

final doit donner son consentement pour I'enregistrement des données

requises pour accéder au site et doit accepter les termes et conditions.

La confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier électronique, ainsi

que la facture originale mentionnant la date d'achat serviront de preuve de

I'extension de garantie. Vos droits statutaires restent inchangés.

La garantie couvre les défauts des piéces et de main d'oeuvre du produit

pendant la période de garantie a partir de la date d'achat. La garantie

n'inclut aucune autre obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les

dommages accessoires ou indirects. La garantie est non valable en cas

de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire aux instructions

du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette garantie ne

s'applique pas pour :

—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

—  tout produit ayant été altéré ou modifié

— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés

— tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi

—  tout produit non CE

—  tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres

—  l'usure normale des piéces consommables

— une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil

— lutilisation de piéces ou accessoires non agréés

—  carburateurs agés de plus de 6 mois, réglages du carburateur aprés
6 mois

—  accessoires d'outil 8 moteur fournis avec I'outil ou achetés séparément.
De telles exclusions incluent de fagon non exhaustive les embouts de
vissage, les forets, les disques de pongage, le papier de verre et les
lames, les guides latéraux

— composants (piéces et accessoires) sujets a une usure naturelle,
incluant de fagon non exhaustive les charbons, les mandrins, les
cables secteur, les poignées auxiliaires, les semelles de pongage, les
sacs a poussiéres, les tubes d'extraction de la poussiére

Si le produit doit étre réparé, envoyez-le @ un service aprés-vente agréé

RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans

certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit & un

centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service

aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir

aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre

adresse ainsi qu'une courte description du probléme.

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne

constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la

période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre

propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par

I'expéditeur.

Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande, de

la Norvege, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces

zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer si

une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE
Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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GARANTIE

Zusétzlich zu den aufgrund des Kaufs entstehenden gesetzlichen Rechten, ist
dieses Produkt von der unten aufgefiihrten Garantie abgedeckt.

1. Die Garantiezeit fiir Endverbraucher betragt 24 Monate fiir und beginnt
ab dem Kaufdatum des Produktes. Dieses Datum muss durch eine
Rechnung oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert sein. Das Produkt
ist ausschlieRlich fir den Privatgebrauch entwickelt und bestimmt. Deshalb
wird keine Garantie im Fall von professionellem oder kommerziellem
Einsatz angeboten.

2. In einigen Féllen (z.B. Promotion, auf eine bestimmte Produktpalette or
auf bestimmte Produkte begrenzt) besteht die Mdglichkeit die Garantiezeit
Uber den oben genannten Zeitraum, durch Registrierung auf der Webseite
www.ryobitools.eu, zu verlangern. Der verlangerte Garantieanspruch fiir
ein bestimmtes Produkt wird deutlich in den Geschaften und/oder auf der
Verpackung des Produktes gezeigt. Der Endverbraucher muss seine neu
gekauften Produkte innerhalb von 8 Tagen ab Kaufdatum registrieren.
Der Endverbraucher kann sich fiir die erweiterte Garantie im Land seines
permanenten Wohnsitzes registrieren, wenn diese Mdglichkeit in dem
Online-Formular gegeben ist. Des weiteren miissen die Endverbraucher
ihr Einverstandnis zur Speicherung der online angegebenen Daten geben
und die Geschéftsbedingungen annehmen. Die per E-Mail verschickte
Bestatigung der Registrierung und die Originalrechnung mit Kaufdatum
dienen als Nachweis fiir die verlangerte Garantie. Ihre gesetzlichen Rechte
bleiben unangetastet.

3. Die Garantie deckt wahrend der Garantiezeit ab Kaufdatum alle
Produktmangel aufgrund von Material- oder Herstellungsmangeln ab. Diese
Garantie ist auf Reparatur und/oder Ersatz beschrankt und enthalt keine
weiter Verpflichtungen einschlieBlich aber nicht beschréankt auf beilaufige
oder resultierende Schaden. Die Garantie ist nicht gliltig, wenn das Produkt
missbrauchlich oder entgegen der Bedienungsanleitung benutzt, oder
falsch angeschlossen wurde. Diese Garantie gilt nicht fiir:

— Jegliche Schaden die an dem Produkt aufgrund falscher Wartung
entstehen.

—  Jedes Produkt das verandert oder modifiziert wurde.

— Jedes Produkt an dem die originale Identifizierung (Markenzeichen,
Seriennummer) verunstaltet, verandert oder entfernt wurden.

— JedeBeschadigung die durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
verursacht wurde.

—  Jedes Produkt ohne CE Zeichen.

— Jedes Produkt das von einer unqualifizierten Person oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries versucht wurde zu
reparieren.

— Jedes Produkt das an eine falsche Stromversorgung (Ampere,
Spannung, Frequenz) angeschlossen wurde.

- Jede Besché&digung die von duBeren Einflissen (chemisch, physisch,
StoRke) oder fremden Substanzen verursacht wurde.

—  Normaler Verschleil und Abnutzung von Ersatzteilen.

—  Zweckwidrige Benutzung, Uberlastung des Werkzeugs.

—  Benutzung von nicht zugelassenem Zubehor oder Teilen.

— Den Vergaser nach 6 Monaten, die Vergasereinstellung nach 6
Monaten.

— Mit dem Werkzeug gelieferte oder separat erhéltliches Zubehor.
Diese Ausnahmen sind einschlieBlich aber nicht beschrankt auf
Schraubeinsatze, Bohrer, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen,
seitliche Flihrungen.

—  Komponenten (Teile und Zubehdr) die normalem Verschlei®
unterliegen, einschlieRlich aber nicht beschrankt auf Kohlebirsten,
Spannfutter, Netzkabel, Zusatzhandgriffe, Schleifplatten, Staubbeutel,
Staubabzugschlauche

4. Zur Wartung muss das Produkt eingeschickt werden oder einem fiir jedes
Land in der folgenden Liste aufgefiihrten autorisierten RYOBI Kundendienst
gebracht werden. In einigen Landern schickt Ihr értlicher RYOBI Handler
das Produkt an den RYOBI Kundendienst. Wenn ein Produkt an den RYOBI
Kundendienst geschickt wird, sollte es sicher verpackt werden, ohne
gefahrlichen Inhalt, wie Treibstoff, mit der Absenderadresse versehen sein
und eine kurze Beschreibung des Fehlers enthalten.

5. Reparatur/Ersatz unter dieser Garantie sind kostenfrei. Das stellt keine
Verlangerung oder Neustart der Garantiezeit dar. Ausgewechselte Teile
oder Werkzeuge treten in unseren Besitz Uber. In einigen Landern miissen
Lieferkosten oder Postgebiihren von dem Absender getragen werden.

6. Diese Garantie gilt in der Européische Gemeinschaft, Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, Tirkei und Russland. Bitte kontaktieren Sie
Ihren autorisierten RYOBI-Handler, um herauszufinden ob eine andere
Gewahrleistung auRerhalb dieser Gebiete giltig ist.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen Sie http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ GARANTIA

Ademas de cualquier derecho estatutario derivado de la compra, este producto
esta cubierto con la siguiente garantia.

1. El periodo de garantia es de 24 meses para los consumidores y comienza
a partir de la fecha de compra del producto. Esta fecha debe demostrarse
con una factura u otra prueba de compra. El producto esta disefiado y
destinado al consumidor y Unicamente para uso privado. Por tanto, no se
ofrece ninguna garantia en caso de uso profesional o comercial.

2. En algunos casos (como promociones o un conjunto de herramientas)
existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia hasta el periodo
descrito anteriormente mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.
eu. La elegibilidad de la herramienta se muestra claramente en las tiendas
o en el embalaje. El usuario final debe registrar sus herramientas recién
adquiridas en linea en los 8 dias siguientes a la fecha de compra. El usuario
final podréa registrarse para ampliar la garantia en su pais de residencia si
éste aparece en el formulario de registro en linea en que esta opcién es
valida. Ademas, los usuarios finales deben dar su consentimiento para que
se guarden los datos que se solicitan para entrar en linea y aceptar los
términos y condiciones. El recibo de la confirmacion de registro, que se
enviara por correo electrénico, y la factura original que muestre la fecha
de compra serviran como prueba de la ampliacion de la garantia. Sus
derechos estatutarios permaneceran intactos.

3. La garantia cubre, durante el periodo de garantia, todos los defectos del
producto que se deban a fallos de la mano de obra o a fallos del material en
la fecha de compra. La garantia tiene un limite de reparacioén o sustitucion
y no incluye ninguna otra obligacion se deba a, aunque sin limitarse a ello,
dafos accidentales o incidentales. La garantia no es valida si se ha hecho
un uso inadecuado del producto, si no se ha usado siguiendo el manual
de instrucciones o si se ha conectado incorrectamente. Esta garantia no
se aplica a:

— cualquier dafio del producto derivado de un mantenimiento inadecuado

—  cualquier producto que haya sido alterado o modificado

—  cualquier producto en el que las marcas de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) hayan sido borradas, modificadas
o eliminadas

— cualquier dafio causado por el incumplimiento del manual de
instrucciones

—  cualquier producto que no sea CE

—  cualquier producto que haya intentado reparar un profesional no
cualificado o sin una autorizacion previa de Techtronic Industries

—  cualquier producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, tension, frecuencia)

—  cualquier dafio causado por influencias externas (de productos
quimicos, dafios fisicos, descarga eléctrica) o sustancias extrafias

— desgaste o rotura normal de las piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

— uso de accesorios o piezas no homologados

—  carburador después de 6 meses, ajustes del carburador después de
6 meses

— accesorios de las herramientas eléctricas suministrados con la
herramienta o adquiridos por separado. Dichas exclusiones incluyen,
aunque sin limitarse a ello, puntas de destornilladores, brocas, discos
abrasivos, lijas de papel y cuchillas, guia lateral

— componentes (piezas y accesorios) sujetos a desgaste y rotura
natural, incluyendo, pero sin limitarse a ellos, escobillas de carbon,
portabrocas, cable de alimentacion, mango auxiliar, bolsa para el
polvo, tubo de salida del polvo

4. Para el servicio, el producto debe enviarse o entregarse en un punto
de servicio técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais en la
siguiente lista de direcciones de servicio técnico. En algunos paises su
distribuidor local RYOBI se encarga de enviar el producto a la organizacion
del servicio de RYOBI. Al enviar un producto a un punto de servicio técnico
RYOBI, el producto debe embalarse de forma segura sin que contenga
ninguna sustancia peligrosa como petréleo, debe llevar la direccion del
remitente e ir acompanado de una breve descripcion del fallo.

5. Una reparacion/sustitucion dentro de esta garantia se realiza de forma
gratuita. No constituye una ampliacién ni un reinicio del periodo de
garantia. Las piezas o herramientas que se cambien pasan a ser de nuestra
propiedad. En algunos paises los gastos de envio o del franqueo debera
pagarlos el remitente.

6. Esta garantia es vélida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia,
Noruega, Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, pongase
en contacto con su distribuidor autorizado RYOBI para determinar si se
aplica otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANZIA

Oltre ai legittimi diritti derivanti dall'acquisto del prodotto, quest'ultimo & coperto
da garanzia come indicato nei seguenti punti.

1.

Il periodo di garanzia per il consumatore € di 24 mesi ed ha inizio dalla data

in cui il prodotto & stato acquistato. Questa data deve essere documentata

da una ricevuta o da altra prova d'acquisto. Il prodotto & stato disegnato

e progettato solo per I'utilizzo privato del consumatore. La garanzia viene

invalidata in caso di utilizzo professionale o commerciale.

In alcuni casi (per esempio promozioni e gamme di prodotti) esiste la

possibilita di estendere il periodo di garanzia oltre il periodo indicato sopra

registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita del prodotto

a rievere tale estensione viene indicata chiaramente nei punti vendita

e/o sullimballo. L'utente finale deve registrare il suo prodotto appena

acquistato online entro 8 giorni dalla data d'acquisto. L'utente finale puo

accedere all'offerta nel suo paese quando la stess ¢ valida e qualora si sia

registrato online. Inoltre, gli utenti finali devono dare il proprio consenso

all'archiviazione dei dati che si inseriscono online indicando che i termini e le

condizioni sono stati accettati. La ricevuta della conferma della registrazione

verra inviata via email e la fattura originale indicante la data d'acquisto verra

utilizzata come prova della garanzia estesa. | diritti legittimi dell'utente

rimarranno invariati.

La garanzia copre tutti i difetti di fabbricazione del prodotto durante il

periodo di garanzia a causa di guasti di fabbricazione o di materiale alla

data di acquisto. La garanzia & limitata alla riparazione e/o alla sostituzione

e non include altri obblighi compreso ma non limitato a danni incidentali o

consequenziali. La garanzia non e valida se il prodotto non & stato utilizzato

come indicato nel manuale di istruzioni o se & stato collegato in maniera non

corretta. La garanzia non si applica a:

— qualsiasi danno al prodotto che sia il risultato di una scorretta
manutenzione

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato

— qualsiasi prodotto sul quale lidentificazione originale (marchio
registrato, numero di serie) sia stata resa illegibile, sia stata
danneggiata o alterata

—  qualsiasi danno causato dalla non osservanza del manuale d'istruzioni

—  qualsiasi prodotto non contrassegnato con il marchio CE

— qualsiasi prodotto che una persona non qualificata abbia tentato
di riparare o che si & tentato di riparare senza |'autorizzazione delle
Techtronisianoc Industries

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione non corretta (per amp,
voltaggio, frequenza)

— qualsiasi danno causato da agenti esterni (chimici, fisici o shock) o da
sostanze estranee

— normale usura di parti di ricambio

—  utilizzo non appropriato, sovraccaricamento di utensili

—  utilizzo non approvato di accessori o parti

—  carburatore dopo 6 mesi, regolazioni al carburatore dopo 6 mesi

— elettroutensili forniti con l'utensile o separatamente. Tali esclusioni
comprendono ma non sono limitate a punte per giraviti, punte per
trapani, dischi abrasivi, carta vetrata e lame, guida laterale

— componenti (parti e accessori) soggetti a naturale usura, compreso
ma non limitatamente a spazzole al carbonio, mandrino, cavo
dell'alimentazione, manico ausiliario, piastra di levigazione, sacchetto
pr la polvere, tubo di scarico polvere

Per servizi di manutenzione, il prodotto dovra essere mandato o presentato

presso un punto di servizio clienti aurotizzato RYOBI indicato nella

seguente lista. In alcune nazioni il rivenditore RYOBI si occupera di inviare

il prodotto al piti vicino servizio clienti Ryobi. Quando si invia un prodotto a

un servizio clienti RYOBI, il prodotto dovra essere correttamente imballato

senza eventuali contenuti pericolosi quali carburanti, e contrassegnato con

l'indirizzo della persona che lo ha inviato e accompagnato da una breve

descrizione del problema riscontrato.

Si garantisce una riparazione/sostituzione gratuita quando il prodotto e

coperto da garanzia. Questa sostituzione o riparazione non costituisce una

estensione o un nuovo inizio di un periodo di garanzia. Le parti o I'utensile

cambiati sono di proprieta della ditta. In alcune nazioni i costi di consegna o

invio dovranno essere pagati dalla persona che spedisce.

Questa garanzia ¢ valida all'interno della Comunita Europea, in Svizzera,

Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di queste

aree, si prega di contattare il proprio gestore autorizzato RYOBI per

determinare se si applica un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il piu vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ GARANTIE

Bovenop de statutaire rechten als gevolg van de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals deze hieronder wordt beschreven.

1.

De garantieperiode bedraagt 24 maanden voor consumenten en begint

vanaf de datum waarop het product werd aangekocht. Deze datum moet

worden gedocumenteerd door een factuur of ander aankoopbewijs. Het

product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor particuliere gebruikers. De

garantie vervalt bij professioneel of commercieel gebruik.

In enkele gevallen (vb. promotie, gereedschapsaanbod) bestaat er een

mogelijkheid om de garantieperiode te verlengen met dezelfde periode als

deze hierboven beschreven met behulp van de registratie op de website

www.ryobitools.eu. Of het product al of niet in aanmerking komt, is duidelijk

aangegeven in winkels en/of de verpakking. De eindgebruiker dient zijn/haar

nieuw werktuig binnen de 8 dagen na de aankoopdatum online registreren.

De eindgebruiker kan zich aanmelden voor de uitgebreide garantie in zijn

verblijfsland als dit op het online registratieformulier is opgenomen wanneer

deze optie geldig is. Bovendien moet de eindgebruiker zijn toestemming

geven om informatie te gebruiken die nodig is om toegang te krijgen

tot de website en dient de algemene voorwaarden te accepteren. Het

ontvang: ijs van dit regi ormulier, dat via e-mail wordt verzonden,

en de originele factuur die de aankoopdatum vermeldt dienen als bewijs van

de uitgebreide garantie. Uw statutaire rechten blijven onveranderd.

De garantie dekt alle defecten van het product gedurende de

garantieperiode als gevolg van fouten in het werk of materiaal op de

aankoopdatum. De garantie is beperkt tot de reparatie en/of vervanging

en omvat geen andere verplichtingen waaronder, maar niet beperkt tot,

incidentele of gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product werd

misbruikt, in tegenspraak met de gebruiksaanwijzing werd gebruikt of foutief

werd verbonden. Deze garantie geldt niet voor:

—  schade aan het product als gevolg van foutief onderhoud

— als het product op enigerlei wijze werd gewijzigd

—  als originele markeringen ter identificatie (handelsmerk, serienummer)
van het product werden verwijderd of gewijzigd

— voor schade als gevolg van het niet in acht nemen van deze
gebruiksaanwijzing

—  een niet EC-product

— een product, waaraan een niet-gekwalificeerde vakman reparaties
uitvoerde of waaraan reparaties werden uitgevoerd zonder
voorafgaande toestemming van Techtronic Industries

— een product dat werd aangesloten aan een foutieve krachtbron (amps,
spanning, frequentie)

— schade veroorzaakt door externe invloeden (chemische, fysieke
schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserve-onderdelen

—  foutief gebruik, overbelasting van het werktuig

—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

— de carburator na 6 maanden, carburatorafstellingen na 6 maanden

—  gereedschapsaccessoires die met het werktuig worden meegeleverd
of afzonderlijk worden aangekocht. Deze uitsluitingen omvatten,
maar zijn niet beperkt tot schroevendraaiers, boorstiften, slijpschijven,
schuurpapier en —bladen, laterale geleiders

— componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan
natuurlijke slijtage met inbegrip van, maar niet beperkt tot, koolborstels,
boorhouders, stroomsnoeren, bijkomende handvatten, schuurplaten,
stofzakken, stofuitlaatbuizen

Voor onderhoud moet het product naar een geautoriseerd RYOBI-

onderhoudsstation worden gestuurd of gebracht. Een lijst met de

adressen van deze stations per land is hier opgenomen. In bepaalde

landen verzendt uw plaatselijke RYOBI-verdeler het product naar de

RYOBI-onderhoudsorganisatie. Als een product naar een RYOBI-

onderhoudsstation wordt gezonden, moet het product veilig zijn verpakt

zonder gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met aanduiding van het adres

van de verzender en met inbegrip van een korte beschrijving van de fout.

Een reparatie/vervanging onder deze garantie is gratis. Dit heeft geen

gevolgen voor de duur van deze garantie of betekent niet dat de garantie

wordt verlengd of opnieuw begint. Vervangen onderdelen of werktuigen

worden onze eigendom. In bepaalde landen moeten verzendings- of

leveringskosten door de verzender worden betaald.

Deze garantie is geldig in de Europese Unie, Zwitserland, IJsland,

Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze landen neemt u

contact op met uw geautoriseerde RYOBI-verdeler om te bepalen of er een

andere garantie geldig is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

GARANTIA

Além de qualquer direito estatutario derivado da compra, este produto esta
coberto com a seguinte garantia.

1.

O periodo de garantia € de 24 meses para os consumidores e comega
a partir da data de compra do produto. Esta data deve ser comprovada
com uma factura ou outra prova de compra. O produto foi desenhado e
destinado ao consumidor e apenas para uso privado. Portanto, ndo se
oferece qualquer garantia em caso de uso profissional ou comercial.
Em alguns casos (como promogdes ou um conjunto de ferramentas)
existe a possibilidade de ampliar o periodo de garantia até ao periodo
descrito anteriormente através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade da ferramenta mostra-se claramente nas lojas ou na
embalagem. O utilizador final deve registar as suas ferramentas recém-
adquiridas on-line nos 8 dias seguintes a data de compra. O utilizador final
podera registar-se para ampliar a garantia no seu pais de residéncia se
este aparecer no formulario de registo on-line em que esta opgéo é valida.
Além disso, os utilizadores finais devem dar o seu consentimento para
se guardarem os dados que se solicitam para entrar on-line e aceitar os
termos e condigdes. A confirmag&o de registo, que sera enviada por correio
electronico, e a factura original que mostre a data de compra servirdo
como prova da ampliagdo da garantia. Os seus direitos estatutarios
permanecerao intactos.
A garantia cobre, durante o periodo de garantia, todos os defeitos do
produto que se devam a falhas da mao-de-obra ou a falhas do material na
data de compra. A garantia tem um limite de reparagéo ou substitui¢do e
nao inclui qualquer outra obrigagdo que se deva a, embora sem se limitar
a tal, danos acidentais ou incidentais. A garantia nao é vélida se se fez
um uso inadequado do produto, se ndo se usou seguindo o manual de
instrugdes ou se foi ligado incorrectamente. Esta garantia nao se aplica a:
— qualquer dado do produto derivado de uma manutengéo inadequada
— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado
— qualquer produto em que as marcas de identificagéo originais (marca
comercial, nimero de série) tenham sido apagadas, modificadas ou
eliminadas
—  qualquer dano causado por incumprimento do manual de instrugdes
— qualquer produto que no seja CE
— qualquer produto que um profissional ndo qualificado tenha tentado
reparar ou sem uma autorizag@o prévia de Techtronic Industries
— qualquer produto ligado a um fornecimento eléctrico inadequado
(ampérios, tensao, frequéncia)
— qualquer dano causado por influéncias externas (de produtos
quimicos, danos fisicos, descarga eléctrica) ou substancias estranhas
—  desgaste ou ruptura normal das pegas de substituicdo
— uso inadequado, sobrecarga da ferramenta
—  uso de acessorios ou pegas ndo homologadas
—  carburador ap6s 6 meses, ajustes do carburador ap6s 6 meses
— acessorios das ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta
ou adquiridos em separado. Ditas exclusdes incluem, embora sem se
limitarem a tal, pontas de chave de fendas, brocas, discos abrasivos,
lixas de papel e laminas, guia lateral
— componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e ruptura
natural, incluindo, mas sem limitar a eles, escovas de carvéo,
portabrocas, cabo de alimentagdo, mangueira auxiliar, bolsa para o
po, tubo de saida do po
Para o servico, o produto deve ser enviado ou entregue num ponto de
servigo técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais na seguinte
lista de moradas de servigo técnico. Em alguns paises o seu distribuidor
local RYOBI encarrega-se de enviar o produto para a organizagdo do
servico de RYOBI. Ao enviar um produto a um ponto de servigo técnico
RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura sem que contenha
qualquer substancia perigosa como petroleo, deve levar a morada do
remetente e ir acompanhado de uma breve descrigao da falha.
Uma reparag&o/substituicdo dentro desta garantia realiza-se de forma
gratuita. Ndo constitui uma ampliagdo nem um reinicio do periodo de
garantia. As pegas o ferramentas que se alterem passam a ser da nossa
propriedade. Em alguns paises os gastos de envio ou da franquio devera
paga-los o remitente.
Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suica, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas zonas, entre em contacto com
o seu distribuidor autorizado RYOBI para determinar se se aplica outra
garantia.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder ved keb, er dette produkt deekket af en
garanti som angivet nedenfor.

1.

Garantien er 24 maneder for forbrugerne og treeder i kraft den dato, hvor

produktet bliver kgbt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller

andet kebsbevis. Produktet er designet og beregnet til privat brug. Sa der er

ingen garanti i tilfeelde af erhvervsmaessig brug.

Der er i visse tilfeelde (f.eks. kampagner eller udvalgt produkter) mulighed

for at forleenge garantien i perioden beskrevet ovenfor ved at registrere

produktet p& www.ryobitools.dk. Berettigelsen af produktet vises tydeligt

i butikker og / eller pa emballagen. Slutbrugeren skal registrere hans/

hendes nyerhvervede produkter online indenfor 8 dage fra kebsdatoen.

Slutbrugeren kan tilmelde sig den udvidede garanti i sit bopaelsland, hvis det

er opfort pa den online tilmeldingsformular. Desuden skal slutbrugere give

deres samtykke til lagring af de data, der er ngdvendige for at komme ind

pa nettet, og de er ngdt til at acceptere vilkéar og betingelser. Kvitteringen pa

modtagelsen af registreringen, som udsendes via e-mail, og den originale

faktura, der angiver kebsdatoen, fungerer som bevis pa den udvidede

garanti. Dine lovbestemte rettigheder forblive uzendret.

Garantien deekker alle fejl ved produktet i Iabet af garantiperioden, som kan

fores tilbage til fabrikations- eller materialefejl pa kebsdatoen. Garantien

begreenser sig til reparation og/eller udskiftning og omfatter ikke andre

forpligtelser inklusiv, men ikke begreenset til, skader eller folgeskader.

Garantien er ikke gyldig, hvis produktet har veeret udsat for misbrug,

anvendelse i strid med brugsanvisningen eller har veeret tilsluttet forkert.

Denne garanti deekker ikke:

—  Enhver skade pa produktet som falge af ukorrekt vedligeholdelse

—  Ethvert produkt, som er blevet zendret eller modificeret

—  Ethvert produkt, hvor de originale identifikationsmaerker (varemaerke,
serienummer) er blevet adelagt, zendret eller fiernet

— Enhver skade, der skyldes manglende
brugsanvisningen

—  Ethvert produkt uden CE-maerkning

—  Ethvert produkt, som har veeret udsat for forseg pa reparation af en
uautoriseret fagmand eller uden accept fra Techtronic Industries

—  Ethvert produkt, der har veeret sluttet til forkert stremforsyning
(ampere, spaending, frekvens)

—  Enhver skade, der skyldes udefra kommende pavirkninger (kemisk,
fysisk, stad) eller fremmedlegemer

— normal slitage pa reservedele

—  Forkert anvendelse, overbelastning af produktet

—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller (reserve)dele

—  Karburator efter 6 maneder, karburatorjusteringer efter 6 maneder

—  Tilbeher til elprodukter, der er forsynet med veerktej eller kebt
separat. Sadanne undtagelser inkluderer, men er ikke begreenset til,
skruetraekkerbits, borebits, slibeskiver, sandpapir og knive, sidefgring

—  komponenter (dele og tilbehgr), der udsaettes for naturlig slitage,
inklusive, men ikke begreenset til, kulberster, spzendepatron,
stromforsyningskabel, hjeelpehandtag, slibeplade, stgvsugerpose,
stgvudsugningsrer

Til servicering skal produktet indleveres til eller forevises et autoriseret

RYOBI serviceveerksted for det pageeldende land. | nogle lande vil din

lokale RYOBI-forhandler sende produktet til RYOBI's serviceorganisation.

Nar et produkt indleveres til et RYOBI serviceveerksted, skal det emballeres

forsvarligt uden farligt indhold (som f.eks. benzin), veere forsynet med

afsenderadresse og ledsaget af en kort beskrivelse af fejlen.

Reparation/udskiftning i henhold til denne garanti er gratis. Den medfarer ikke

forleengelse eller ny start af garantiperioden. Udskiftede dele eller veerktajer

overgar til vores ejendom. | nogle lande skal leveringsomkostninger eller

porto betales af afsenderen.

Denne garanti er gyldig i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet

og Rusland. Uden for disse omrader bedes man venligst kontakte sin

autoriserede RYOBI-forhandler for at fa opklaret, om evt. andre garantier

er geeldende.

overholdelse  af

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find naermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ GARANTI

Forutom de lagstadgade rattigheter som foljer kopet omfattas denna produkt av
en garanti som anges nedan.

1.

Garantitiden ar 24 manader for konsumenter och borjar den dag da

produkten koptes. Detta datum maste kunna dokumenteras av en faktura

eller annat inkdpsbevis. Produkten &r utformad och avsedd fér konsumenter

och ska endast anvandas for privat bruk. Det innebar att ingen garanti

lamnas vid yrkesmassig eller kommersiell anvéndning.

| vissa fall (t.ex. marknadsféring, sortiment av verktyg), finns det en méjlighet

att forlanga garantitiden under den period som beskrivs ovan genom

registrering pa hemsidan www.ryobitools.eu. De verktyg det galler for

framgar tydligt i butiker och/eller pa férpackningen. Slutanvandaren maste

registrera sitt nyinkdpta verktyg pa natet inom 8 dagar fran inképsdatum.

Slutanvandaren kan registrera sig for den utdkade garantitiden i sitt

hemland om det framgar pa registreringsformularet online dar detta

alternativ ar giltigt. Dessutom maste slutanvandarna ge sitt samtycke till

lagring av de uppgifter som krévs for att komma in pa nétet och de maste

godkénna villkoren. Registreringens mottagningsbevis som skickas ut via

e-post och den ursprungliga fakturan som visar inképsdatum fungerar som

bevis pa forlangd garantitid. Dina lagstadgade rattigheter paverkas inte.

Garantin tacker alla fel pa produkten under garantitiden som beror pa fel

i utforande eller material vid inkdpsdatumet. Garantin ar begransad till

reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra andra ataganden,

inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller féljdskador.

Garantin galler inte om produkten har anvants pa fel satt, anvants pa ett satt

som inte foljer anvandarhandboken eller som har anslutits pa ett felaktigt

satt. Denna garanti géller inte for:

—  skador pa produkten som beror pa felaktigt underhaill

— om produkten har &ndrats eller modifierats

— en produkt dar den ursprungliga identifieringen
serienummer) har forstorts, andrats eller tagits bort

—  skador som orsakas av att anvandarhandboken inte har foljts

— alla produkter som inte foljer CE-bestammelser

— en produkt som en icke-kvalificerad yrkesperson eller en person som
inte har behorighet fran Techtronic Industries har férsokt att reparera

—  en produkt som ansluts till eluttaget (ampere, spanning, frekvens) pa
fel satt

—  skador som orsakas av yttre paverkan (kemiska, fysikaliska, stotar)
eller frammande dmnen

— normalt slitage av reservdelar

— felaktig anvandning, 6verbelastning av verktyget

— anvandning av icke-godkanda tillbehér eller delar

—  forgasare efter 6 manader, justering av forgasare efter 6 manader

— elverktygstillbehér som medfoljer verktyget eller kdps separat. Sadana
undantag inkluderar men &r inte begransat till skruvmejseldelar,
borrmejslar, slipskivor, sandpapper och blad, sidostyrning

—  komponenter (delar och tillbehér) med férbehall fér normalt slitage,
inklusive men inte begrénsat fill kolborstar, chuck, nétkabel,
extrahandtag, slipningsplat, dammpéase, dammror

For service, maste produkten skickas eller presenteras till en RYOBI-

godkénd servicestation som anges for varje land i foljande lista med

adresser. | vissa lander ombesorjer den lokala RYOBI-aterforsaljaren att

skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt skickas

till en RYOBI-servicestation, ska produkten férpackas pa ett sékert satt utan

farligt innehall som bensin, mérkt med avsandarens adress tillsammans

med en kort som beskriver felet.

En reparation/utbyte som sker under denna garanti ar gratis. Den utgor inte

en forlangning eller en ny start pa garantitiden. Utbyts delar eller verktyg blir

var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas

av avsandaren.

Denna garanti géller i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Turkiet

och Ryssland. Utanfor dessa omraden ska du kontakta din auktoriserade

RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en annan garanti galler.

(varumarke,

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar narmaste auktoriserade servicecenter genom att ga fill http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® TAKUU

Hankinnasta koituvien laillisten oikeuksien lisaksi tata tuotetta hallitsee alla
kuvattu takuu.

1.

Takuukausi on 24 kuukautta kuluttajille ja alkaa tuotteen ostopaivasta.

Tamén paivan on oltava merkitty kuittin tai muuhun todisteeseen

hankinnasta. Téma tuote on suunniteltu ja tarkoitettu ainoastaan kuluttajien

yksityiskayttoon. Ammatti- ja kaupalliseen kayttoon ei néin ollen ole takuuta.

Joissain tapauksissa (kuten tarjous, laitesarja) takuukautta voidaan

pidentdd kuvattua kautta pidemmaéksi rekisteréimalla tuote osoitteessa

www.ryobitools.eu. Takuun pidennysmahdollisuus ilmoitetaan selkeasti

kaupassa ja/tai pakkauksessa. Loppukayttdjan on rekisteroitava uusi

laitteensa online 8 paivan sisélld sen hankkimisesta. Loppukayttaja voi

rekisterditya saadakseen jatketun takuun asuinmaassaan, jos se mainitaan

online-rekisteréintilomakkeessa. Liséksi, loppukayttdjan on annettava

suostumuksensa tallentaa syotetyt tiedot online, ja hanen on hyvaksyttava

ehdot. Sahkopostitse |ahetettava rekisterdintivahvistus ja alkuperéinen

kuitti, josta iimenee hankintapaiva, toimivat todisteena takuun jatkamisesta.

Lailliset oikeutesi eivat muutu.

Takuu kattaa takuuaikana kaikki tuotteen viat, jotka johtuvat valmistus-

tai materiaaliviasta hankintapéivana. Takuu rajoittuu korjaukseen ja/

tai vaihtoon eiké sisélla mitdén muita velvoitteita, mukaan lukien mm.

satunnaiset ja seuraamukselliset vauriot. Takuu ei ole voimassa, jos tuotetta

on vaarinkaytetty tai kaytetty kayttdoppaan vastaisesti tai se on kytketty

virheellisesti. Takuu ei kata seuraavia:

— tuotteelle koituneet vahingot, jotka johtuvat virheellisesta yllapidosta

—  tuote, jota on muunneltu

— tuote, jossa alkuperéiset tunnisteet (tavaramerkki, sarjanumero) ovat
turmeltuneet tai niitd on muutettu tai ne on poistettu

—  kéyttéoppaan laiminlyénnisté johtuvat vauriot

—  ei-EC-tuotteet

— tuotteet, joita on yrittdnyt korjata ei-patevé asentaja tai jonka
korjaukselle ei ole saatu Techtronic Industriesilta hyvaksyntaa
etukateen

— tuotteet, jotka on kytketty vaaranlaiseen virtalahteeseen (virta, jannite,
taajuus)

— vauriot, jotka johtuvat ulkoisista syistd (kemikaalit, fyysiset tekijat,
iskut) tai vieraista aineista

—  normaali varaosien kuluminen

—  virheellinen kaytto, laitteen ylikuormitus

—  muiden kuin hyvéksyttyjen lisdvarusteiden ja osien kéyttd

—  kaasutin 6 kuukauden jalkeen, kaasuttimen s&ato 6 kuukauden jalkeen

— laitteen mukana tulleet tai erikseen hankitut s&hkdlaitteiden
lisdvarusteet. Tallaiset poisjatot siséltavat mm. ruuvinvaantimet teréat,
poranteréat, hiontakiekot, hiekkapaperi ja terat, sivuohjain

— komponentit (osat ja lisdvarusteet), joihin kohdistuu luonnollista
kulumista, mukaan lukien mm. hiiliharjat, istukka, virtajohto, lisékahva,
hiontalevy, pélypussit, pdlyn poistoputki

Huollon saaminen edellyttda, ettd tama tuote lahetetdan tai viedaan RYOBIn

valtuuttamaan huoltoon, jotka luetellaan maittain seuraavassa huoltojen

osoiteluettelossa. Joissain maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja hoitaa

tuotteen lahettdmisen RYOBI-huoltoon. Kun tuote léhetetdédn RYOBI-

huoltoon, se on pakattava turvallisesti ilman mitdén vaarallista sisaltoa,

kuten bensiinia, siihen on merkittava lahettajan osoite ja sen mukana on

lahetettévé vian kuvaus.

Téméan takuun puitteissa tapahtuva korjaaminen/vaihto on ilmaista. Se

ei merkitse takuujakson jatkamista tai uuden kauden alkua. Vaihdetuista

osista ja laitteista tulee meidén omaisuuttamme. Joissain maissa lahettéjan

on maksettava toimituskulut tai postimaksu.

Tama takuu on voimassa Euroopan Yhteisossa, Sveitsissa, Islannissa,

Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Jos olet ndiden alueiden

ulkopuolella, ota yhteys valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaén, joka voi

kertoa, onko joku muu takuu voimassa.

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid Iahimman valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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GARANTI

I tillegg til enhver lovbestemt rettighet som folge av dette kjepet er dette produktet
dekket av en garanti som beskrevet nedenfor.

1.

Garantitiden er 24 maneder for forbrukere, og starter pa produktets

kigpsdato. Denne datoen ma dokumenteres av faktura eller annet

kigpsbevis. Produktet er konstruert og beregnet pa forbrukere og kun privat

bruk. Det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

Det er, i noen tilfeller, (dvs. markedsfaring, serie av verktay), mulig &

utvide garantitiden ut over den perioden som er nevnt ovenfor ved bruk av

registrering pa nettstedet www.ryobitools.euVerktayets garantiberettigelse

vises klart i butikkene og/eller pa emballasjen. Sluttbruker ma registrere sitt

nylig innkjepte verktay pa nettetinnen 8 dager etter kjspsdatoen. Sluttbruker

kan registrere seg for utvidet garanti i det landet hvor vedkommende

bor hvis dette landet er fort opp pa nettregistreringsskjemaet hvor dette

alternativet er gyldig. Sluttbruker ma ogsa gi sin tillatelse til lagring av de

data som er pakrevet & registrere pa nettet, og ma akseptere vilkar og

betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes som epost, og den

originale kvitteringen som viser kjgpsdatoen, vil gjelde som bevis pa den

utvidede garantien. Dine lovbestemte rettigheter vil fortsatt gjelde.

Garantien gjelder alle defekter pa produktet i garantitiden som felge av

feil pa arbeid eller materialer pa kjgpsdatoen. Garantien er begrenset til

reparasjon og/eller utskifting av produktet, og inkluderer ingen annen

forpliktelse, inklusive men ikke begrenset til tilfeldige eller direkte eller

indirekte folgeskader. Garantien gjelder ikke dersom produktet er misbrukt,

brukt i strid med brukermanualens instruksjoner eller veert feilaktig tilkoblet.

Denne garantien gjelder ikke:

—  enhver skade pa produktet som falge av utilstrekkelig vedlikehold

— et produkt som er endret eller modifisert

— ethvert produkt hvor original identifikasjonsmerker (varemerke,
serienummer) er tildekket, endret eller fiernet

—  enhver skade som fglge av at instruksjoner i brukermanualen ikke er
fulgt

—  ethvert ikke-CE-produkt

— ethvert produkt som er forsgkt reparert av en ukvalifisert person, eller
uten forutgaende tillatelse av Techtronic Industries

—  ethvert produkt som er tilkoblet uriktig stremkilde (ampere, spenning,
frekvens)

—  enhver skade forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske
eller slag) eller fremmede substanser

— normal slitasje pa reservedeler

— feilaktig bruk, overbelastning av verktoyet

—  bruk av ikke godkjent tilbeher eller reservedeler

—  forgasser etter 6 maneder, forgasserjusteringer etter 6 maneder

— tilbeher til elektrisk verktoy, enten levert med verktoyet eller
kjopt separat. Slike unntak inkluderer men er ikke begrenset til
skrutrekkerbits, bor, slipeskiver, sandpapir, og blader, sidestyrer

—  komponenter (deler og tilbehgr) gjenstand for normal slitasje, inklusive,
men ikke begrenset til karbonbarster, chuck, elektrisk ledning,
hjelpehandtak, slipeskiver, stovpose, stgvuttrekksslange

For ettersyn og reparasjoner ma produktet leveres til et RYOBI-

autorisert servicesenter fert opp for det enkelte land i folgende liste av

servicestasjonadresser. | noen land vil din lokale RYOBI-forhandler sgrge

for & sende produktet til RYOBIs serviceorganisasjon. Nar et produkt

sendes til en RYOBI servicestasjon ma produktet veere forsvarlig emballert

uten farlig innhold som bensin, merket med senders navn og adresse og

medsendt en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/utskifting i henhold til denne garantien er gratis. Den

representerer ikke en forlengelse av garantiperioden eller en ny start pa

garantiperioden. Utskiftede deler eller verktoy blir var eiendom. | noen land

vil leveringskostnader eller porto matte betales av sender.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein,

Tyrkia og Russland. Utenfor disse omradene ber vi om at du kontakter en

autorisert Ryobi-forhandler for a finne ut om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

For & finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

FAPAHTUA

B fononHeHme k 3akoHHbLIM NpaBam, BbITEKAIOLLMM W3 chakTa NOKYNKu, Ha AaHHbI
NPOAYKT PACNpOCTPaHSAIOTCS CreayloLmMe rapaHTuiiHble 06s3aTenLCTea.

1.

FapaHTUiHLIA Nepuof cocTaBnseT 24 wMecaua Ans nokynatenend u
HauMHaeTcs ¢ fathl npuobpeTenus npogykta. [arta npuobpetenus
NOATBEPKAAETCA  AOKYMEHTarnbHO —TOBapHbIM ~ YEKOM UMM Apyrum
[l0Ka3aTenbCTBOM  MOKYNkW. [laHHbIi  NpoAyKT — npefHasHayeH Ans
UCNOMNb30BaHNS TONLKO B NUYHBIX LiensiX. MapaHTs He NpefocTaBnseTcs B
cny4ae NpoeCCMOHanBHOTO UM KOMMEPHECKOTO UCMONb30BaHMS JaHHOTO
npoaykTa.
B HekoTOpbIX cryyasix (Hanpumep, NpWU NPOABMXEHUNW NPOAYKTa,
NPUOBPETEHNN HEKOTOPLIX BUAOB WHCTPYMEHTOB) BO3MOXHO MpPOAMNEeHue
rapaHTUAHOrO Cpoka MpW perucTpauun npogykta Ha Be6-caiiTe www.
ryobitools.eu. MMpumeHnmMoCTb NpoaykTa pasbAcHAETCs B MarasuHax npu
npoziaxe u/Mnu Ha ynakoeke npoaykTa KoHe4HoMy nonb3oBaternto crieayet
3aperncTpupoBaTh BHOBb MPUOBPETEHHbI UHCTPYMEHT uYepe3 VHTepHeT
B TedeHue 8 fHeit ¢ AaTbl MOKynku. KOHeuHbll monb3oBaTenb MOXET
3aperncTpupoBaThb NPOAYKT [NA NOMyYeHUs PacLIMPEHHON rapaHTum
B CTpaHe MpOXMBaHWs, €CN AaHHas BO3MOXHOCTb MpefoCcTaBnsercs
MHTEpPHET-hOPMOii perncTpaLnm. Takke, KOHEUHbIA NoMb30BaTeNb AOMKEH
faTb CBOE COrMacue Ha XpaHeHue [aHHbIX, TpeByeMbIX Npu 3anonHeHum
opMbl Yepes VIHTepHET, 1 NPUHATL YCOBUA COTNaLleHus. YBefoMmneHne
0 NOATBEPXAEHUM PETUCTPALIN, OTNPABNAEMOE MO ANEKTPOHHO NoyTe, 1
OpUrMHarBHbIA TOBAPHBIA Yek C AaTOM MOKYMKU CryXaT AoKkasaTernbCTBOM
paclmpeHHon rapaHTuM. 3akOHHble nNpaBa MoTpeGuUTeNns npu 3ToMm
oCTaloTCs B cune.
DNaHHas rapaHTusi pacnpocTpaHsieTcsi Ha Bce [edekTbl npoaykTa,
CBS3aHHbIE C MPOW3BOACTBEHHBLIM 6pakom wnu Gpakom MaTepuanos
B MOMEHT npuobpeTeHusi, B Te4YeHWe rapaHTuitHoro nepwopa. [aHHas
rapaHTVsi OrpaHN4MBAETCSt PEMOHTOM /UM 3aMEHOW U He BKIKoYaeT Apyrie
0b6si3aTenbCTBa, B TOM YMCME, CBA3AHHBIE C NOBGOYHBIM UMW KOCBEHHBIM
ywepGom. [apaHTUs He[eNCTBUTENbHA B CryYae HeHaamnexalero
UCMOMNb30BaHWS, UCTONB30BAHWUS C HAPYLUEHUEM MHCTPYKLWIA PYKOBOACTBA
Mo 3KCMMyaTauun N HenpaBsunbHOMO NOAKMIOYEHNS NpoaykTa. [apaHTus
HefleiCcTBUTENbHA, ecru:
—  MOBpEeXJeHWe MpoAyKTa BbI3BAHO HEHAANEXALUM TEeXHUYECKUM
obcnyxuBaHnem
—  MpOZYKT NOABEPrCs U3MEHEHNAM 1Nk 6bin MoaAnLIMPOBaH
—  OpurMHanbHas MapkupoBKa (TOBAapHbI 3HaK, 3aBOACKOW HoMep)
HeynoGountaema, n3MeHeHa Unu yaaneHa
—  MOBpEXJEHWe BbI3BAHO HECOGMIOAEHNEM  WHCTPYKLMIA
pyKOBOACTBA
—  oTcyTcTBYeT Mapkvposka CE
—  6bina nonbiTka OTPEMOHTUPOBATL MPOAYKT HekBanUhULMPOBAHHBIM
nMuoM nnm 6es NpeaBapUTENbHOMO COrNacoBaHUsi C KoMMaHuei
Techtronic Industries
—  MpoAyKT MOAKMIoYancs K HeHaanexallemy WCTOYHUKY NUTaHust
(HeHaanexallas cuna Toka, HanpsxeHue, YacTtoTa)
—  MOBpEXJeHWe BbI3BAHO BHELIHMM BO3[ENCTBMEM  (XMMUYECKME,
chusmndeckune, yaapbl) Unu NoCTOPOHHUMU BeLllecTBamMm
—  3TO CBAI3aHO C HOpPMarlbHBLIM U3HOCOM 3aMeHsieMbIX AeTanei

[laHHOro

- 3TO CBfA3AHO C HeHaar ncnonb3oil , neperpyakoﬁ
VHCTpYMeHTa

- aTo CBA3aHO [ ucnonb3oBaHMeMm HepekomMeHAO0BaHHbIX
npuHagnexHocTen unu getanen

- KapBlopaTop UCMoMb3oBancs CBble 6 MecsLUes, perynuposka

kap6topaTopa nocrne 6 mecsiLes
—  NPUHAANEeXHOCTU ANA UHCTPYMEHTA, MOCTaBNSeMble C MHCTPYMEHTOM
vnu nprobpeTaemble OTAENbHO. B TOM uucne, oTBepOYHble Hacaaky,
ceepnia, abpasuBHble Kpyr, HaxaadHas Bymara v wnudosanbHble
nonotHa, Gokosas Hanpasnsiowlasn
—  KOMMOHEHTbI  (4eTamu M MPUHAANEXHOCTW)  MOABEPKEHHbIE
€CTeCTBEHHOMY M3HOCY, B TOM YUCNE, YrONbHbIE LUETKM, 3aXKUMHOM
naTpoH, kabenb NUTaHWsA, [OMOMHUTENbHAs pydka, WnudoBanbHas
nnacTuHa, nbinecbopHuk, Tpybka oTBOAa NMblNN
[ns  npoBeaeHNs TEeXHWYECKOro OBCMyXWBaHMS MPOAYKT — creayeT
npeacTaBUTe B OpUUMANBHBI  LEHTP TEXHUYECKOro  06CNYyXMBaHNS
komnanu RYOBI B cOOTBETCTBUMM CO CMMCKOM MO KaXaoi cTpaHe. B
HeKOTOpbIX cTpaHax aunepam komnavun RYOBI notpeGyetcs nepecbinka
npoayKTa B COOTBETCTBYIOLLWIA CEPBUCHBIA LIEHTp komnanun RYOBI. Mpu
oTnpaBKe NPOAYKTa B LIEHTP TexHu4eckoro obenyxusanns RYOBI, npoaykt
crefyeT ynakoeaTb Hajnexailm ofpasom 6e3 comepkaHus nobbix
onacHbIx BELWECTB (Takux kak GeH3uH) ¢ ykasaHueM afpeca OTnpaBuTens
1 KpaTKiM ONNCAHNEM HENCTIPABHOCTU.
PeMoHT/3amMeHa NpojiykTa o yCroBMsM JaHHOM rapaHTIW OCYLLLECTBNIAIOTCS
6ecnnatHo. B naHHOM cryyae He NPelyCMOTPEHO MpOAreHne cpoka
rapaHTM WAM Hayano HOBOTO rapaHTUIHOTO nepuofa. 3ameHsiemble
feTan WM WHCTPYMEHT CTaHOBSTCS COBCTBEHHOCTLIO KOMMaHun. B
HEKOTOpbIX CTPaHax onnata [OCTaBKM U MOYTOBLIE PACXOAbl NOXATCS Ha
oTnpasuTens.
[aHHas rapaHTUs AercTBUTenbHas B cTpatax EC, LWseiiuapuu, Vicnanoum,
Hopseruu, luxreHwreiiHe, Typuumn n Poccun. [ing nonyyeHus nHchopmaumm
O MpYMEHeHUN AaHHOW rapaHTuM B APYrux pervoHax obpalaitech K
ocbuumansHomy aunepy komnanu RYOBI.

YMOJIHOMOYEHHbIA CEPBUCHbIN LLEHTP
YTo6bl HalTM GnvKailuniA YyNONTHOMOYEHHBI CepBUCHBIA LIEHTP, obpaTuTech
k BeB-canTy http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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GWARANCJA

Oprocz wszelkich praw ustawowych wynikajacych z zakupu, ten produkt jest
objety gwarancjg jak podano ponizej.

1. Okres gwarancji wynosi 24 miesigce dla konsumentow i rozpoczyna sie w
dniu, w ktérym produkt zostat zakupiony. Ta data musi by¢ udokumentowana
przez fakture lub inny dowéd zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i
jest przeznaczony wytgcznie do uzytku konsumenckiego i prywatnego.
W zwigzku z tym gwarancja nie jest udzielana w przypadku zastosowan
profesjonalnych i komercyjnych.

2. Nie ma, w niektorych przypadkach (promocja tj. zakres narzedzi), mozliwos¢
przediuzenia okresu gwaranciji w okresie opisanym powyzej przy rejestracji
na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzia
jest wyraznie okreslona w sklepach oraz/lub na opakowaniu. Uzytkownik
koricowy musi zarejestrowa¢ swoje nowo zakupione narzedzia online
w ciggu 8 dni od daty zakupu. Uzytkownik koncowy moze zarejestrowac
sie¢ w celu rozszerzenia gwarancji w swoim kraju zamieszkania, jesli jest
on wymieniony w formularzu rejestracji online, kiedy ta opcja jest wazna.
Ponadto uzytkownicy koricowi muszg wyrazi¢ zgode na przechowywanie
danych, ktére sg wymagane do zalogowania online oraz muszg
zaakceptowa¢ regulamin. Otrzymanie potwierdzenia rejestracji, ktore jest
wysytane na adres e-mail oraz oryginalna faktura z podang datg zakupu
bedg stuzy¢ jako dowod przediuzonej gwarancji. Twoje prawa ustawowe
pozostajg nienaruszone.

3. Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu w okresie gwarancyjnym,
spowodowane usterkami w wykonaniu lub materiale w chwili nabycia.
Gwarancja jest ograniczona do naprawy oraz/lub wymiany i nie obejmuje
zadnych innych obowigzkéw w tym m.in. odpowiedzialnosci za szkody
przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie jest wazna, jesli produkt byt
uzytkowany w niewtasciwy sposéb, byt wykorzystywane w sposob
niezgodny z instrukcjg obstugi lub byt nieprawidtowo podtaczony. Ta
gwarancja nie obejmuje:

—  uszkodzenia produktu, ktore jest wynikiem nieprawidtowej konserwacji

—  produktu, ktéry zostat przerobiony lub zmodyfikowany

—  produktu, w ktérym znieksztatcono, zmieniono lub usunigto oryginalne
oznaczenia (nazwe handlowa, numer seryjny)

—  uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi

—  produktu bez certyfikatu CE

—  produktu, ktéry byt naprawiany przez niewykwalifikowang osobe lub
bez uprzedniej autoryzacji firmy Techtronic Industries

—  produktu podigczonego do nieprawidtowego zrodta zasilania
(natezenie, napiecie, czgstotliwo$c¢)

— uszkodzen spowodowanych przez przez czynniki zewnetrzne
(chemiczne, fizyczne, uderzenia) lub obce substancje

— normalnego zuzycia czgsci zamiennych

— niewlasciwego uzytkowania, przecigzenia narzedzia

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci

— gaznika po 6 miesigcach, regulacji gaznika po 6 miesigcach

—  akcesoriow do elektronarzedzi dostarczonych z narzedziem lub
zakupionych osobno. Takie wykluczenia obejmujg m.in. bity
Srubokreta, wiertta, tarcze $cierne, papier scierny i ostrza, prowadnice
ukosng

— elementow (czesci i akcesoriow) podlegajacych naturalnemu zuzyciu,
w tym m.in. szczotek, uchwytéw, przewodu zasilajgcego, dodatkowego
uchwytu, tarczy $ciernej, torby na pyt, przewodu wyrzutu pytu

4. W celu serwisowania produkt nalezy wystac lub okaza¢ w autoryzowanym
centrum serwisowym RYOBI wymienionym dla kazdego kraju na ponizszej
liscie adresow stacji serwisowych. W niektorych krajach lokalny dealer
firmy RYOBI zobowigzuje sie wysta¢ produkt do centrum serwisowego
firmy RYOBI. W przypadku wysytki produktu do centrum serwisowego
RYOBI, produkt nalezy dobrze zapakowac, bez umieszczania zadnych
niebezpiecznych rzeczy, tj. paliwa i oznaczy¢ adresem nadawcy oraz
krotkim opisem usterki.

5. Naprawa/wymiana w ramach tej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi to
przediuzenia lub nowego rozpoczecia okresu gwaranciji. Wymieniane czesci
lub narzedzia stajg sie naszg witasnoscig. W niektorych krajach koszty
wysytki lub pocztowe bedg musiaty by¢ optacone przez nadawce.

6. Tagwarancja obowigzuje na terytorium Wspdlnoty Europejskiej, Szwajcarii,
Islandii, Norwegii, Liechtenstein, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowac sig¢ z autoryzowanym dealerem RYOBI aby sprawdzi¢, czy
dostepna jest jeszcze inna gwarancja

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie
internetowej http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ZARUKA

Navic k zakonnym pravim, které vznikaji nakupem, je k vyrobku poskytovana
zéruka.

1.

Zaruka je obdobi 24 mésicu pro spotiebitele a zacina bézet datem nakupu

produktu. Toto datum musi byt zadokumentovano fakturou nebo jinym

dukazem o koupi. Tento vyrobek je uréen a vyhrazen jen pro doméaci a

soukromé pouzivani. Zaruka se tedy neposkytuje pro profesionélni ani

komeréni pouzivani.

Existuje, v nékterych pfipadech (tj. propagace, urcité nastroje), moznost

prodlouzeni doby zaruky nad vySe uvedené obdobi pomoci registrace na

strankach www.ryobitools.eu. Vhodnost nastroje je jasné vyobrazena v

prodejnach a/nebo na obalu. Koncovy uzivatel musi zaregistrovat své nové

pofizené nastroje online béhem 8 dni od data nakupu. Koncovy uzivatel se

muze zaregistrovat k prodlouzeni doby zaruky v zemi jeho trvalého bydliste,

pokud je uvedeno v online registracnim formulafi, kde je tato moznost

platnd. Navic musi koncovy uZivatel poskytnout souhlas s uchovanim

udaju, které jsou zapotiebi do online registru a musi pfijmout podminky

smlouvy. Prijeti potvrzeni o registraci, odesilané e-mailem, a originalni

faktura udavajici datum nakupu slouzi jako dukaz prodlouzené zaruky. Vase

zakonna prava zlstavaji nedotéena.

Zaruka pokryva veskeré vady produktu béhem zaruky zpusobené vadami

pfi zpracovani nebo v materialu v dobé nakupu. Zaruka se omezuje na

opravu a/nebo vyménu a nezahrnuje Zadné jiné zavazky vcetné, ale ne

omezené na souvisejici nebo nasledné Skody. Zaruka neplati, pokud, pokud

se produkt nespravné pouzival, pouzival v rozporu s navodem nebo byl

nespravné zapojen. Zaruku nelze uplatnit v nasledujicich pripadech:

—  jakékoliv $koda na vyrobku v disledku nespravné tdrzby

—  jakykoliv vyrobek byl pozménén ¢i modifikovan

—  jakykoliv vyrobek, kde byly puvodni identifikacni znacky (obchodni
znacka, vyrobni &islo) odstranény, pozménény ¢i modifikovany

—  jakékoliv $koda zpisobena nedodrzovanim navodu k obsluze

—  vyrobek nema znacku CE

—  kazdy vyrobek, kde do$lo k pokusu jej opravit nekvalifikovanou osobou
nebo bez pfedchoziho souhlasu spole¢nosti Techtronic Industries

—  kazdy vyrobek byl pfipojen nespravnému napdjeni (proud, napéti,
frekvence)

—  kazdy vyrobek, ktery se pouzival s nespravnou palivovou smési
(palivo, olej, podil oleje)

—  bézZné opotiebeni a spotfebni nahradni dily

— nevhodné pouzivani, pfetézovani nastroje

—  pouziti neschvalenych dopliiki nebo dild

—  karburator po 6 mésicich, sefizeni karburatoru po 6 mésicich

—  dopliiky elektrickych nastroju dodanych s nastrojem ¢i zakoupenych
zvlast. Takové vyjimky, vcetné, ale ne omezenych na, nastavce
Sroubovaku, vrtaky, brusné kotouce, brusny papir a noZe, pficné
vedeni

—  komponenty (dily a dopliiky) podiéhajici b&znému opotfebeni a
spotfebé, véetné, ale ne omezené, uhlikovych kartacd, sklicidla,
sitového kabelu, doplfikové rukojeti, brusné desky, vaku pro prach,
odsavaci trubky prachu

Pro servis vyrobku je tfeba zaslat nebo predloZit povéfenému servisnimu

stfedisku RYOBI dle seznamu adres servisnich stiedisek. V nékterych

zemich va$ mistni prodejce RYOBI provadi odesilani vyrobku servisni

organizaci RYOBI. Pfi zasilani vyrobku servisnimu stiedisku RYOBI by

se mél vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin,

oznacit adresou odesilatele a priloZit list kratkym popisem vady.

Oprava/vyména béhem zaruky je bezplatna. Neznamena prodlouzeni

ani zaGatek nového zaruéniho obdobi. Vyménéné dily &i nastroje se

stavaji nasim vlastnictvim. V nékterych zemich doruceni ¢i poStovné plati

odesilatel.

Zéaruka je platnd v Evropské unii, Svycarsku, Islandu, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku a Rusku. U ostatnich oblasti prosim kontaktujte

povéreného prodejce RYOBI pro upfesnéni, zda plati jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANCIA

A vasarlassal 6sszefliggé esetleges torvény adta jogok mellett a termékre az
alabbiakban részletezett garancia vonatkozik.

1.

A garancia idétartama a fogyasztok szamara 24 hénap, ami a termék

megvasarlasanak napjatél szamitédik. Ezt a datumot szamlaval vagy a

vasarlast igazolé mas dokumentummal kell igazolni. A terméket kizarélag

a vevo altali, személyes célokra valé hasznalatra tervezték és készitették.

Ezért a garancia nem vonatkozik a profik altali vagy Uzleti célokra vald

hasznalatra.

Egyes esetekben (pl. promoécio, bizonyos termékcsaladok) lehetéség

van a garancia id6tartamanak a fent leirt garanciaperioduson

tuli  meghosszabbitasara a www.ryobitools.eu webhelyen torténd

regisztracioval. Az, hogy egy adott gép jogosult-e erre, egyértelmien fel

van tiintetve a boltokban és/vagy a csomagolason. A végfelhasznaldonak

a vasarlas napjatol szamitott 8 napon beliil regisztralnia kell az Ujonnan

beszerzett gépet. A végfelhasznalo a kiterjesztett garanciaért a lakohelye

szerinti orszagban regisztralhat, ha az szerepel az online regisztraciés

Grlapon. Emellett a végfelhasznalonak hozza kell jarulnia az online

belépéshez szikséges adatai tarolasahoz és el kell fogadnia a szerzédési

feltételeket. A regisztracié e-mailben kiildott visszaigazolasa, valamint

a vasarlast igazolo eredeti szamla szolgalnak a kiterjesztett garancia

érvényesitésére. A térvény adta jogai nem sértilnek.

A garancia a garancia idétartama alatt a termék Gsszes olyan hibajara

kiterjed, amelyek a vasarlas napjan is fennallé gyartasi vagy anyaghiba

miatt kovetkeznek be. A garancia javitasra és/vagy cserére korlatozodik,

és nem tartalmaz tovabbi kételezettséget, beleértve, de nem kizarolag a

véletlenszer(i vagy kovetkezetes karokra vonatkozd kételezettségeket

sem. A garancia nem érvényes a termék helytelen hasznalata, a hasznalati

utasitasban leirtakkal ellentétes hasznalata vagy hibas csatlakoztatasa

esetén. A garancia nem vonatkozik a kvetkezokre:

— atermék helytelen karbantartasbol ered6 esetleges karosodasokra

—  atalakitott vagy modositott termékekre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonosito jeloléseket (védjegy,
sorozatszam) megrongaltak, atalakitottak vagy eltavolitottak

—  ahaszndlati utasitas be nem tartasaval 6sszefliggé karokra

— aCE mingsitéssel nem rendelkezé termékre

— anem képzett szakember altal vagy a Techtronic Industries el6zetes
jovahagyasa nélkil javitott termékre

— anem megfeleld tapforrasokhoz (aramerésség, fesziiltség, frekvencia)
csatlakoztatott termékre

—  kls6 hatasok (vegyi, fizikai, ités) vagy idegen anyagok altal okozott
karosodasokra

—  acserealkatrészek normal kopasara és elhasznalddasara

- helytelen hasznéalatra, a szerszam tulterhelésére

— nem jovahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznalatara

— a karburatorra 6 hénap elteltével, a karburator beéllitdsaira 6 honap
elteltével

— a szerszamgéphez mellékelt vagy kiilén megvasarolt szerszamgép
tartozékokra. A kizarasok kézé tartoznak még, de nem kizardlag, a
csavarh(zé bitek, flrobitek, csiszolokorongok, csiszoldpapirok és
korongok, oldalsé vezetok

— természetes elhasznalédasnak és kopasnak kitett Osszetevékre
(alkatrészek és tartozékok), beleértve, de nem kizardlag a szénkeféket,
tokmanyokat, tapkabeleket, kisegité fogantylkat, csiszolotalpakat,
porzsakokat, porkifuvé cséveket.

A szervizeléshez a terméket el kell kiildeni vagy be kell mutatni valamelyik

hivatalos RYOBI szervizkdzpontban, melyek elérhetésége az egyes

orszagokban az aldbbiakban van megadva. Egyes orszagokban a RYOBI

keresked6 vallalja, hogy elkiildi a terméket a RYOBI szervizbe. A terméknek

a RYOBI szervizéllomasra valo kiildésekor a terméket biztonsédgosan be

kell csomagolni, mindenféle veszélyes anyagot, pl. izemanyagot el kell

tavolitani beléle, meg kell adni a felado cimét és a hiba révid leirasat.

A garancia keretében végzett javitas/csere ingyenes. Ugyanakkor ez nem

jelenti a garancia idétartamanak kiterjesztését vagy uj garanciaperiodus

kezdetét. A kicserélt alkatrészek vagy szerszamgépek a mi tulajdonunkban

maradnak. Egyes orszagokban a szallitasi vagy a postakoltségeket a felado

fizeti.

Ez a garancia az Eurépai Kéz6sségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,

Liechtensteinben, ~Térokorszagban és  Oroszorszagban — érvényes.

Ezen tertleteken kivil az érvényes garancia-feltételeket illetéen Iépjen

kapcsolatba a hivatalos RYOBI forgalmazéval.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkozelebbi hivatalos szervizkdzpont megtalalasahoz latogasson el a http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

GARANTIE

in plus fatd de alte drepturi statutare rezultand din achizitie, produsul este
acoperit de o garantie ca cea mentionatd mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la
data la care produsul a fost achizitionat. Aceasta data trebuie sa fie dovedita
de o facturd sau altd dovadd de cumpérare. Produsul este proiectat si
dedicat pentru consumator si doar pentru uz privat. Ca urmare nu exista
nicio garantie asigurata in caz de folosire profesionala sau comerciala.
Exista, in anumite cazuri (de ex. promotii, game de produse) o posibilitate
de a prelungi perioada de garantie peste perioada descrisa mai sus folosind
inregistrarea pe site-ul www.ryiobitools.eu. Eligibilitatea aparatului este
afisaté clar in magazine si/sau ambalaj. Utilizatorul final se poate inregistra
pentru o garantie extinsa in tara sa de resedinta daca e listata pe formularul
de inregistrare online acolo unde optiunea este valida. Mai mult, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea consimtdmantul cu privire la pastrarea datelor ce
sunt cerute a fi introduse online si trebuie sa accepte termenii si conditiile.
Notificarea de confirmare a nregistrarii, ce este trimisa prin email, si factura
originala ce araté data achizitionarii vor servi ca dovada a garantiei extinse.
Drepturile dvs statutare ramand neafectate.
Garantia acopera toate defectele produsului in timpul perioadei de garantie
cauzate de defecte din procesul de productie sau ale materialului la data
achizitionarii. Garantia este limitatd la reparatie si/sau inlocuire si nu
include alte obligatii incluzand dar nelimitandu-se la pagube incidentale sau
secundare. Garantia nu este valida daca produsul a fost folosit gresit, folosit
contrar instructiunilor din manual sau a fost conectat incorect. Aceasta
garantie nu se aplica la:
—  orice defectiune a produsului ca rezultat a intretinerii necorespunzatoare
— orice produs ce a fost schimbat sau modificat
—  orice produs unde marcajul original de identificare (marca comerciala,
numar serie) a fost deteriorat, schimbat sau modificat
—  orice defectiune cauzata de nerespectarea manualului de instructiuni
—  orice produs non CE
— orice produs care a fost incercat sa fie reparat de catre o persoana
necalificatd sau fara autorizare in prealabil de catre Techtronic
Industries
— orice produs conectat necorespunzator la sursa de curent (amperi,
voltaj, frecventa)
— orice defectiune cauzata de influente externe (chimice, fizice, socuri)
sau substante straine
—  uzura normala a pieselor de schimb
—  folosire necorespunzatoare, suprasolicitare a sculei
—  folosire de accesorii si parti neaprobate
—  carburator dupa 6 luni, reglari ale carburatorului dupa 6 luni
— accesoriile sculelor de putere furnizate cu scula sau achizitionate
separat. Asemenea excluderi includ dar nu se limiteaza la capete de
surubelnita, burghie, discuri abrazive, smirgheluri, discuri de slefuit,
ghid lateral
— componente (parti si accesorii) subiect a uzurii naturale, incluzand
dar nelimitandu-se la perii de carbon, mandrine, cablu electric, maner
auxiliar, placa de slefuit, sac pentru praf, tub de evacuare praf
Pentru service, produsul trebuie sa fie trimis sau prezentat la un punct
service RYOBI autorizat listat pentru fiecare tara in urmatoarea lista cu
adrese ale punctelor service. In anumite tari reprezentantul dvs local RYOBI
se angajeaza sa trimita produsul la un punct de service RYOBI. Atunci cand
se trimite un produs la un punct service RYOBI, produsul trrebuie sa fie
impachetat cu grija fara a contine produse periculoase precum benzina,
marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta descriere a defectiunii.
Repararealinlocuirea in timpul garantiei este fara niciun cost. Nu constituie
o prelungire sau un nou inceput a perioadei de garantie. Partile sau
aparatele schimbate devin proprietatea noastra. in anumite tari taxele de
expediere trebuie sa fie platite de catre expeditor.
Garantia este valabila in Uniunea Europeana, Elvetia, Islanda, Norvegia,
Lichtenstein, Turcia si Rusia. In afara acestor zone, va rugdm contactati
reprezentantul dvs local autorizat RYOBI pentru a determina daca se aplica
alta garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Pentru a gasi un centru de service autorizat 1anga dvs., vizitati http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ GARANTIJA

Papildus visam

likuma paredzétajam tiesibam saistiba ar iegadi Sim

izstradajumam ir turpinajuma izklastita garantija.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, un tas sakas izstradajuma
iegades diena. Sim datumam ir jabat dokumentétam rékina vai cita iegadi
apliecino$a dokumenta. Sis izstradajums ir izgatavots un paredzéts vienigi
patérétajam un privatai lieto$anai. Profesionalas vai komercialas lietoSanas
gadijuma garantija nav spéka.
Atseviskos gadijumos (piem., akcija, vairaki instrumenti) pastav iespéja
pagarinat garantijas periodu virs Seit minéta perioda, registréjot to www.
ryobitools.eu vietné. Instrumenta pielietojums ir skaidri noradits veikalos
un/vai uz iepakojuma. Lietotajiem ir jaregistré savi jauniegatie instrumenti
tieSsaisté 8 dienu laika no iegades datuma. Lietotajs var registréties
pagarinatajai garantijai sava dzivesvietas valsti, ja ta ir noradita tieSsaistes
registracijas veidlapa, kur pieejama $7 iespéja. Turklat lietotajiem ir
jaievada dati tie$saisté, jadod piekriS$ana $o datu uzglabasanai un japiekrit
noteikumiem. Sanemtais registracijas apstiprinajums, kas izsdtits pa
e-pastu, un rékina originals, kura redzams iegades datums, ir pagarinatas
garantijas pieradijums. Jasu likuma paredzétas tiesibas netiek ietekmétas.
Garantija attiecas uz visiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies
garantijas perioda laika iegades diena esoSo izgatavo$anas vai materiala
defektu dé|. Garantija ir ierobeZota Iidz remontam un/vai nomainai un
neietver citus pienakumus, ieskaitot, bet neaprobezojoties ar nejausiem
vai netieSiem zaudé&jumiem. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir lietots
nepareizi vai neievérojot rokasgramatas noradijumus vai ticis nepareizi
savienots. Garantija netiecas uz:

—  izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas apkopes dél;

—  izstradajumiem, kas tikusi pielagoti vai parveidoti;

—  izstradajumiem, kuru originalais identifikacijas mark&ums (precu zZime,
sérijas numurs) ticis sabojats, parveidots vai nonemts;

—  bojajumiem, kurus izraisijusi rokasgramatas noradijumu neievéro$ana;

—  izstradajumiem bez CE markéjuma;

—  izstradajumiem, kurus ir méginajis remontét nekvalificéts specialists
vai kuri remontéti bez Techtronic Industries atlaujas;

—  izstradajumiem, kas tiku$i pievienoti neatbilstoSai energopadevei
(apméri, spriegums, frekvence);

—  bojajumiem, kurus izraisijusi aréja iedarbiba (kimiska, fiziska, triecieni)
vai svesas vielas;

— normalu detalu nolietojumu un nodilumu;

—  instrumenta nepareizu lieto$anu, parslodzi;

—  neapstiprinatu detalu un piederumu lietoSanu;

—  karburatoru péc 6 méneSiem, karburatora regul&jumiem péc 6
ménesiem;

— elektroinstrumenta piederumiem, kas piegadati kopa ar instrumentu
vai iegadati atseviski. Sie iznémumi ietver, bet neaprobezojas
ar skrivgrieza uzgaliem, urbja uzgaliem, abrazivajiem diskiem,
smilSpapiru, asmeniem un sanu vadotni;

—  komponentiem (detalam un piederumiem), kas ir paklauti dabiskam
nodilumam un nolietojumam, ietverot, bet neaprobeZojoties ar oglek|a
sukam, patronu, elektribas vadu, paligrokturi, slipéSanas loksni,
putek|u maisu un putek|u izvades cauruli.

Ja nepiecieSams veikt remontu, izstradajums janosita vai janodod RYOBI

pilnvarotam servisa centram, kas noradits pie attiecigas valsts servisa

centru adresu a valstis vietéjais RYOBI dileris uznemas
nositit izstradajumu RYOBI servisa organizacijai. Nosutot izstradajumu

RYOBI servisa centram, izstradajumam jabdt drosi iepakotam bez bistama

satura, pieméram, degvielas, markétam ar sititdja adresi un kopa ar Tsu

aprakstu par defektu.

Remonts/nomaina §Ts garantijas ietvaros ir bez maksas. Tas nepagarina un

neuzsak jaunu garantijas periodu. Nomainitas detalas un instrumenti nonak

misu Tpasuma. AtseviSkas valstis piegades maksa un pasta izdevumi
jasedz satitajam.

&7 garantija ir deriga Eiropas Kopiena, Sveicé, Islandé, Norvégija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus Siem regioniem, lidzu, sazinieties

ar savu pilnvaroto RYOBI dileri, lai noskaidrotu, vai ir spéka cita garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai

atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmekigjiet http:/

uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ GARANTIJA

Be jstatymais nustatyty teisiu, jgyjamy nusipirkus $j produkta, produktui taikoma
toliau nurodyta garantija.

1.

Pirkéjams galiojantis garantinis periodas yra 24 ménesiai ir prasideda nuo
produkto pirkimo datos. Data turi bati nurodyta sgskaitoje-faktaroje arba
kitame pirkimg jrodanciame dokumente. Produktas sukurtas ir skirtas tik
naudotojui ir tik asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma produktg
naudojant profesiniais ar komerciniais tikslais.
Kai kuriais atvejais yra galimybé pratesti garantinj laikotarpj iki toliau
nurodyto laikotarpio, prie$ tai uZsiregistravus www.ryobitools.eu svetainéje.
Irankio tinkamumo aiskiai parodytas parduotuvése ir (arba) ant pakuotés.
Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo nauijai jsigytus jrankius internetu
per 8 dienas nuo jy pirkimo datos. Galutinis naudotojas gali uZsiregistruoti
dél garantijos pratesimo savo $alyje, jei §i pateikta registracijos internetu
formoje, kurioje galimas $is pasirinkimas. Be to, galutiniai naudotojai privalo
duoti savo sutikima laikyti duomenis, kuriuos reikia jvesti internete, ir jie turi
sutikti su salygomis ir nuostatomis. Registracijos patvirtinimo pranesimas,
iSsiunciamas el. pastu, ir originali saskaita faktdra, kurioje nurodyta pirkimo
data, jrodo pratestg garantija. Jasy jstatymuose nustatytoms teiséms nebus
pakenkta.

Garantiniu laikotarpiu garantija taikoma visiems produkto trikumams,

atsiradusiems dél prastos darbo kokybés arba prasty produkto medziagy

pirkimo dieng. Garantija taikoma tik taisymui ir (arba) pakeitimui ir joje
nenumatyti jokie kiti jsipareigojimai, jskaitant, bet neapsiribojant atsitiktine
ar susijusia zala. Garantija negalioja produkta netinkamai naudojant,
priesingai vadove nurodytoms instrukcijoms, arba netinkamai prijungus.

Garantija netaikoma $iais atvejais:

—  produktui padarytai Zalai netinkamai atliekant produkto technine
priezitra;

—  pakeistam arba modifikuotam produktui;

—  bet kokiems produktams, kuriy originalios identifikacijos (prekés
Zenklas, serijos numeris) Zymés buvo sugadintos, pakeistos ar
pasalintos;

—  bet kokiai Zalai, patirtai nesilaikant naudojimo vadovo;

—  bet kokiam CE nepaZenklintam produktui;

—  bet kokiam produktui, kurj bandé taisyti nekvalifikuotas specialistas,
arba i$ anksto negavus , Techtronic Industries” leidimo;

—  bet kokiam produktui, jjungtam j netinkama maitinimo tinklg (amperai,
jtampa, daznis);

—  bet kokiai Zalai, kilusiai dél iorinio poveikio (cheminis, fizinis poveikis,
smagiai) arba pasaliniy medziagy;

—  jprastam atsarginiy daliy déveéjimuisi;

—  produktg netinkamai naudojant arba jj perkrovus;

—  naudojant nepatvirtintus priedus arba dalis;

—  karbiuratoriui po 6 ménesiy, karbiuratoriaus reguliavimui po 6 ménesiy;

— elektrinio jrankio priedams, pateiktiems kartu su jrankiu ar pirktiems
atskirai; Prie tokiy iSimciy priskaitomi, neapsiribojant, atsuktuvo
antgaliai, grazto antgaliai, abrazyviniai diskai, Svitrinis popierius ir
asmenys, Soninis kreiptuvas;

—  komponentai (dalys ir priedai), kurie dévisi savaime, jskaitant,
bet neapsiribojant anglies Sepetéliais, griebtuvu, maitinimo laidu,
papildoma rankena, $lifavimo plokste, dulkiy maiseliu, dulkiy iSmetimo
vamzdeliu.

Norint atlikti techninj aptarnavima, produktg reikia nusiysti arba pristatyti j

vieng i§ RYOBI jgalioty techninio aptarnavimo punkty, esanciy kiekvienoje

Salyje toliau pateiktame aptarnavimo punkty adresy sgrase. Kai kuriose

Salyse jusy vietinis RYOBI pardavéjas gali nusiysti produkta j RYOBI

techninio aptarnavimo punktg. Siundiant produkta j RYOBI techninio

aptarnavimo punktg, produktg reikia saugiai supakuoti, prie$ tai i$ jo
pasalinus pavojingas medziagas, pavyzdZiui, benzing, nurodyti siuntéjo
adresg ir pridéti trumpg gedimo aprasyma.

Pagal $ig garantijg taisymo ar keitimo darbai atliekami nemokamai.

Garantijoje nenumatytas garantijos pratgsimas ar naujo garantinio

laikotarpio pradéjimas. Pakeistos dalys arba jrankiai tampa masy

nuosavybe. Kai kuriose $alyse pristatymo ar siuntimo pastu iSlaidas turi
padengti siuntéjas.

Si garantija taikoma Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,

Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Kitose Salyse kreipkités |

savo jgaliotg RYOBI pardavéjg, norédami suzinoti, ar taikoma kita garantija.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIOROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés priezidros centrg netoli Jasy, apsilankykite
interneto svetaingje http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.
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@ GARANTII

Lisaks ostu puhul kaasnevate seadusjargsetele Gigustele kehtib tootele allpool
esitatud tingimustega garantii.

1.

Ostja poolt ostetud tootele on kehtestatud garantiiperiood 24 kuud ja see
hakkab kehtima toote ostmise kuupaeval. See kuupaev on margitud arvele
v6i muule ostu téendavale dokumendile. Toode on ette nahtud ostjale ainult
isiklikuks kasutamiseks. Kui toodet kasutatakse ametialastel véi érilistel
eesmarkidel, siis garantii ei kehti.
Moénel juhul (nt reklaam, seadmete seeria) on voimalik pikendada
garantiiperioodi pikemaks ajaks kui Glal mainitud, kui kasutatakse
registreerimist  veebisaidi www.ryobitools.eu kaudu. Registreerimise
tingimused on valja pandud kauplustesse ja/voi on pakendil. Loppkasutaja
peab oma uued todriistad veebis registreerima 8 paeva jooksul alates
ostukuupdevast. Loppkasutaja voib registreerida end pikendatud
garantiiks oma asukohamaal, kui see on esitatud veebis registreerimise
loendil, seal kus see valik on olemas. Peale selle, |6ppkasutajad peavad
andma ndusoleku enda andmete sal niseks, mida vaj veebi
sisenemiseks ja ndustuma esitatud tingimustega. Pikendatud garantii
kehtivust tdendab e-postiga saadetud registreerimise kinnitusteade ja
algupérane arve, millel on ostukuupéev. Teie seadusjargsed digused jaavad
mojutamata.

Garantii kehtib kdikide ostukuup&@evast kehtima hakkaval garantiiperioodil

ilmnenud rikete suhtes, mis on tingitud t66tlemis- voi materjalivigadest.

Garantii on piiratud remondi ja/voi asendamisega ja ei sisalda muid

kohustusi, kuid mitte ainult, kaasneva voi tuleneva kahju eest. Garantii ei

kehti, kui toodet on vaarkasutatud, kasutusjuhendis nimetatud otstarbele
mittevastavalt kasutatud vi toode on ebadigesti iihendatud. See garantii ei
rakendu jargmistel juhtudel:

— tootel on mingi vigastus, mis on pdhjustatud ebadigest kasutamisest,

—  toodet on mingil viisil imber ehitatud v6i muudetud,

—  toote alguparane tuvastusmarkeering (kaubamark, seerianumber) on
kahjustatud, Gmber tehtud v&i eemaldatud,

—  tootel on mingi vigastus, mis on tingitud kasutusjuhendi mittejélgimisest,

—  toode ei ole CE-mérgisega,

—  toodet on puiidnud parandada ebapadev spetsialist voi seda on tehtud
ilma Techtronic Industries volitusteta,

—  toode on lihendatud selleks mitteettendhtud elektritoitevérguga (vaar
voolu tugevus, pinge voi sagedus),

—  tootel on vigastus valismojudest (keemilised voi fiitisilised mojud voi
166gid),

—  toote varuosadel iimneb tavaparane kulumine,

— toodet on ebadigesti kasutatud véi iile koormatud,

— tootel on kasutatud mitteettenahtud tarvikuid véi osi,

—  toote karburaator parast 6 kuu méddumist, toote karburaatori satted
pérast 6 kuu méddumist,

—  ajamiga tooriista tarvikud, mis tarnitakse koos tooriistaga voi on
ostetud eraldi. See valistus hélmab, kuid mitte ainult, kruvikeeraja
otsakuid, puure, abrasiividikekettaid, lihvpaberit, lihvkettaid ja
I6ikekettaid, kiilgjuhikut,

— toote koosteosadel (osad ja tarvikud) ilmneb tavaparane kulumine
jargmistel detailidel (kuid mitte ainult): sisinikharjad, puuripadrun,
toitejuhe, lisakéepide, lihvplaat, tolmukott, tolmu arastamistoru.

Hooldamiseks tuleb toode saata v6i tuua ménda RYOBI volitatud
hoolduspunkti, mis on esitatud loendis iga riigi jaoks ja milles on
hoolduspunkti aadressid. Mones riigis kohustub RYOBI edasim
saatma toote RYOBI hooldusasutusse. Kui toode saadetakse RYOBI
hooldusasutusse, tuleb toode turvaliselt dra pakkida iima, et sellesse jaaks
ohtlikku sisu, naiteks bensiin ja pakendile tuleb markida saatja aadress ja
rikke luhikirjeldus.

Selle garantii alusel tehtud remont/asendus on tasuta. Sellega ei kaasne

garantiiperioodi pikenemine v&8i uue garantiiperioodi algus. Asendatud

osad ja todriistad jadvad meie omandusse. Mones riigis tuleb saate- vo6i
postikulud tasuda saatja poolt.

See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,

Tirgis ja Venemaal. Valjaspool neid riike votke tihendust Ryobi volitatud

edasimiitijaga, et teada saada teistsuguste garantiide kehtivus.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http:/uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

JAMSTVO

U dodatku svih zakonskih prava koja proizlaze kao rezultat kupnje, ova proizvod
pokriven je jamstvom kao $to je utvrdeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje je 24 mjeseca za korisnike, a zapocinje na datum

kupnje proizvoda. Ovaj datum treba biti dokumentiran radunom ili nekim

drugim dokazom o kupniji. Proizvod je dizajniran i namijenjen samo za

korisnike i osobno kori$tenje. Stoga nema omoguéenog jamstava u slucaju

profesionalnog ili komercijalnog koristenja.

U nekim slu¢ajevima (primjerice promocije, paleta alata) postoji mogucnost

produljenog jamstvenog razdoblja preko gore navedenog razdoblja

koristenjem registracije na web mjestu www.ryobitools.eu. Sukladnost alata

jesno je prikazana u trgovini i/ili na pakiranju. Krajnji korisnik treba registrirati

svoje novo pribavljene alate na mrezi unutar 8 dana od datuma kupnje.

Krajnji korisnik moze se registrirati za produljeno trajanje jamstva u svojoj

zemlji stanovanja ako je navedena na mreznom obrascu za registraciju gdje

je ova opcija valjana. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoje odobrenje

za spremanje podatka koji su potrebni za unos na mrezi i moraju prihvatiti

uvjete i odredbe. primitak potvrde o registraciji, koja se $alje e-poStom i

originalni racun koji prikazuje datum kupnje sluZe kao dokaz produljenog

jamstva. Vasa zakonska prava ostaju nepromijenjena.

Jamstvo pokriva sve kvarove proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja zbog

pogreski u izradi ili materijalu na datum kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na

popravak i/ili zamjenu i ne ukljucuje nikakve druge obveze uklju€ujuéi no ne

ogranic¢avajuéi se na slucajne ili posljedi¢ne Stete. Jamstvo nije valjano ako

je proizvod pogresno koristen, koristen suprotno od korisnickog priru¢nika ili

je nepravilno priklju¢en. Ovo jamstvo se ne primjenjuje na:

—  svako oStecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

—  svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

—  svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

—  svako ostecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisni¢kog priru¢nika

—  svaki proizvod koji nije CE

—  svaki proizvod koji je poku$ao popraviti nekvalificirani profesionalac ili
bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

—  svaki proizvod priklju¢en na nepravilno napajanje energijom (amperi,
napon, frekvencija)

— svako o$te¢enje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko,
udar) ili stranim stvarima

— normalno tro$enje i habanje rezervnih dijelova

— nepravilno koriStenje, preopterecenje alata

—  kori$tenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

— rasplinjaca nakon 6 mjeseci, podeSavanje rasplinjaca nakon 6 mjeseci

—  Dodatni pribor aku-alata koji je omoguéen s alatom ili kupljen zasebno.
Ovakva izuzec¢a ukljuuju no ne ogranic¢avaju se na svrdla za odvijac,
svrdla za busenje, brusne diskove, papir za brusenje i ostrice,
poprecne vodilice

—  Komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog
troSenja i habanja, ukljuéuju¢i no ne ograni¢avaju¢i se na ugljicne
cetke, glave, kabel za napajanje, pomoé¢nu ru¢ku, plo¢u za brusenje,
vrecicu za pra$inu, cijev za izbacivanje prasine

Za servisiranje, proizvod se mora poslati ili predati ovlastenoj stanici za

servis tvrtke RYOBI navedenoj za svaku zemlju u sljede¢em popisu adresa

stanica za servis. U nekim zemljama va$ lokalni RYOBI zastupnik obvezan

je poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Prilikom slanja

proizvoda u stanicu za servis tvrtke RYOBI, proizvod treba biti sigurno

pakiran bez ikakvog opasnog sadrzaja poput benzina, s ozna¢enom

adresom posiljatelja i pripadajucim kratkim opisom pogreske.

Popravak/zamjena pod ovim jamstvom se ne naplacuje. Ne produljuje

zakonsko ili ne zapocinje novo jamstveno razdoblje. Zamijenjeni dijelovi ili

alati postaju nase vlasni$tvo. U nekim zemljama posiljatelj placa postarinu.

Ovo jamstvo je valjano u Europskoj zajednici, Svicarskoj, islandu,

Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan ovih podrucja molimo vas da

kontaktirate vaseg ovlastenog zastupnika tvrtke RYOBI kako biste odredili

ako se primjenjuju druga jamstva.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANCIJA

Poleg kakrsnih koli zakonskih pravic, ki jih pridobite z nakupom, za ta izdelek
velja tudi garancija, kot je opisano spodaj.

1.

Garancijsko obdobje je 24 mesecev za potrosnike in se za¢ne z datumom

nakupa. Ta datum mora biti dokumentiran z racunom ali drugim dokazilom o

nakupu. Izdelek je namenjen in posveden le potro3niski in zasebni uporabi.

Zato garancija ne velja za profesionalno ali komercialno uporabo.

V nekaterih primerih (npr. promocija, obseg orodij) obstaja moZnost

podalj$anja garancijskega obdobja prek zgoraj opisanega obdobja, kar je

mogoce storiti z registracijo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Namen
orodja je jasno oznacen v trgovinah in/ali na embalazi. Konéni uporabnik
mora svoje novo orodje registrirati prek spleta v 8 dneh od datuma nakupa.

Kon¢ni uporabnik se lahko registrira za podalj$ano garancijo v svoji drzavi,

kjer ima stalno prebivali$ce, ¢e je drzava vklju¢ena na seznam v obrazcu za

registracijo, kjer je ta moznost veljavna. Poleg tega mora konéni uporabnik
odobriti shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni vstop, in morajo
sprejeti pogoje in dolocila. Potrdilo o registraciji, ki se poslje po e-posti, ter
originalni ra¢un, na katerem je naveden datum nakupa, veljata kot dokazilo

o podalj$ani garanciji. VaSe zakonske pravice ostanejo nespremenjene.

Garancija krije vse okvare izdelka med garancijskim obdobjem zaradi napak

v izdelavi ali materialu na datum nakupa. Garancija je omejena na popravilo/

zamenjavo in ne vkljuéuje drugih obveznosti, med drugim ne vkljucuje

obveznosti zaradi nenamerne ali posledi¢ne $kode. Garancija ni veljavna,

Ee je bil izdelek zlorabljen, uporabljen v nasprotju z navodili za uporabo ali

nepravilno prikljuéen. Garancija ne velja:

— za kakr$no koli poSkodbo izdelka, ki je posledica neprimernega
vzdrzevanja,

—  Ce je bil izdelek spremenjen ali modificiran,

— &e so originalne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska
Stevilka) na izdelku poskodovane, spremenjene ali odstranjene,

—  Ce je do poskodbe pri§lo zaradi neupostevanja navodil za uporabo,

—  za katere koli izdelke, ki niso skladni z oznako CE,

— Ce je izdelek poskusil opraviti neusposobljen strokovnjak ali brez
predhodne odobritve druzbe Techtronic Industries,

—  Ce je bil izdelek prikljuéen na neustrezno elektricno omrezje (jakost,
napetost, frekvenca),

— Ce je do poSkodbe priSlo zaradi zunanjih vplivov (kemicni, fizicni,
udarci) ali tujih snovi,

—  zanormalno obrabo nadomestnih delov,

—  neustrezne uporabe, preobremenitve orodja,

—  uporabe neodobrenih dodatkov ali delov,

—  zauplinja¢ po 6 mesecih, prilagoditve uplinjaca po 6 mesecih,

—  zadodatke elektricnega orodja, priloZene orodju ali na prodaj lo¢eno —
taksne omejitve med drugim vkljuCujejo nastavke za vijacenje, vrtalne
svedre, abrazivne diske, brusni papir in rezila, bo¢na vodila,

—  za sestavne dele (dele in dodatke), ki so podvrzeni normalni obrabi,
med drugim za karbonske krtacke, vpenjalno glavo, elektri¢ni kabel,
dodatni ro¢aj, brusno plo$co, vreco za prah, cev za odvod prahu.

Za servisiranje je treba izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni
center RYOBI, ki je za vsako drzavo naveden na naslednjem seznamu z
naslovi servisnih centrov. V nekaterih drzavah posiljanje izdelka servisnemu
centru RYOBI prevzame lokalni trgovec z izdelki RYOBI. Za posiljanje
servisnemu centru RYOBI mora biti izdelek varno zapakiran, brez kakrsnih
koli nevarnih snovi, npr. gorivo, oznacen z naslovom posiljatelja, priloZzen pa
mora biti kratek opis napake.

Popravilo/nadomestilo v sklopu te garancije je brezplacno. Ne pomeni

podalj$anja ali novega zacetka garancijskega obdobja. Zamenjani deli ali

orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah mora stroSke posiljanja ali
dostave poravnati posiljatel;.

Ta garancija je veljavna v Evropski skupnosti, Svici, na Islandiji,

Norveskem, v Liechtensteinu, Turciji in Rusiji. 1zven teh podrocij stopite v

stik s pooblascenim trgovcem RYOBI, da ugotovite, ali velja katera druga

garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblasceni servisni center blizu vas poiscite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUKA

Okrem zakonnych prav vyplyvajlcich zo zaklpenia je tento produkt pokryty
zarukou, ako je uvedené nizSie.

1.

Zaruéna doba pre spotrebitelov je 24 mesiacov a zacina diiom zakUpenia

produktu. Tento datum musi byt zdokumentovany fakturou alebo inym

dokladom o kupe. Tento produkt je navrhnuty a uréeny len na spotrebné

a osobné pouzitie. TakZe v pripade profesionalneho alebo komeréného

pouzitia neplati Ziadna zaruka.

V niektorych pripadoch (napr. reklamna akcia, rad produktov) existuje

moznost predizenia zaruénej doby nad dobu uvedent vyssie pomocou

registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu. Spésobilost nastroja

je zretelne zobrazenéd v obchodoch a ha obale. Koncovy pouzivatel si

musi zaregistrovat svoje novonadobudnuté nastroje online do 8 dni odo

diia zakdpenia. Koncovy pouZivatel sa moéZe zaregistrovat za ucelom

ziskania predizenej zaruky vo svojej krajine, ak je uvedena v online

registratnom formulari, kde je tadto mozZnost platna. Okrem toho musia

koncovi pouZivatelia poskytnat suhlas k uloZeniu Gdajov, ktoré sa zadavaju

online a musia suhlasit so zmluvnymi podmienkami. Doklad s potvrdenim

o registracii, ktory posielame prostrednictvom e-mailu a original faktury s

uvedenym datumom zakupenia slizia ako dokaz predizenej zaruky. Vase

zéakonné prava ostavaju nedotknuté.

Tato zaruky pokryva vSetky poruchy produktu pocas zarucnej doby,

ktoré vznikli nasledkom nedostatkov vo vypracovani alebo materiali v

den zakupenia. Tato zaruka je obmedzena na opravu alebo vymenu a

nezahriiuje dalSie povinnosti, napriklad vedlajSie alebo nasledné skody.

Tato zaruka je neplatnd, ak bol produkt pozivany nespravne, pouzivany v

rozpore s navodom na pouzitie alebo nespravne pripojeny. Tato zaruka sa

nevztahuje na:

—  akékolvek poskodenie produktu,
nespravnej udrzby

—  akykolvek produkt, ktory bol pozmeneny alebo upraveny

—  akykolvek produkt, na ktorom boli poskodené pozmenené alebo
odstranené originalne identifikaéné znaky (obchodna znamka, sériové
¢islo)

—  akékolvek poskodenie sposobené nasledkom nedodrzania navodu na
pouzitie

—  akykolvek produkt iny ako CE

—  akykolvek produkt, o ktorého opravu sa pokusal nekvalifikovany
odbornik alebo v pripade opravy bez predchadzajuceho opravnenia od
spolo¢nosti Techtronic Industries

—  akykolvek produkt pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (prad,
napétie, frekvencia)

—  akékolvek poskodenie sposobené vonkaj$imi vplyvmi (chemicke,
fyzické, narazy) alebo cudzimi latkami

—  bezné opotrebenie nahradnych dielov

—  nespravne pouZivanie a pretaZovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prislusenstva alebo dielov

—  karburator po 6 mesiacoch, Upravy karburatora po 6 mesiacoch

—  prislusenstvo pre elektrické nastroje dodané s nastrojom alebo
zakupené samostatne. Takého vynimky sa vztahuju napriklad na hroty
skrutkovacov, vrtaky, brusne kotuce, brisne papiere a ostria a bocné
vedenie

—  komponenty (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaji prirodzenému
opotrebeniu, napriklad uhlikové kefky, skluCovadlo, napajaci
kabel, pomocna rukovat, lestiaca doska, vrecko na prach, rarka na
vyfukovanie prachu

Na servis sa musi produkt odoslat alebo predlozit autorizovanému

servisnému centru RYOBI uvedenému pre kazdu krajinu v nasledujicom

zozname adries servisnych stanic. V niektorych krajinach posle produkt

do servisnej organizacie RYOBI va$ miestny predajca produktov RYOBI.

Pri odosielani produktu do servisnej stanice RYOBI musi byt produkt

bezpecne zabaleny bez akéhokolvek nebezpecéného obsahu, napriklad

paliva, oznaceny adresou odosielatela a musi byt k nemu prilozeny kratky

popis poruchy.

Oprava ¢i vymena v ramci tejto zaruky je bezplatna. Nevyplyva z nej

prediZenie & novy zadiatok zarugnej doby. Vymenené diely alebo nastroje

sa stavaju nasSim majetkom. V niektorych krajinach dorucovaci poplatok

alebo postovné plati odosielatel.

Tato zaruka je platna v Europskej Unii, Svajéiarsku, na Islande, v Nérsku,

Lichtenstajnsku, Turecku a Rusku. Mimo tychto oblasti kontaktujte

autorizovaného predajcu spolocnosti Ryobi, u ktorého zistite, ¢i plati nejaka

ina zaruka.

ku ktorému doSlo nasledkom

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM
Ak chcete najst najblizSie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ EFTYHEH

ETITTpooBéTwg TUXOV VOHIKWY SIKAIWHAETWY TToU TTPOKUTITOUV aTTé TNV ayopd, To
TIPOidV KAAUTITETAI ATTO £YYUNOT OTIWG AVAPEPETAI TIAPAKATW.

1.

H Tepiodog eyyunong eival 24 priveg yia Toug KaTavaAwTéG Kal TIBETal OE

10X0 o116 TNV NUEPOUNVia ayopdg Tou TTPoidVTog. H nuepounvia auTr TTpETrel

VO TEKPNPIWVETAl aTTd TIHOAGYIO 1) GAAN amddeign ayopdgs. To Tpoidv eival

OXeDIAOEVO HOVO YIa KATAVAAWTIKA Kal 1IBIWTIKA xprion. H eyylnon dev

10XUEl O€ TTEPITTTWAON ETTAYYEAPATIKAG 1) EUTTOPIKAG XProNG.

Z€ OPIOPEVEG TIEPITITWOEIG (SNA. TTpowONaON, CEIpd epyaAEiwY) UTIAPXE N

duvardTnTa TTaPATacng NG TEPIODOU EyyUNONg TTEPAV TNG AVAPEPOUEVNG

TIEPIGdOU TTAPATIAVW, HECW EYYPaQrig OTnV I0TooeAida www.ryobitools.

eu. H duvatétnTa CUPPETOXNG TOU €KAGOTOTE £PYAAEIOU BNAWVETAI CAPWS

oTa KataoTAPaTa kai/f T ouokeuadia Tou. O TeEAIKGG XPAOTNG TTPETTEl va

EYYPAPEI avapépovTag Ta oToixeia Tou epyaleiou online evidg 8 nuepwv

ammod TNV nuepounvia ayopdg. O TeAIKOG XprOTNG PTTOPET va eyypagei yia

TNV TTapaTeTapévn €yyunan oTn XWPa KOTOIKIAG Tou av TTEPIEXETAI OTNV

online @éppa eyypaig, 6Tou IoxUel auth n emAoyr. EmiTAéov, o TeAikoi

XPNOTEG TIPETTEI VO SWOOUV T CUYKATABEDT] TOUG VI TNV ATTOBNAKEUTT TwV

Bedopévwy TTou oUAAEyovTal online kal TTPETTE va SEXTOUV TOUG GPOUG Kal

TIg dlaTdgelg. H amodeign empeaiwaong eyypagrg, Tou aTTooTEAAETAI HETW

e-mail Kal To TTPWTOTUTIO TIMOAGYIO TTOU QEPEI TNV NUEPOMNVia ayopdg,

AeIToupyoUv  w¢ aTTOBEIKTIKG OTOIXEIM yia TNV TTAPATETAPEVN TTEPIOSO

gyyunong. Ta VOHIKG dikaipaTd oag dev emmpeddovTal.

H eyyonon kaAUTITel KGBe Tux6v aTéAela Tou TPOIGVTOG OTn dIGPKEIX

10X00G TnG, €&QITiag KOTAOKEUAOTIKWY OTEAEIOV 1 ATEAEIOV TOu UAIKOU

KaTd TNV nuepounvia ayopdg. H eyylnon Teplopidetal oTnv €TMOKEUR

Ka/j  avrikardotacn kai  Sev  TrepIAaufBdvel  GAAEG  UTTOXPEWOTEIS,

oupTrepAapBdvovTag petagl dAAwY BeTIKEG 1 aTroBeTIKEG ¢nuiég. H eyyunon

Bev 10XUEl av To TTPOI6V £Xel XpNOIMOTIOINGE pe ECQaAUEVO TPOTTO, avTIBETA

He TIg 0dnyieg Tou eyxelpIdiou xpriong r éxel ouvoebei eopaAuéva. H eyyinon

Bev 10X UEl OTA KATWBI:

—  omoladriTrote BAGBN OTO TIPOIOV WG TUVETTEI ETQAAPEVNG CUVTAPNONG

—  omoladrimoTe TpotroToinon A TapaAAayn Tou TTpoibvTog

—  TIPOIGVTA N apPXIK TAUTOTIOINON Twv OToiwV (OfHa KaTaTeBEév,
OEIPIOKOG apIBUOG) Exel aAAolwBEei, aAayTei i apaipeBei

—  omoladrrote BAGRN TrpokaAeiTal ammd pn Tpnon Twv odnyiwv oTo
€yXEIPidIo AerToupyiag

—  omolodATroTe pn CE Trpoiov

—  OTIOIOBATIOTE TTPOIGV OTO OTT0I0 EXEI YiVEl ATTOTTEIPA ETTIOKEUAG ATTO pn
€18IkeUpévo eTTayyeApaTia fj xwpig TrponyoUpevn egouciodotnon Tng
Techtronic Industries

—  omolodrTmoTe TIpoidv ouvdeBel ot akatdAAnAn Trapoxf peupaTog
(apTrép, Tdon, oUXVOTNTA)

—  omoladiTote BAGRN TTPOKANBEi atrd EEWTEPIKEG ETIPPOEG (XNMMIKEG,
PUOIKEG, kpadaopoug) i §éveg ouaieg

—  QUOIKA PBOPA TWV aVTOAAAKTIKWV

—  avdppoaoTn XPron, UTTEPQOPTWAON Tou £pyaAeiou

—  XPAON HN EYKEKPIPEVWVY EEOPTNHGTWV 1} AVTOAAAKTIKWV

—  KAPUTTIPATEP WETE aTTd 6 PAVES, TTIPOCOPHOYEG KAPUTTIPATED HETG ATTO
6 urjveg

—  egapTripaTa epyaAeiou TTou TTapéxovTal Pe To Epyaleio i ayopdoTnkav
Cexwplotd. O1 egaipéoeig autég TepIAapBAvouy  pETagy  dAwv
e€apTApaTa KaroaBIdItv, EEaPTAHATA TPUTTAVIWV, AElavTiKoug Siokoug,
YUaAOXapTO Kai AETTBEG, TTAEUPIKS 0BnYd

—  evoTnTEG (e€aptipaTa Kal avTaAAGKTIKA) TTOU UTTOKEIVTOI OF QUOIKH
@Bopd, oupTrepIAapBavopévwy  PETAU  GAAWV  YNKTPWYV, TOOK,
KoAwdiwv  pevparog, BondnTikwv  AaBwv, TTAGKETWY  Agiavong,
OOKOUAWY 0KOVNG, CWARVWY £EATUIONG OKOVNG

MNa aimpata oépPig, 10 TPOidv TIpémel va oTaAei 1 TrapadoBei oe

e€ouaiodotnuévo oTabud oépPig Tng RYOBI, o6mwg avaypdgovral

yia KGBe XWwpa OtV TApakGTw AoTa. Z€ OPIOHPEVEG XWPEG, O TOTTIKOG

avTirpoéowTog TNg RYOBI avaAapBdver Tnv atmooToAr Tou TpoidvTog aTov

opyaviopd oépBig RYOBI. Otav oTéAvete éva TTpoiov o€ aTabud oépPig TG

RYOBI, 10 TTpoi6v Ba TTPETTEl VA €ival CUOKEUAOHEVO PE AOQAAEIT, Xwpig

emkivouva Trepiexopeva OTrwg Bevdivn kal Pe avagopd Tng dielBuvong Tou

aTTooTOAED, EVW) Ba TIPETTEN va GUVOBEUETal Kal ATTO GUVTOUN TTEPIYPAPH TOU

TpoBAfpaTog.

ETOoKeUEG / avTIKATAOTACEIG OTA TTAQOIO TG £YYUNONG TIAPEXOVTAI DWPEAV.

Aev Tapéxetal TapdTaon f emavekkivnon Tng Tepiddou eyyunong. Ta

e€apTApaTa i epyaAeia TToU avTikabioTavTal, TEpIEPXOVTal OTNV IBIOKTNTIa

HOG. Z& OPICHEVEG XWPEG, I0XUOUV XPEWOEIG TTAPAdOONG 1) TAXUSPOUIKG

TEAN TToU KaTaBAGAAOVTal OTTO TOV ATTOGTOAEQ.

H eyyunaon 1ox0el otnv Eupwtraikr) Kovotnta, Tnv EABetia, Tv loAavdia,

T NopPnyia, 10 Aixtevotdiv, v Toupkia kai N Pwoia. Ek16g autiv

TWV TIEPIOXWY, TIAPAKAAOUKE ETTIKOIVWVACTE HE TOV €EOUTIOBOTNHEVO

avTirpoowTo TG RYOBI yia va eEakpIBWOETE £V 10XU0UV GAAEG EYYUROEIG.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ
Ma va evromioere éva eouaiodoTnpévo KEVTpo OEPRIG OTNV TTEPIOXT OAG,

ETMOKEPTEITE TN

oehida  http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/

service-agents.

GARANTI

Bu satin alma isleminden dogan tiim yasal haklara ek olarak, bu triin asagida
agiklanan garanti kapsamindadir.

1.

Garanti stresi tiketiciler icin 24 aydir ve bu siire Urtintin satin alinmasi ile

baslar. Bu tarih fatura veya baska bir satin alim belgesi ile kanitianmalidir.

Uriin sadece tiiketici ve bireysel kullanim igin tasarlanmis ve sunulmustur.

Profesyonel veya ticari amagl kullanimlarda garanti veriimez.

Bazi durumlarda (6rn. tanitim, aletlerin dizenlenmesi), yukarida belirtilen

garanti siresi uzatilabilir. Bunun igin www.ryobitools.eu internet sitesindeki

kaydi yapmak gerekir. Aletin nitelikleri magazalarda ve/veya ambalaj

tzerinde agikga belirtilmistir. Son kullanici, aleti satin aldiktan sonra en

geg 8 glin icinde aletin kaydini gevrim ici olarak yapmalidir. Son kullanici,

garanti uzatma segeneginin gegerli oldugu Ulkelerden birindeyse kayit

yaptirarak bu firsattan yararlanabilir. Ayrica, son kullanicilar gevrim igi

giris yapmak icin gerekli olan verilerin saklanmasina izin vermeli, sartlar ve

kosullari kabul etmelidir. E-posta ile génderilen kayit onay belgesi ve satin

alim tarihini belgeleyen orijinal fatura garantinin uzatiimasini saglamak igin

kanit niteligi tasimaktadir. Yasal haklariniz ayni kalacaktir.

Garanti, Grtintin satin alim tarihindeki tiim iscilik ve malzeme kusurlarindan

kaynaklanan tim sorunlari garanti siresi icinde kapsamaktadir. Garanti

onarim ve/veya degisim ile sinirhdir ve sadece istenmeyen arizalar,

vb. durumlarda herhangi bir sorumluluk kabul ediimez. Urinin yanhs

kullaniimasi, kullanim kilavuzuna uygun kullaniimamasi veya yanls

baglanti kurulmasi durumunda garanti gegerliligini yitirir. Garanti kapsami

digindaki durumlar:

—  bakimin yanlis yapilmasindan kaynaklanan tiim hasarlar

—  UrGn0n degistirimesi veya diizenlenmesi

—  Urtintin orijinal teshis (ticari sembol, seri numarasi) isaretlerinin tahrip
olmasi, degistirimesi veya ¢ikarilmasi

—  kullanim kilavuzunun dikkate alinmamasi nedeniyle olusan tim
hasarlar

—  Urbinin AB Uriini olmamasi

—  Urtnn kalifiye olmayan bir kisi tarafindan veya Techtronic Industries’in
izni olmadan onarilmaya caligiimasi

—  Urtintin yanls guic destegine (amper, voltaj, frekans) baglanmasi

— dis etkenler (kimyasal, fiziksel, darbeler) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan arizalar

—  yedek pargalarin normal aginmasi ve yipranmasi

—  yanhs kullanim, aletin fazla ytiklenmesi

— onaylanmayan aksesuarlarin veya pargalarin kullaniimasi

—  karburatérlu  sistemlerde karbtratér ayarlarinin 6 ayin ardindan
yapilmasi

— elektronik alet aksesuarlarinin alet ile birlikte veya ayri olarak satin
alinmasi. Akull vidalama uglari, matkap uglar, asindirici diskler,
zimpara kagidi ve bigaklari, yatay kilavuz gibi pargalarin dahil oldugu,
ancak bu pargalarla sinirli olmayan istisnalar

—  karbon firgalar, kovan, elektrik kablosu, yardimei kol, kumlama plakasi,
toz torbasi, toz egzoz borusu gibi pargalarin bulundugu, ancak bu
pargalarla sinirli olmayan dogal asinma ve yipranmaya maruz kalan
bilesenler

Tamir iglemi icin Grlndn, her Ulke icin listelenmis olan asagidaki servis

istasyonu adreslerinde bulunan bir RYOBI yetkili servis istasyonuna

gonderilmesi veya verilmesi gerekir. Bazi Ulkelerde yerel RYOBI saticiniz

UrGini RYOBI servis istasyonuna génderme iglemini Ustlenir. RYOBI servis

istasyonuna gonderilen trlin; icinde petrol gibi tehlikeli maddeler olmadan

emniyetli bir sekilde paketlenmeli, gbnderenin adresini ve sorunun kisa bir

agiklamasini igermelidir.

Bu garanti kapsaminda gergeklesen bir onarim/degisim ucretsizdir. Bu tarz

islemler garanti siresini uzatmaz veya yeniden baslatmaz. Degistirilen

parcalar veya aletler firmamiza ait olur. Bazi tlkelerde teslimat masraflari

veya posta ucreti génderici tarafindan 6denmelidir.

Bu garanti Avrupa Birligi, Isvigre, izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Tiirkiye ve

Rusya'da gegerlidir. Bu bélgelerin disinda yer alan musterilerin diger garanti

segenekleri igin yetkili RYOBI saticisina danigmalari gerekir.

YETKILi SERVIS MERKEZi

En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.

@



@ EC declaration of conformity

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Rotary Hammer
Brand: Ryobi
Model number: R18SDS
Serial number range: 44430101000001 - 44430101999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (until Apr. 19, 2016), 2014/30/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-6:2010,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

RoHS documentation is compiled according to EN 50581:2012

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Nov. 19, 2014

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Perforateur Burineur
Marque: Ryobi
Numéro de modéle: R18SDS
Etendue des numéros de série: 44430101000001 - 44430101999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (jusqu'au Apr. 19, 2016), 2014/30/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-6:2010,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

La documentation RoHS a été dressée d’aprés EN50581:2012

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Nov. 19, 2014

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

EC KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkléren wir, dass die Produkte
Bohrhammer
Marke: Ryobi
Modellnummer: R18SDS
Seriennummernbereich: 44430101000001 - 44430101999999

den folgenden européischen Richtlinien und harmonisierten Normen entspricht
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (bis Apr. 19, 2016), 2014/30/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-6:2010,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

RoHS Dokumentation ist gemaR EN50581:2012 zusammengestellt

ez Ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Nov. 19, 2014

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

®

@ DECLARACION EC DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Martillo rotativo
Marca: Ryobi
Numero de modelo: R18SDS
Intervalo del nimero de serie: 44430101000001 - 44430101999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (hasta Apr. 19, 2016), 2014/30/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-6:2010,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Documentacion sobre restriccion de sustancias peligrosas (RoHS) recopilada segtin
la norma EN50581:2012

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Nov. 19, 2014

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Tassellatore SDS+ 18V 3 Funzioni
Marca: Ryobi
Numero modello: R18SDS
Gamma numero seriale: 44430101000001 - 44430101999999

é conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (fino a Apr. 19, 2016), 2014/30/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-6:2010,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

La documentazione RoHS é stata compilata come indicato dalle norme EN50581:2012

ez 3

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Nov. 19, 2014

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product

Boorhamer

Merk: Ryobi

Modelnummer: R18SDS

Serienummerbereik: 44430101000001 - 44430101999999
is in o ing met de fe
normen

2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (tot Apr. 19, 2016), 2014/30/EU,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-6:2010,

EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Europese Richtliinen en geharmoniseerde

RoHS-documentatie is samengesteld in overeenstemming met EN50581:2012

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Nov. 19, 2014

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@

®



®

DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos

Martelo rotativo

Marca: Ryobi

Numero do modelo: R18SDS

Intervalo do numero de série: 44430101000001 - 44430101999999
se encontra em confo com as intes Directi
harmoizadas

2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (até Apr. 19, 2016), 2014/30/EU,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-6:2010,

EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Europeias e normas

Documentacéo sobre restricdo de substancias perigosas (RoHS) compilada segundo
a norma EN50581:2012

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Nov. 19, 2014

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

EC OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erklserer hermed, at produktet
Borehammer
Brand: Ryobi
Modelnummer: R18SDS
Serienummeromrade: 44430101000001 - 44430101999999

eriover med EU-direktiver og harmoniserede standarder
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (indtil Apr. 19, 2016), 2014/30/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-6:2010,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

ce

RoHS-dokumentationen er udarbejdet i henhold til EN50581:2012

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Nov. 19, 2014

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRBe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC-Konformitetsdeklaration

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Hérmed deklarerar vi att produkterna
Borrhammare
Mérke: Ryobi
Modellnummer: R18SDS
Serienummerintervall: 44430101000001 - 44430101999999

ar i enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (till och med Apr. 19, 2016), 2014/30/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-6:2010,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

RoHS-dokumentation sammanstalld enligt EN50581:2012

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Nov. 19, 2014

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

EC-SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etta tuotteet
Iskuporakone
Tuotemerkki: Ryobi
Mallinumero: R18SDS
Sarjanumeroalue: 44430101000001 - 44430101999999

RoHS-dok

io on koottu in EN50581:2012 mukaisesti

noudattaa seuraavia EU-direktiivejé ja harmonoituja standardeja
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (Apr. 19, 2016 saakka), 2014/30/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-6:2010,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Nov. 19, 2014

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

EC-Samsvarserklaring

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erklaerer vi at produktet
Roterende slagbor
Merke: Ryobi
Modellnummer: R18SDS
Serienummerserie: 44430101000001 - 44430101999999

er i samsvar med faglgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (til Apr. 19, 2016), 2014/30/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-6:2010,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

RoHS dokumentasjonen er skrevet i samsvar med EN50581:2012

ce

ST ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Nov. 19, 2014

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABNEHUE O COOTBETCTBUU TPEBOBAHUAM EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

HacToswmm Mbl 3asBIsieM, 4TO AaHHbIA NPOaYKT
Mepdopatop
Mapka: Ryobi
Homep mogenu: R18SDS
[nanasoH 3asoackux Homepos: 44430101000001 - 44430101999999

cooTeeTcTBYyeT TpeGosaHuam cneaytolumx Aupektus EC 1 cornacosaHHbIX CTaHaapTos
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (go Apr. 19, 2016), 2014/30/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-6:2010,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

RoHS coc EN50581:2012

ce

Hoxky

e

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Nov. 19, 2014

Jnyo, OTBETCTBEHHOE 3a NOATOTOBKY TEXHUYECKON JOKYMEHTaLuK:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@



®

DEKLARACJA ZGODNOSCI EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Mtot udarowo-obrotowy
Marka: Ryobi
Numer modelu: R18SDS
Zakres numerow seryjnych: 44430101000001 - 44430101999999
Jest zgodny z tepuj: i dyrekty i europejskimi i zharmoni: 'mi normami
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (do Apr. 19, 2016), 2014/30/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-6:2010,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Dokumentacja RoHS zostata opracowana zgodnie z normg EN50581:2012

ce

~TC ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Nov. 19, 2014

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PROHLASENI O SHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky
Vrtaci kladivo
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: R18SDS
Rozsah sériovych Cisel: 44430101000001 - 44430101999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (do Apr. 19, 2016), 2014/30/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-6:2010,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008.

3

RoHS dokumentace sestavena dle EN50581:2012

~T ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Nov. 19, 2014

Povéreni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC Megfeleléségi nyilatkozat

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezton kijelentjiik, hogy a termékek
Furdkalapacs
Marka: Ryobi
Tipusszam: R18SDS
Sorozatszam tartomany: 44430101000001 - 44430101999999

megfelel az alabbi Europai Iranyelvek és harmonizalt szabvanyok vonatkozo
rendelkezéseinek
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (until Apr. 19, 2016-ig), 2014/30/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-6:2010,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

A RoHS dokumentécié 6sszeéllitasa az EN50581:2012 szerint tortént

cen e C€

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Nov. 19, 2014

A miiszaki dokumentacié 6sszeallitasara felhatalmazott:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declaram ca produsele
Ciocan rotopercutor
Marca: Ryobi
Numar serie: R18SDS
Gama numar serie: 44430101000001 - 44430101999999

este in conformitate cu urmatoarele Directive Europene si standarde armonizate
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (pana la Apr. 19, 2016), 2014/30/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-6:2010,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Documentatia RoHS este intocmita in conformitate cu EN50581:2012

ce

~TC ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Nov. 19, 2014

Autorizat sa completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC Atbilstibas deklaracija

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar 80 pazinojam, ka produkti
Perforators
Zimols: Ryobi
Modela numurs: R18SDS
Sérijas numura intervals: 44430101000001 - 44430101999999

atbilst $adam Eiropas direktivam un saskanotajiem standartiem
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (Iidz Apr. 19, 2016), 2014/30/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-6:2010,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

ce

RoHS dokumentacija ir izstradata saskana ar EN50581:2012

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Nov. 19, 2014

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC Atitikties pareiSkimas

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
Sukamasis plaktukas
Prekés Zenklas: Ryobi
Modelio numeris: R18SDS
Serijinio numerio diapazonas: 44430101000001 - 44430101999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy standarty
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (iki Apr. 19, 2016), 2014/30/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-6:2010,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apri bojimo
dokumentai sudaryti pagal standarta EN50581:2012

Tz
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Nov. 19, 2014

|galiotas sudaryti techninj failg:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@



@ EC VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Puurvasar
Mark: Ryobi
Mudeli number: R18SDS
Seerianumbri vahemik: 44430101000001 - 44430101999999

vastab ja i Euroopa direktiividele ja harmoni: itud
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (kuni Apr. 19, 2016), 2014/30/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-6:2010,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

RoHS dokumendid on koostatud vastavuses standardi EN50581:2012 néuetele.

ez Ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Nov. 19, 2014

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavijuiemo da su proizvodi
Rotacijski ¢eki¢
Marka: Ryobi
Broj modela: R18SDS
Raspon serijskog broja: 44430101000001 - 44430101999999

kladen sa slj ¢im Europskim Direkti i im normama
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (do Apr. 19, 2016), 2014/30/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-6:2010,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

RoHS dokumentacija sukladna je EN50581:2012

ez Ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Nov. 19, 2014

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ IZJAVA EC O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavijamo, da je izdelek
Rotacijsko kladivo
Znamka: Ryobi
Stevilka modela: R18SDS
Razpon serijskih Stevilk: 44430101000001 - 44430101999999

v skladu s i evropskimi di i in harmonizir
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (do Apr. 19, 2016), 2014/30/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-6:2010,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

lom EN50581:2012

Do jja RoHS je taviji skladno s

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Nov. 19, 2014

Pooblastena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

®

PREHLASENIE O ZHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Vitacie kladivo
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: R18SDS
Rozsah sériovych Cisiel: 44430101000001 - 44430101999999

Jje v stlade s i Europskymi i @ harmonizovanymi normami
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (do Apr. 19, 2016), 2014/30/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-6:2010,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Do dcia RoHS je zo. 5 podla EN50581:2012

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Nov. 19, 2014

Opravnena osoba na zostavenie technického stiboru:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EK AjAwon ouppéppwong

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Aia Tou Tapdévrog dnAwvoupe Ot To TTPOIOV
MepioTpePdpEVO QUi
Mdpka: Ryobi
Ap1Bu6g povtédou: R18SDS
EUpog oeipiakwv apiBucv: 44430101000001 - 44430101999999

eivar oupgwvo pe IS mapakdrw Evpwrraikés Odnyies kai evapuoviopéva mporuma
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (éwg Apr. 19, 2016), 2014/30/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-6:2010,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Ta éyypaga RoHS ouvrdooovrar olugwva pe To EN50581:2012

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Nov. 19, 2014

E&ouai0d0Tnpévo GTopo yia auvTagn TEXVIKOU apxeiou:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

EC Uygunluk beyani

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Boylelikle beyan ederiz ki; liriin
Kirici Delici
Marka: Ryobi
Model numarasi: R18SDS
Seri numarasi araligi: 44430101000001 - 44430101999999

i Avrupa Direktifleri ve stiriimis uygundur
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (Apr. 19, 2016 ya kadar), 2014/30/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-6:2010,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

RoHS belgeleri EN50581:2012 uyarinca derlenmistir

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Nov. 19, 2014

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

961075332-01

@





